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Cuvint inainte

Aceasta Biobibliografie face parte din colectia Personalitafi
universitare balsene editata de Biblioteca Stiintifica si reflecta
succint momente din viata si activitatea didactico-stiintifica a
doctorului habilitat, profesor universitar, sef al Catedrei Limba
si LiteraturaRusa, Larisa Borta.

Dumneae a absolvit una dintre cele mai prestigioase insti-
tutii de invatamint din lume — Universitatea din Leningrad
(Sankt Peterburg) avindu-i ca profesori pe renumitii lingvisti si
literati: Boris Tomasevschii, Grigorii Bealii, Vladimir Prop,
Boris Larin s. a Doctorul habilitat Larisa Borta poseda o cul-
tura filologica inalta, remarcindu-se printr-o diversitate de cau-
tari in domeniul lingvisticii. Perimetrul activitatii de cercetare a
doamnei Larisa Borta cuprinde: stilistica lingvistica si stilistica
literara, metodica predarii limbii ruse, analiza textului literar,
retorica, lingvoculturologia, particularitatile lingvistice ale
textului literar.

Activitatea stiintifica si-a inceput-o sub conducerea remar-
cabilului savant, profesorul Victor Mighirin. A fost atrasa de
ipotezele originale ale profesorului Victor Mighirin.

In cercetarile sale Domnia sa promoveaza ideile gramaticii
reflectorii fondate de profesorul Victor Mighirin. In memoria
remarcabilului lingvist, anual, la Universitatea balteana isi tin
lucrarile conferinte stiintifice. Numele doamnei Larisa Borta
este binecunoscut in spatiul post-sovietic precum si in Germa-
nia, Cehoslovacia, Polonia. Biobibliografia contine aprecieri de
admiratie si stima semnate de colegi.

Credem ci biobibliografia vatrezi un interes deosebit printre
filologi (studenti, doctoranzi, invatatori de limba si literatura
rusi), beneficiind de ea si publicul larg de cititori care tinde sa
cunoasca problemele studierii limbii ruse, precum si dimensiu-
nile de creatie a profesoarel Larisa Borta. Sa simta energia
cuvintului, profunzimea gindurilor si farmecul umorului, sa
pretuiasca pozitia & sociala ferma si intelepciunea

Peste 110 de publicatii, inclusiv monografii, articole, refe-
rate, suporturi de curs insereaza compartimentul respectiv.



Descrierile bibliografice respecta standardele in vigoare.
Materialde sint asezate in ordine cronologica si afabetica. In-
dexul de nume si detitluri faciliteaza regasirea informatiilor ne-
cesare. Fotografiile vin s completeze lucrarea, care se va in-
clude, pe buna dreptate, in circuitul informativ national si

international.
Marina SULMAN



Foreword

This Bibliography is part of the collection Personalitari
universitaei balrene, published by the scientific library. It
depicts some moments from the life and work of PhD Borta
Larisa the Head of the Russian language and literature Chair in
Alecu Russo State University.

Mrs. Larisa graduated one of the most prestigious
universities of the world — St. Petersburg University, where her
professors were famous linguists and researchworkers in the
literary field: Boris Tomashevsky, Grigorii Byalyi, Vladimir
Propp, Boris Larin, and others. She herself possesses the high
philological culture and difference by the width of scientific
interests. Professors Borta attention is attracted by the history
and stylistics of Russian language, its teaching methodology,
study of peculiarities of Russian language in Modern period,
Rhetorics, Lingvoculturology, specifics of the language in
literature.

Mrs Borta began her scientific activity under the guidance of
awonderful scientist — Mighirin Victor Nikolai.

His unusual and bright hypotheses struck Larisa Vasile. In her
research she reflects the ideas of the special type of grammar
created by Mighirin Victor Nicolai. In his memory scientific
conferences are annually held at the Russian Language Chair.
The Name of Mrs. Borta is idely known on the post-sovietic
territory and in many countries (in Germany, Ceh Republik,
Poland).

In our biobibliographical indicator there are references of her
colleagues, writen with deep resrect towards her achieve-ments
in science and human qualities.

We houp that the given indicator will arouse areal interest of
the philologists, linguists, postgraduates and teachers of Russian
language and literature for teachers and students and also for
those who are interested in the problems of studuing Russian
language and will be a hep for a wide circle of the readers
realize the creative potential of the personality of Mrs. Borta to
feel the energy of her word, to estimat the wisdom and



uncompromise of her social position, to feel the depth of her
tought and the influence of her humour.

The bibliographical description is made according to the
strict standards. All the material is given in chronological and
alphabetical order. The name indicator facilitates the search of
necessary information. Many photoes complete the work that
will take the worthy place in the national and international
informational space.

Marina SULMAN



chynumeJl bHoée C/1060

Dannas Omobubnmorpadus, w3nanaas Hayunoit Bubmmo-
TeKOW, BRIXOAUT B cepun Personalitdsi universitare baltene. B
Hell OTpa)XeHbl KIIOUEBbIE MOMEHTHI YXU3HHU, HCCIIE0BATENb-
cKoll paboTHl M TEAArOrMYecKOl AeSTeIbHOCTH JOKTOpa Xaou-
murtat, npogeccopa Jlapucel BacunbeBHsl bopTa, 3aBeayromeit
Kadenpoit pycckoro sizpika W JIUTEpaTyphl B bankoMm rocy-
JapCTBEHHOM yHUBepcuteTe uM. A. Pycco.

Jlapuca BacunbeBHa OKOHYMIIA OAWH W3 CaMBIX IIPECTHK-
HBIX B Mupe By30B — Cankt-IlerepOyprckuii yHUBepCcHTET, T
ee mpenojaBaTeNsiMi ObLTM 3HAMEHUTBIC JMHTBUCTBHI U JIUTE-
paryposensl: bopuc BuxropoBuu Tomamesckuii, ['puropuii
AbpamoBuu bsnbiii, Bmagumup SxoBnesuu Ilpomm, Bopuc
Anekcanaposuy Jlapun u apyrue. OHa cama objazaeT BBICO-
KO (HUIOJOrHYECKOH KyIbTYpPO M OTJIMYAETCS MIMPOTOM
Hay4YHBIX HHTepecoB. BHumanue mpodeccopa boptd mpusie-
KaloT MCTOpPHUS U CTHJINCTHKA PYCCKOTO JUTEPATYpPHOIO A3bIKA,
METO/IMKa €ro MpernoAaBaHus, U3y4eHHEe OCOOEHHOCTEH pyc-
CKOr'0 53bIKa Ha COBPEMEHHOM 3Tale, PUTOPUKA, JMHIBOKYIIb-
TYpOJIOTHSA, CIeNU(HKa S3bIKa XYA0KECTBEHHON JIUTEPATYPHI.

I'ocnioxka bopTd Hauana CBOX Hay4dHYHO JIEATENbHOCTH IOJ
PYKOBOJCTBOM 3aM€4aTelIbHOro ydeHoro Bukropa Hukonae-
Br4Ya MuruprHa. HeoObIYHOCTh M SIPKOCTh €r0 THIOTE3 Topa-
3w Jlapucy BacunbeBHy. B cBOMX HccienoBaHUsX OHA pas-
BHBaeT WJCU OTOOpaxkarolied rpaMMaTUKH, CO3JaHHON Buk-
TopoM Hukomaesmyem MwurupuneiM. B mamsate o Hem Ha
Kaenpe pycckoro s3plka €KEroAHO TPOBOISATCS HaydHBIE
KOH(EpEHITUH.

Nms rocnoxu bopT> IMMPOKO HM3BECTHO HA BCEM IIOCT-
COBETCKOM NPOCTPAHCTBE M BO MHOTHX 3apyOeXKHBIX cTpaHax (B
I'epmanuu, Yexuwu, [ospire).

B nannyro OuoOuOnmorpaduio BrimoueHbl cBbime 110
HAaUMCHOBAHUN MMyOJIMKaIMi, B TOM 4YHCIEe MOHOrpaduii,
cTaTrei, BCIIOMOTraTelbHBIX KypcoB. B Hamem Omobubmmorpa-
¢udeckoM ykazaTene MyONHMKYIOTCS OT3bIBBI Kojuler Jlapuch
BacwuiibeBHbl BopTa, HamucanHbIe ¢ TIIYOOKHM YBa)KeHHEM K €€
JOCTH)KEHHUSM B HayKe U YeIOBEUECKHM KadyecTBaM.
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Hapneemcs, 4yTo naHHbIM yKa3aTellb BBI3OBET NMOJJIMHHBIA U
HeNnpexo Uil MHTepec (PHUIIONOroB, JMHIBHCTOB, ACIHPaH-
TOB, y4yuTellell pycCKOro s3blka W JINTEpaTyphl, MpernojaBa-
TeNell W CTYJSHTOB, a TaKXKe BCceX, KTO MHTepecyercs: mpoodie-
MaMU HU3Y4EHUS PYCCKOTo A3bIKa, U TIOMOXKET IMIUPOKOMY KPYTy
yuTaTeNned MpUOTU3UTHCS K OCO3HAHMIO MacliTada TBOPYECKOI
JIUYHOCTH TOCHOXH BopT?, OLIYyTUTH 3HEPTHIO ee CIOoBa, olle-
HUTb MYAPOCTb M OECKOMIPOMHCCHOCTh €€ OOLIeCTBEHHOI
MO3HIINH, TOYYBCTBOBATh MTyOMHY MBICITH H 00asiHHE FOMOpa.

Bubnuorpaduyeckoe onricaHue COCTaBICHO B CTPOIOM CO-
OTBETCTBUM CO CTaHJIapTamu. Bech MaTepuan naH B XpOHOJIO-
THYECKOM U an(aBUTHOM IMOPSIIKE.

WmenHoli ykaszaTenb W yKas3aTellb Ha3BaHWH o0OJerdaror
MoucKk HeoOxoauMol uH(OpManuu. MHoroynciaeHHsle (oTo-
rpaduy JOMONHAIOT paboTy, KoTopas IO MpaBy 3aiiMeT Joc-
TOWHOE MECTO B HALlMOHATLHOM M MEXIyHapoAHOM HH(popMa-

LIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE.
Mapnna ITYJIBMAH



Profesorul, doctorul habilitat Larisa BORTA

Doamna Larisa Borta, doctor habilitat in filologie, profesor,
sefa catedrel Limba si Literatura Rusi, manifesta interes stiin-
tific pentru diverse domenii: istoria limbii, stilistica lingvistica
si dtilistica literara, lingvistica generala si teorii lingvistice
moderne, limba rusi contemporana.

Larisa Borta a absolvit una dintre cele mai prestigioase
institutii de invatamint din lume — Universitatea din Leningrad
(Sankt Peterburg). Activitatea stiintifica si-a inceput-o sub
conducerea remarcabilului savant, profesorul V. N. Mighirin. In
1971 a sustinut teza de doctor in filologie cu tema , Categoria
sintactica a conditiei in limba rusa contemporana”. Din acest
moment domnia sa promoveaza ideile gramaticii reflectorii
fondate de profesorul Victor Mighirin. Acessta directie,
importantd atit ca perspectiva teoretica, cit si ca perspectiva
practica in studiul si invatarea limbii ruse, a devenit definitorie
pentru activitatea & stiintifica.

Este autorul a circa 110 lucrari stiintifice, inclusiv 3 mono-
grafii axate pe problemele interactiunii partilor de vorbire. In
1986 doamna Larisa Borta sustine teza de doctor habilitat cu
tema , Interactiunea in sfera claselor gramaticale de baza in
limba rusa contemporana” obtinind si titlul de profesor. Larisa
Bortd se face remarcatd prin aptitudini organizatorice excep-
tionale si talent pedagogic: atit studentii de la Universitatea ,,A.
Russo” din Balti, cit si studentii altor institutii de invatamint
superior, audiind cursurile Domniei sale, s-au patruns de interes
fata de stiinta limbii. Prelegerile sale releva talentul de
cercetator, nota polemica si maniera dtilistica a doamnei
profesor L. Borta. Dumneael a reprezentat stiinta nationala la
diferite conferinte si simpozioane; a participat de nenumarate
ori la conferintele organizate de AIPLLR, (Asociatia inter-
nationala a profesorilor de limba si literatura rusa) unde a
propagat, a dezvoltat si a sustinut ideile gramaticii reflectorii
orientare de perspectiva in studierea limbii ruse.

Doamna Larisa Borta implica in cercetarile sale stiintifice
studentii, cultivindu-le interes pentru studiul problemelor de
lingvistica. Domnia sa acorda o atentie deosebita pregatirii si
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promovarii cadrelor stiintifice: este conducatorul doctoratului,
coordonatorul a 2 teze de doctor dega sustinute, promoveaza
cursuri la stagiul de masterat si coordoneaza teze de licenta. O
munca enormi a depus doamna Larisa Bortd in calitate de
redactor a unii sir de monografii, culegeri de articole stiintifice.
Datorita eforturilor sale a fost publicata, postum, ultima
monografie a savantului Victor Mighirin.

Doamna Larisa Borta nu este doar un savant teoretician, e
si un metodist de exceptie, care se tine la curent cu problemele
invatamintului scolar contemporan. Dumneaei intretine legaturi
cu profesori-slavisti din republica, abordind probleme actuale de
predare a limbii ruse, efectueaza 0 munca enorma de propagare
a limbii ruse ca mijloc international de comunicare. Profesorul
Larisa Borta a activat la cursurile de predare a limbii ruse in
Germania, Cehia, Slovacia, Ungaria.

Profunzimea studiilor fenomenelor de limba, tendinta abor-
darii faptelor glotice ca verigi ae unui sistem unic, cautarea
noilor metode de cercetare, solutionarea originala a multor
probleme traditionale, ipoteze plauzibile si noi sugestii — aces-
tea sint notele definitorii ale savantului Larisa Borta.

Conferentiar univ. dr. Nina MIGHIRIN
Conferentiar univ. dr. Elena SSROTA
Conferentiar univ. dr. Stalina STEPANIUC
(Universitatea de Stat ,,A. Russo” din Balti)

11



Larisa BORTA, PhD in philology

Larisa Borta, PhD in Philology, is currently running the
Russian Language and Literature Chair. Her scientific
background and outlook is unusually varied and wide. Larisa
Borta is very knowledgeable about the history of Language,
Stylistics of the Russian Language, Bele-Letters language,
General Linguistic current issues in Linguistics, Modern
Russian Language, its structure and function.

Larisa Borta graduated from one of the best Universities in
the world, the University from St. Petersburg. She began her
scientific activity under the guidance of the outstanding scientist
and linguist Professor Victor N. Migirin.

In 1971 she defended her dissertation paper on the topic
“Syntactical Category of Condition in Modern Russian
Language’, to receive the Title of Associate Professor in
Philology. From that time on, she uses and develops in her
research paper professor’'s Migirin's ideas on reflective
grammar. This Direction, which was basic not only for the
theory of Linguistics, but for its practical usage in learning the
Russian Language as well, became fundamental in her scientific
activity.

Larisa Borta is known for her talent, hard work, and love of
her native language, and namely, of the Russian speech. She is
the Author of 110 scientific works, among them 3 monographs
devoted to the problems of correlation of different parts of
speech. In 1986 she defended her dissertation paper entitled
“Correlation in the sphere of the Basic Grammatical Word
Classes in Modern Russian” and is awarded the Title of
Professor in Philology Professor Borta has an unusual
leadership capacities and she is an inborn teacher: students all
over Moldova listen to her interesting lectures. She takes part in
varies conferences and symposiums, where she develops and
spreads the ideas of reflective grammar, which is one of the
most prestigious directions in studying the Russian Language.

Professor Borta involves many students in her scientific
research by arousing their interest in examining current issues
and Linguistics. She gives a big consideration to training future
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scientific workers. She guides PhD students (2 PhD
dissertations under her guidance were defended), promotes
lectures to M. A. students and she is the scientific adviser of
many students graduation papers. She has been the editor of
several monographs and collections of scientific papers in
Linguistics. Due to her titanic efforts, the last monograph of
Prof. Migirin was posthumously published.

Besides the fact that Prof. Bortais a big scientist, sheis also
a great specialist in teaching methods who knows the current
problems of school education. She held lectures for teachers of
Russian in Moldova about the topical problems of teaching
Russian in national and Russian speaking schools. She taught
Russian for a short period of time in different countries of the
world such as Germany, Czeckia, Slovakia, Hungary.

Professor Borta’'s scientific and teaching career is
characterized by a deep analysis of language phenomena, by an
aspiration to study language facts as groups of a single language
system, by original solutions to many traditional problems and
by bright ideas and hypotheses.

Associate Professor, PhD NinaMIGHIRIN
Associate Professor, PhD Elena SIROTA
Associate Professor, PhD Stalina STEPANIUC
(Balti State University “A. Russo”)
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Ilpogpeccop Jlapuca Bacunveena 5OPTI

I'xa Boptd — nokTop ¢unomoruueckux Hayk, mpodeccop,
3aB. kaeapoll pyccKOro si3bika M JmrTepatypbl. HeoObruaiiHo
HIMPOK M MHOTOIPaHEH KPYT €€ Hay4HbIX WHTEPECOB. HCTOPHUS
SI3bIKA, CTMJIMCTUKA PYCCKOTO $I3bIKa, SI3bIK XYAOKECTBEHHOU
JIUTEpaTyphl, oblnee S3bIKO3HAHHE M COBPEMEHHbBIC JIMHTBHC-
THYECKHE TEUEHUs, COBPEMEHHBIN PYCCKUH SI3BIK, €r0 CTPYK-
Typa W (yHkumonupoBanue. OHa OKOHYWIA OAMH M3 CaMbIX
NpPECTIKHBIX B Mupe By30oB — Jlenumnrpanackuii (CaHkr-
[TerepOyprckuii) yHHBEPCHTET.

CBoro HayuHyl0 nearenbHOcTh Jlapuca BacuibeBHa Havama
o] pyKOBOJCTBOM BBIIAIOLIETOCS YUEHOT0O-THHTBUCTA MTpodec-
copa Bukropa Huxonaesuua Mwurupuna. B 1971 roxy 3armm-
THJa AUCCEPTAIMIO HA COMCKAHME yYeHOW CTeNeHM KaHauaaTa
¢dunonornueckux Hayk no Teme «CHHTaKCHYecKash KaTeropus
YCIIOBHSI B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIke». C Tex Mop OHa pas-
BHBAaeT B CBOMX HMCCIEAOBAHUIX HIEH OTOOpaKaloliei rpamma-
THKH, co3gaHHol mpodeccopom B. H. MurupunsiM. I10 Ha-
MpaBJIEHUE, CYIIECTBEHHOE, KaK Ul CaMOM TEOpHUH S3bIKO3HA-
HUA, TaK U JUId MPaKTHUUECKOr0 HCIOIb30BaHUS B HM3YUEHHUHU
PYCCKOTO sI3bIKa M O0YYEHHUS] PYCCKOMY SI3BIKY CTaj0 OCHOBO-
NOJIAralOIlMM B €€ HaydyHou nearensHocTH. Y JI. bopta
NPHUPOAHAs OJAPEHHOCTh COYETaeTcsi C HEOOBIKHOBEHHBIM
TPyZOMIOOMEM M CTPacTHOW JIOOOBBIO K POJHOM pedd, K
KHBOMY pycckoMmy cioBy. Jlapuca BacuibeBHa aBTOp Oonee
110 nayunsix pabor. B 1986 roxy oHa 3almuiiaer quccepTaimio
HA COMCKaHME YYEHOH CTeleH! JOKTOopa (HIOIOTHYECKUX HAYK
no teme «B3ammoneiicTBue B cepe OCHOBHBIX Tpammaruhye-
CKHX KJIACCOB CJIOB COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SA3BIKA» U
nojy4aeT 3BaHue mpodeccopa. OHa OTIUYAETCs He3ay P THBIMU
OpPraHW3aTOPCKUMH  CIHOCOOHOCTSAMH M IEJarorduecKuM
JapOBaHUEM: CTYIEHTHl He TOIbKO banikoro, HO M Apyrux
BY30B CIBIIIANIN €€ MHTEPECHbIE, ColepKaTeNbHble JeKIuu. B
HHUX C IOPA3HUTEIbHOW CHJIOW PAaCKpPBUIMCH €€ HMCCIIEAO0BATENb-
CKMM TaJlaHT, IOJIEMHYECKUH HyX, SpKas CTUIUCTHYECKas
MaHepa. J[OCTOMHO NpeicTaBisis OTEUECTBEHHYK) HAyKy, BbIC-
Tylaer ¢ JOKJIaJaMH Ha pa3iuYHBIX KOH(MEpeHIHsIX H

14



CUMIIO3UyMaX: OHA SBIISETCA HEOJHOKPATHBIM YYaCTHUKOM
koH(pepeniuii, oprannzoBanusix MATIPSIJT (MexayHapoaHas
accolranys mpernojaBaTeneii pyccKoro si3blka M JUTEpaTyphl),
rJie TponaraHgupyer, pa3BUBacT W OTCTaWBaeT WAEH OT0Opa-
JKAWOIIEH TIpaMMAaTHKUA — IIEPCIEKTUBHOIO HAIPaBICHUS B
M3y4YEHUU PYCCKOrO sI3bIKa. B CBOM HayudHbIE IOMCKH OHAa BO-
BJIEKAET CTYJEHTOB, IIPUBUBAET UM HHTEPEC K U3YUYECHUIO SI3bI-
KOBEIYECKUX MPOOJIeM, BOCIIUTHIBAET B HUX WHTEPEC K HCCIe-
JOBaTeNbCKON paboTe. MHOrO BHUMaHHS YHAENISET MOATOTOBKE
HAYYHBIX KaJIpOB: PYKOBOJMT aCHHPAaHTYpoi (IO ee pyKOBOI-
CTBOM OBbLIM 3allMIICHbl 2 KAaHIMIATCKUE IUCCEPTaLUH), a
TaKXe BeJeT 3aHATUS B Maructparype. OrpoMHyto paboTy mpo-
Jenana B KauecTBe peAakTopa psga MoHorpadwuii, cOOPHUKOB
Hay4HBIX TPYNOB IO S3BIKO3HAHUIO. braronaps ee OrpOMHBIM
YCUIIASM TIOCMEPTHO YBHJENIA CBET MOCIEOHsII MOHOTrpadus
BbLIAIOLIErocs yueHoro Bukropa Hukomnaesnua Murupusa.

JI. B. bopTta siBIsiEeTCS HE TOJNIBKO YUYEHBIM-TEOPETUKOM, HO U
BEJIMKOJICITHBIM METOJMCTOM, XOpPOIIO 3HAIOUIMM IPOOIEMBI
COBPEMEHHOT0 IIKOJIBHOro o0Opa3oBaHus. OHa peryisipHO
BBICTYIAeT TMepea YUYUTEISIMU-PYCUCTAMH PECIYOJIUKH TI0
aKTyaJlbHbIM BOIIPOCaM IPENOJABAHUS PYCCKOrO sI3bIKA, BENET
OoJIBIITYI0 PabOTy 1O MpOoMAaraHjie PyCcCKOro si3blka, MMEHOIIEro
HEOCIIOPUMBIHA CTATYC CPEACTBA MEKHAIMOHAILHOTO OOIICHUS
B YCIIOBHSIX MHOTOSI3IYHOIO TIOCYJapcTBa M BXOJALIETO B
OTpaHUYEHHBIM KpYT S3BIKOB MHPOBOTO 3HAUYECHHUS, TIYOOKO
Bepsl B €ro MOIllb, CaMOOBITHOCTh M Oynymiee. HeoqHokpaTHO
paborama Ha Kypcax pPYCCKOrO si3bIKa B Pa3HBIX CTpaHax:
I'epmanny, YexocnoBakuu, BeHrpuu.

IIpoHMKHOBEHHE B CYLIHOCTH SI3BIKOBBIX SIBJICHMI, CTpPEM-
JICHHE U3y4aTh (DaKThI A3bIKA BCEX YPOBHEH KaK 3BCHbBS CIUHON
CUCTEMBI, HEYTOMHMMBIA IIOMCK HOBBIX HCCIEI0BATEIBCKUX
[IPUEMOB, HOBBIE OPUTMHAJILHBIE PELIEHUS MHOTUX TPaJULUOH-
HBIX TpOOJIeM, SPKUE MBICIH, MJEH W THIOTE3bl — BCE 3TO
[IPOHM3BIBAET Tpybl yueHoro JI. B. bopra.

Kauj .¢uion. Hayk, nou. H. . MUT'HPUHA

Kauj .¢uion. Hayk, nou. E. B. CHPOTA

Kauy .¢puion. Hayk, 1ou.C. B CTEITAHIOK

(Benmbukuii ['ocynapcTBeHHbIN YHUBEpCUTET UM. AJieky Pycco)
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Filolog prin vocarie

In calitate de sef a catedrei Limba si Literatura Rusi, Dna
Profesor Borta acorda o atentie deosebita predarii disciplinelor
cetin deliteratura, dezvoltareasi perfectionarea acestora.

A depus eforturi considerabile pentru a imbina organic in
practica scolara, aspectee lingvistic si literar ale studiilor filo-
logice universitare. Abordarea creativa a implementarii
planurilor de studii a conditionat introducerea in programa de
studii a cursurilor ,, Curente literare contemporane si analiza
textului literar”, a cursurilor si seminarelor speciale la teoria si
istoria literaturii.

Pe parcursul mai multor ani, Dna Profesor Larisa Borta,
bazindu-se pe ideea interculturalitatii, conduce cu succes teze de
licenta, de magistru si de doctor, axate pe aceasta problematica
si in special pe relatia dintre cultura ruseasca si cea mondiala,
contactele rusa-romanice. Doamna Larisa Borta participa activ
la conferintde stiintifice internationale si republicane («becca-
pabckas BecHa», «200-netne A. C. Ilymkuna», «TBOpUecTBO
JTocToeBCKOro» §. a.)

Talentul siu organizatoric si stiintific s-a manifestat la
promovarea conferintelor jubiliare dedicate personalitatilor
notorii A. Russo, V. Mighirin, E. Coseriu,.

Un aspect important al activitatii catedrei conduse de Larisa

Borta este activitatea instructiv-educativa: Olimpiadele Repub-

licane ale eevilor la limba si literatura rusa, care au devenit o

traditie; conferintele stiintifice ale studentilor; compozitiile

literar-muzicale, intilnirile cu cei mai buni profesori din oras si
republica.

Lector superior Larisa POH

Conferentiar univ. dr. Tatiana SUZANSCAIA

(Universitatea de Stat ,,A. Russo” din Balti)
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Pfilologist by vocation

Professor Larisa Borta, being the Chairperson of the Rus-
sian Language and Literature Chair, pays great attention to the
development and improvement of teaching Literature.

Larisa Borta aimed at combining the aspects from linguis-
tics and Literature in teaching the students of the Philology
Department. As a result of her fruitful activity, some very im-
portant courses such as “Modern literature reading” and “Ana-
lysis of Literary Texts’, as well as some additional courses and
seminars in theory and history of Literature wereintroduced.

During many years, Professor Borta successfully guides
graduation papers, M. A. Theses and PhD dissertations, which
deeply examine the connection between Russian and World
Culture, and namely, Russian-romanic contacts.

Professor Borta has displayed leadership qualities and
scientific talent in organizing conferences dedicated to the
scientific research of the outstanding scientists and cultural
workers such as A. Russo, V. N. Mighirin, E. Cosheriu,.

As the Chairperson of the Russian Language and Literature
Chair, Professor Borta took great interest in the educational and
didactic work, for example, national contests in Russian
Language and Literature; students’ scientific conferences,
meetings with the best local and national teachers.

Senior lecturer Larisa POH
Associate Professor, PhD Tatiana SUZANSCAIA
(Balti State University ,A. Russo”)
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Dunonoz no npu3eanuro

B kauectBe 3aB. Kaenpoil pyccKoro si3blka M JTHTEpaTyph
npogeccop JI. B. bopTs yaensier Ooibiiioe BHUMaHUE PA3BUTHIO
U COBEPIIEHCTBOBAHMIO IMPENOJaBaHMs ITUCHUIIIMH JIMTEpa-
TYPOBEIYECKOr O LIUKJIA.

Hemano ycunuii ¥ OpraHu3aTopcKoro TalaHTa OHA IpU-
JIOKHJIA K TOMY, YTOOBI OPTaHUYHO COCAMHUTH B Y4eOHOW Mpak-
THKE JIMHIBUCTUYECKMM M JMUTEPATypOBEAYECKUH aACIIEKTHI
BY30BCKOT0 (DMIIONIOTHYECKOT0 00pa3oBaHus. Mtorom TBOpuec-
KOTO TMOAXOJa K BOIUIOIIEHHIO y4eOHBIX IUIAHOB CTaJl0 BBE-
JIeHWe B Y4eOHBIH MPOIIecC TAKUX BaKHBIX KYpcoB, kKak «CoBpe-
MEHHBIE€ JHUTEepaTypHble TEUEHHS» U «AHAIU3 XyJI0’KECTBEH-
HOT'O TEKCTa», a TakkKe psija CHEKypCOB U CIEICEMUHAPOB IO
TEOPUH U UCTOPUH JINTEPATYPHI.

Onupasck Ha IUIONOTBOPHYIO HJIEI0 Juajora KyJbTyp,
npodeccop Jlapuca BacuibeBHa Bopts B TedeHuwe psma ser
YCIIEIIHO OCYIIECTBIIIET PYKOBOACTBO JIMIIEH3MOHHBIMM, Ma-
THCTEPCKUMH U JIOKTOPCKUMH paboTamMu, B KOTOPBIX TITYOOKO
HCCIENYIOTCS CBSI3U MEXIY PYCCKOM M MUPOBOH KYJIbTYypOH, B
YaCTHOCTH, PYCCKO-POMAaHCKHE KOHTAKTHI.

C HeusMeHHBIM dHTy3ua3MoM Jlapuca BacunbeBHa ak-
TUBHO YYacTBYeT B MEXKIYHApOAHBIX W PECIYOIUKAHCKHX
Hay4HBIX KOH(pepeHuusx (B ux umcie «beccapaOckas BecHa»,
«200-nerue A. C. ITymkuna», «TBopuecTBo JJocTOCBCKOT0%).

OpranuzaTopckuid 1 Hay4yHbIH TanaHT npodeccopa boptd
MPOSIBUIICSL B TIPOBEACHUM FOOMIICHHBIX KOH(EpeHIUi, MocBs-
LIEHHBIX HaydHoOMYy Hacneauio A. Pycco, B. H. Murupuna, E.
Kommepuy, u np. Beaaromuxcs Aesteneil HAyku U KyJIbTypBI.
OnHuM U3 BaKHEHIIMX aCHEKTOB ACATENLHOCTH Kapenpsl oA
pykoBonctBom Jlapucel BacuibeBHbl bopts crama y4ueOHo-
BOCIIUTATENbHAsl padoTa: TPaIUIMOHHO TpoBomuMbie Pecmy6-
JIUKAHCKHE OJMMIINAJbl IIKOJbHUKOB IO PYCCKOMY S3BIKY U
IUTepaType, CTyINeHYecKHe HaydyHble KOH(epeHIWH, TuTepa-
TypHO-MY3bIKaJIbHbIE€ KOMIIO3MIIMH, BCTPEUM C JIYUIIUMHU y4H-
TENSIMH TOPO/Ia U PEcITyOJINKH.

ct. mper. Jlapuca U. IIOX
KaH] .1eA. Hayk, pou. Taresna H. CY3AHCKASA
(Benmbukuii ['ocynapcTBeHHbIN YHUBEpCUTET UM. AJieky Pycco)
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Un filolog contemporan

Numele dnei Larisa Borta I-am cunoscut pentru prima data
in perioada activitatii mele ca profesor de limbasi literaturarusa
in scoala Nr. 4 din Nisporeni, dupa absolvirea Universitatii de
Stat din Chisinau.

Treceau anii. Citeam minunatele lucrari semnate de dna

Borta patrunse de informatii relevante, logice in expunere, pli-
ne de adevar, ceea ce ma determina sa port o stima profunda
fata de autor. Spre finele anilor ‘80, aflindu-ma in calitate de
presedinte al comisiei de examinare la Universitatea ,Alecu
Russo” din Balti, am avut oportunitatea convingerii mele despre
talentul organizatoric al dnei Larisa Borta, care pe parcursul a
24 de ani indeplineste functia de sef a catedrei, de eruditia
pedagogica, potentialul creativ si receptivitatea catre inovatii.
In momentul de fata dna Larisa Borti continua activitatea de
cercetare stiintifica. A semnat peste 110 de lucrari. Preocuparile
stiintifice sint diverse: istoria limbii literare ruse, metodica
predarii limbii ruse, analiza limbii operelor artistice. Lucrarile
stiintifice ale studentilor, ghidate de d-ei, sint intr-o deplina con-
cordanta cu practica predarii in scoala.

Larisa Borta participa la nenumarate intruniri stiintifice
nationale si internationale, motivindu-i si pe colegii de catedra
sa faca acdasi lucru pentru aceste activitati. Datorita eforturilor
dnel precum si a colegilor €, catedra se bucura de apreciere si
derespect in intreg spatiul post-sovietic.

Dna Larisa Borta reprezinta acel tip de conducator care nu
are frica de concurenta colegilor mai tineri, oferindu-le posibi-
litati de a se afirma. Ziua e de munca este supraincarcata, dar
aceasta n-o impiedica sa organizeze regulat atit conferintele
“Lecturi Mighirieng” cit si alte activitati. Este un sprijin de
nade/de al colegilor, un indrumator intelept pentru toti cei care
s-au consacrat nobilului nume de Profesor, Savant, Educator .

Conferentiar univ. dr. Nadejda DONTU
(Universitatea de Stat din Chisinau)
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Modern philologist

| heard for the first time the name of Bortae Larisa when |
began working as the Russian language and literature teacher at
the school No. 4 in Nisporeni after | had graduated from
Chisinau State University. My colleagues with admiration
spoke about textbooks and methodical handbooks for school
written by her.

The years were passing. | read excellent articles by Larisa
Vasilyevna, informative, logical, profound, argumentative, and |
fet increasing respect for their author.

Since the late 1980-s | have regularly been working as the
chairman of the State examination committee at the final exams
at the A.Russo University and have had the opportunity to get
convinced of L.V. Bortae's talent for organization, who has
been head of the chair for 24 years already, of her scientific and
pedagogical erudition, great industriousness, responsiveness to
new idess.

At present Larisa Vasilyevna continues to publish actively
her works. The list of her works has already reached over 110
items. The sphere of her scientific interests is extraordinarily
broad: the history of the Russian literary language, the methods
of its teaching, the creative heritage of V. N. Mighirin, the
problems of modern linguistics, the analysis of the artistic
literature language. The students’ scientific works accomplished
under her guidance, are always connected with the teaching
practice at school.

L. V. Bortae participates in numerous international scientific
conferences both within and outside of the Republic of
Moldova, as wel as urges the chair members to such
participation. Thanks to her efforts and to her colleagues
efforts, the chair enjoys well-earned respect in the entire post-
soviet space.

Larisa Vasilyevna is among those leaders who aren’'t afraid
of competition, but give way and space for the creative work of
their young colleagues. Her usual working day is utterly busy.
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However it doesn’'t hinder her to organize regularly conferences
“Mighirin readings’, to fulfill public useful activity.

She is a kind assistant for experienced collegues, a wise
guide for those who have made up their mind to dedicate
themselves to the noble occupation of Teacher, Scientist,

Educator.
Associate Professor, PhD Nadejda DONTU

(Moldavian State University, Chisinau)
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Coepemennwiii gpunonoz

S Bnepsble ycnbimana ums Jlapucel BacunbeBHbl bopt),
Korga mocne okoHuaHus KummneBckoro I'ocyaapcTBeHHOro
YHUBEpCUTETa Hauyala paboTaTh y4YHTENIEM PYCCKOTO SI3bIKa W
mutepatypsl B Hucnopenckoii cpenneii mkosne Ne 4. Komern
BOCTOP)KEHHO OT3BIBAIMCH O €€ MOCOOMAX U METOANYECKUX
pa3paboTKax Jyis NIKOJIBI.

Ilnu romel. S uurama BenukonenHele cratbu Jlapuchbl
BacuiibeBHBI, HachIIEHHBIE HOBOW JJIsl MEHS MH(OpMaIueH,
JIOTHYHBIE, TIyOOKHe, OoKa3aTelbHble, BCE OOJNbIIE MPOHH-
KasiCh yBa)KEHUEM K UX aBTOPY.

Bo BTopoii monorune 80-X roj0B s peryisipHo padoTaina
npeacenareneM l'ocyJapCTBEHHOM HK3aMEHAIMOHHON KOMUC-
CHM Ha BBINYCKHBIX 3K3aMeHaxX B YHHUBEpCUTETe M. AJeKy
Pycco n umena BO3MOXKHOCTH yOeauThcs B TOM, uTo Jlapuca
BacwibeBHa o0nazaer opraHM3aTOPCKHM TalaHTOM. BoT yxke
24 rojga oHa BO3rNABsAeT Kadenpy, MPOSBISAS IPH ITOM
Hay4yHYI0 M TEAarorH4ecKylo IpYAWIINIO, TOTPACAIOIIYI0 pa-
00TOCIIOCOOHOCTh M YYTKOCTH K HOBBIM HJIESM.

B Hacrosmee Bpemsa Jlapuca BacunbeBHa mnpoposixaer
aKTUBHO MyOnauKoBaThes. Harewarano yxe 6onee 110 pabor.
Cdepa nayunbix maTepecoB Jlapucel BacuiabeBHBI HEOObIYAl-
HO mupoka. Ee BHMMaHHWE NpPUBIEKAIOT HUCTOPUS PYCCKOIo
JUTEPaTypHOTO $3bIKa, METOAMKA €ro IpernojaBaHus, TBOp-
yeckoe Hacnenue Bukropa HukomaeBuya Murupuna, usyde-
HUE€ COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO SI3bIKa, aHAJIU3 A3BIKA XYIO0XKECT-
BEHHOH IUTEpaTypsl U MHOTHE JApPYrHe NpoOIeMbl COBpEMEH-
HOW JIMHTBUCTHKHM. HaydHble pabOThl CTYIEHTOB, BBITOIHEH-
HBbIE TIOJl €€ PYKOBOJACTBOM, OTIMYAIOTCS TIYOMHOH W 4YacTo
OBIBAIOT CBSI3aHBI C MPAKTUKOW MPENOAAaBaHUsI PyCCKOTO SI3bIKA
B IIIKOJIE.

Jlapuca BacunbeBHa bopTs siBisieTcs ydyacTHULEH MHOTIO-
YHCIICHHBIX MEKIYHAPOIHBIX KOH(EpEHIHH, TPOBOAUMBIX KaK
Ha Tepputopun Pecybonuku MonjgoBa, Tak U 3a ee IpeenaMu.
CoOCTBEHHBIM MpPHMEPOM OHa MOOYXJaeT K YYacTHIO B
HAy4YHBIX KOH(EpEHIHAX U COTPYAHUKOB BO3IIIABIISIEMOH €f0
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Kadenpsl, KoTOpast MOJIb3yeTCsl B HACTOSILEE BpEMsl 3aciyKeH-
HBIM YBa)KEHHEM BO BCEM ITOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE.

Jlapuca BacunbeBHa U3 Te€X pyKOBOAUTENEH, KOTOpBIE, HE
OI1acasiCh COMEPHUYECTBA, JAIOT JOPOTY MOJIOABIM. Y ee KO-
JeT eCThb BO3MOXKHOCTh pEaiM30BaTh CBOH CIIOCOOHOCTH W
MPOCTOP Il TBOpuYeckoro noucka. OObIUHBI pabouuii JeHb
Jlapucel BacunbeBHBI HACBILIEH N0 IHpeAea, IPU 3TOM OHA
pPEryJIApHO 3aHUMAETCS opraHusauued «MHUTHPUHCKUX YTe-
HUW», HAXOIUT BpeMs W JiIs OOIIeCTBeHHOH pabothl. Jlapuca
BacunbeBHa sBnsSeTCS ONBITHBIM HAaCTAaBHUKOM JJISI MOJIOJBIX
JIOJIEH, PpEeIIMBIINX TMOCBATUTH CBOIO JKM3Hb TPYJHOMY H
OnmaropogHoMmy aeny Yuutenass u Bocnuraresnsi, Y4eHbIM,
YMEIOIIMM NPUBUTH BKYC K HaAY4IHOH paboTe, JOOphIM JpyroM M
OIBITHBIM COBETYMKOM JUIsl CBOMX KOJIJIET U APY3eH.

kaH1 .puion. Hayk, mon. Hamexma @. JOHIY
(Momnnasckuii ['ocynapcTBeHHbIi Y HUBEpCHUTET, T. Kuinnner)
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, Filologia este o stiinta dintre cele mai
complicate”: interviu cu Larisa Borta, doctor
habilitat in filologie

-Fiecare dintre noi isi aminteste de copilarie, mediteazi
asupratrecutului. Pe cine sau ce nu afi vrea sa uitafi?

-Nu pot si nu vreau sa-mi uit parintii, unchiul, pe matusa Ve-
ra, bunica care m-a crescut. Tatal meu (Vasilii Dmitrievici
Cocerga) afost inginer militar, mama afost medic. Tata a luptat
si afost ranit de mai multe ori. A parcurs drumul razboiului de
la Stalingrad pina la Berlin. Mama (Claudia Sergheevna Dem-
cenco) aluptat si ea.

-V-a crescut bunica pentru ca paringii erau plecati la
razooi?

-Da. Toate rudele mele au fost foarte muncitoare. in casa
domina cultul muncii. Astfel eu am invitat si muncesc. in acest
sens imi vin in minte cuvintele lui Rokfeler. Cind a fost
intrebat: , Considerati ca soarta V-a fost favorabila?’, € a
raspuns. Sa fi incercat sa nu-mi fie favorabila, doar lucrez 7 zile
din saptamina cite 14 ore pe zi”.

-Este un raspuns extraordinar. Dar capacitdfi innascute
exista?

-Bineinteles, capacitatile sint foarte importante, dar ele nu se
pot dezvolta fara munca. Experienta de viata m-a invatat: fara
munca esteimposibil si eviti banalitatile. Le sint recunoscatoare
rudelor pentru ca m-au invatat sa lucrez. Deprinderile de munca
stiintifica mi s-au format la Universitatea din Leningrad (Sankt
Peterburg) Imi mai amintesc de profesorii mei, renumiti savanti:
B. Tomasevschi, Gr. Bedlii, V. Propp.

-Sint niste nume de referinga cunoscute oricarui filolog.

-Si studentii de azi studiaza opera lor. Imi amintesc cu
recunostintd de decanul facultatii noastre, Boris Larin. La
chioscul cu carti de linga facultatea noastra se vindeau mereu
carti academice foarte rare. Larin ne ajuta foarte mult
imprumutindu-ne suma ce nu ne gungea pentru a cumpara
aceste carti. Tema tezeé mele de diploma a fost «/{HeBHuKH
nucarens JloctoeBckoro» (, Zilnicul scriitorului Dostoevschi™)
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Era o temi complicata. il aveam in calitate de recenzent pe
Grigorii Alexandrovici Bealii, de aceea responsabilitatea era
foarte mare. Am avut fericita ocazie sa lucrez in renumita
biblioteca , Salticov-Scedrin” din Leningrad. Am citit acolo un
volum mare de carti, una mai interesanta decit alta, ridicindu-mi
nivelul de cultura generala, fiind mindra ca am rasfoit cartile
acelel biblioteci, unde au lucrat in sec. XIX filologul A.
Vostocov si fabulistul I. Crilov.

-Fiecare in viat@ are anumite momente de virf. Asi putea
numi cea mai importanta z din viara Dvs?

-Mi-au ramas in memorie, bineinteles, cele mai importante
momente din viata. In primul rind, este vorba de sustinerea
tezei. Am trecut prin mai multe incercari. Teza de doctor
habilitat a fost recenzata de Bulanin, caruia nu i-a placut. Avizul
a fost negativ. Dar alti filologi cu renume nu i-au acceptat
opinia. Valerii Vadilievici Ivanov, directorul adjunct al
Institutului de Limba Rusa al A.S. aU.R.S.S. si Pavel Petrovici
Lecant, seful catedreé limba rusi de la institutul pedagogic
regional din Moscova au venit de la Moscova la Dnepropet-
rovsk ca sa ma sustina. Le-a placut teza, desi opiniile noastre
erau diferite. V. V. lvanov si P. P. Lecant sint savanti notorii de
0 onestitate deosebita. In final pentru teza mea s-a votat unanim.

-Ce intilnire din viara Dvs afi califica-o drept cea mai

importanta?

-Este intilnirea cu Victor Nicolaevici Mighirin. M-au
impresionat originalitatea si ineditul ideilor lui, consecventa si
tactul. Mighirin era un om neobisnuit, fascinant. Era cunoscut
peste hotarde Moldovei, Rusiei, Ucrainei. Pentru mine Victor
Nicolaevici Mighirin este un mare savant. Si acum imi este
placut si-mi amintesc ci ma considera 0 doctoranda buna.
Victor Nicolaevici nu-mi impunea parerile sale, ma invata sa
lucrez independent.

-Victor Nicolaevici Mighirin a fost conducatorul stiingific
al tezel Dvs.?

-Da, mi-a fost conducator stiintific. Victor Nicolaevici
Mighirin a fost seful Catedrei Limba Rusia si Lingvistica
Generala la Institutul Pedagogic din Balti. A fost studentul prof.
Gvozdev, si-a sustinut teza la catedra lui Victor Vladimirovici
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Vinogradov, devenind la 30 de ani doctor. A avut apoximativ 40
de doctoranzi. Colaborarea cu Victor Nicolaevici Mighirin a
fost benefica din mai multe perspective atit pentru doctoranzii
D-lui, cit si pentru colaboratorii catedrei.

-De cefilologie?

-Cindva doream si ma inscriu la facultatea de ziaristica, dar
m-au convins sa renunt. Mi s-a propus sa studiez limba suedeza,
dar am refuzat.

-Regretari decizia luata?

-Regret ca nu cunosc suedeza, dar dupa absolvirea
Universitatii din Leningrad am lucrat la redactia unui ziar din
Odesa.

-Va pldcea?

-Da, dar era dificil pentru ca se smtea ca nu am studiile
speciale necesare. Ziarul era in limba ucraineana. Dupa un timp
in redactia ziarului au venit O. V. Semenovschii si A. Ghesele,
care erau delegati de Institutul Pedagogic din Balti pentru
selectarea profesorilor. Mi-au propus sa ma transfer la Balti in
calitate de professor la catedra de Limba Rusa si Lingvistica
Generala. Fireste imi era greu sa-mi parasesc orasul natal
Odesa, dar am acceptat.

-De ce ari luat aceasta decizie? Doreari sa deveniti profesor
sau sperafi Ca va vefi putea ocupa cu munca de cercetare
stiingifica? Sau va interesa limba rusa?

-Semenovschi mi-a spus: si eu sint odesit, dar lucrez la Balti
si sint satisfacut. Ma atragea posibilitatea studierii si predarii
aprofundate a limbii si literaturii ruse.

-Cum credefi cine este mai norocos: cel care a avut parte
de un dascal ingelept sau cel care a ldsat urmasi recunos-
catori?

-A avea urmasi recunoscatori e foarte bine, dar este mult mai
important sa ai invatatori buni. Am avut noroc in aceasta
privintd. Am cunoscut filologi notorii. Era foarte interesant sa
comunici cu e, te uimeau prin eruditia lor. [-as mentiona pe D.
Smelev, sef de sectie la Institutul de Limba rusa a Academiei
de Stiinte, Leongard lurievici Maximov, seful Catedrel Limba
Rusa Contemporana, Institutul Pedagogic de Stat din Moscova.
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-Sintefi savant, gef de catedra, pedagog, dar, totodatd,
suntefi §i mama. Ce este mai greu? Sa mergi in sala? Sa
efectuezi 0 munca de cercetare stiingifica? Sa fii pur si smplu
mamd?

-Orice este dificil daci omul depune niste eforturi pentru
obtinerea unor rezultate bune. Dar fara eforturi, fara munca nu
obtii succese nici intr-un domeniu. Fiul meu Dima din copilarie
visa sa devina marinar. Probabil, a mostenit de la mine
dragostea pentru mare. A plecat la Leningrad, a absolvit
Colegiul militar — maritim de inginerie, s-a aflat mai mult timp
pe submarine, afost avansat pina la gradul de capitan de rangul
[1l. In copilirie desena foarte bine, asa ci am insistat si
frecventeze scoala de pictura. Ulterior a absolvit si Academia de
Arte. La30 de ani s-a pensionat si s-a dedicat intru totul picturii.
Mi-afost foarte greu sa-mi las fiul sa plece la Leningrad, dar am
hotarit ca asa e mai bine. Acum sint fericita ca visul fiului meu
s-aredlizat si s-au realizat si aptitudinile [ui.

-Care este culoarea Dvs. preferata?

-Nu m-am gindit niciodata la acest lucru. Probabil, albastrul.
Imi aminteste de mare, iar eu am crescut Iinga mare.

-Preferari nuangele calde sau reci?

-Niciodata nu mi-au placut culorile aprinse si totdeauna aleg
nuante calde.

-A. S. Puskin scria: , Cheama ziua viitoare,/ tristul azi a
si trecut: / Totul trece, totul zboara/ Ce-a trecut e bun
pierdut”. Ce preferari: viitorul, prezentul, sau trecutul ?

-Am uneori nostalgia trecutului. Viata era mai stabila. Dar
orice timpuri sint interesante. Consider ca parintii mei, bunelul
si bunica au trait clipe mult mai grele decit acestea. Desi nu erau
bogati, au fost totusi desproprietariti, fiind impusi s plece din
casa devastata si si mearga pe jos 300 km pina la Odesa.
Dificultatile timpurilor noastre pot fi depasite. Nu trebuie s ne
consideram reprezentantii unel generatii vitregite de soarta. Noi
am avut noroc sa traim intr-o perioada de pace relativa.

-Sa ne intoarcem la filologie. Cefel de stiinta este?

-Filologia este o stiinta dintre cele mai complicate.

-V-ari ocupat deretoricad si stilistica. Este posibil sa inveti a
vorbi fara sa citesti carti?
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-Poti vorbi, dar acesta nu va fi discursul pe care ar vrea sa-|
asculte si altii. Ca sa stapinesti o limba literara trebuie sa citesti
scriitorii clasici: Pugkin, Dostoievski, Tolstoi, Suksin, Abra-
mov, Astafiev.

Literatura rusi este una dintre cele mai profunde literaturi. Ea a
fost influentata de alte literaturi.

-Care discurs poate fi considerat bun?

-Unul exact si inteligibil.

-Poate fi considerat bun discursul care abunda in
metafore?

-Nu. Daca omul apeleazd des la metafore si comparatii,
discursul lui nu inspira incredere. Discursul trebuie si fie exact
si expresiv. El este expresia gindului. Place discursul omului
care vorbeste clar si neordinar.

-Cercul Dvs. vast de preocupdri cuprinde si cultura
lingvistica. S neimaginam o intiinire a doi vorbitori de limba
rusa din sec. XVII si sec. al XXl-lea. Ce fel de discurie ar
avea? S-ar ingelege sau nu?

-Vorbind de limba rusa din sec. al XVll-lea si sec. a XXI-
lea au putine lucruri in comun. Probabil, s-ar intelege mai bine
vorbitorii de limba rusa din sec. al XVIll-leasi sec. a XXI-lea
Pentru dezvoltarea limbii ruse o importanta deosebita a avut-o
reforma lui M. V. Lomonosov. Limba rusa a imprumutat multe
mijloace de exprimare din alte limbi. Acest proces era carac-
teristic pentru sec. XVI11-XIX, dar si sec. XX-XXI. Limba rusa
a imprumutat ceea ce este mai bun. Lexicul religios — filosofic
al limbii slave vechi s-aimpletit cu limba vorbita. Chiar si unele
elemente de jargon au fost adoptate de limba literara
contemporana.

-Dar nu Va deranjeazi faptul ca in prezent ne ciocnim de
abundentg de imprumuturi din limba englezi? Nu este
aceasta un semn al degradarii limbii?

-Limba este un sistem care nu poate fi afectat. Poti vorbi sau
scrie rau. Vorbirea are un caracter individual. Dar limba nu
poate, degrada’. Ceea ce este de prisos va disparea.

-Cum credeyi, este nevoie de reforma limbii ruse?

-Reformele totdeauna sint posibile. Dar revenireala grafia de
pina larevolutie, dupa cum propun unii savanti, este inoportuna.
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-Ce este, dupa parerea Dvs, cel mai important pentru un
scriitor?

-Sa simta cuvintul. Literatura artistica este expresia suprema
a limbii. Un scriitor mare simte directia dezvoltarii ei. Creatia
unui asemenea scriitor exercita o influenta benefica asupra
dezvoltarii limbii, formeaza vorbirea contemporanilor si
urmasilor la un nivel de dezvoltare mai inalt.

-Simeul limbii poate fi format?

-Simtul limbii poate fi innascut, dar poate fi si dezvoltat.

-Care sint perspectivele dezvoltarii lingvisticii in sec. XXI?

-Lingvistica si stiinta literara au devenit stiinte mai exacte.
Aplicarea metodelor exacte de cercetare le va face o stiinta
adevarata.

-Ce este cel mai greu in activitatea de pedagog?

-Cel mai dificil este si te autodepasesti. Cind iti citesti
textele propriilor lectii, crezi ca au fost gasite cuvintele
potrivite; totul este expus intr-un volum bun si nu trebuie
schimbat nimic. Dar profesorul trebuie sa fie la curent cu toate
inovatiile, sa citeasca mult si sa-si revada permanent opiniile in
privinta unor probleme. Textele de lectii trebuie sa reflecte
informatii noi, sa redea 0 maniera individuala a profesorului, sa
gute studentului si stabileasca legatura dintre abordarile
traditionale si realizarile contemporane ale lingvisticii.

-Divulgari-ne secretul, ce facefi daca observari ca studenrii
incep sa vorbeasca si atenfia scade?

-Le amintesc ca multe din ceea ce se vorbeste la ora
respectiva le vafi defolosin activitatea lor profesionista.

-Va@ mulumesc mult pentu interviul acordat. Sper ca
viitorul va fi generos cu Dumneavoastra, daruindu-va ani
rodnici de cercetare stiinfifica gi activitate pedagogica. Fifi
sanatoasd, plina de energie, avind in preajmda elevi si discipoli
demni de Dumneavoastra.

Interviu realizat de Marina SULM AN
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“Philology is the most sophisticated science”:
The interview with Doctor Habilitatein
philologie, Larisa BORTAE

-Everybody recollects their childhood, meditates about the
past. Is there anybody or anything that you wouldn’t like to
forget in any circumstances?

-I can’t and don’'t want to forget my parents, my uncle, my
aunt Vera, my grandma who raised me. My father (Kocherga
Vasilii Dmitryevich) was a military engineer, my mother was a
doctor. My father was at war, he was wounded many times, he
passed a long way from Stalingrad to Berlin. My mother
(Demchenko Klavdya Sergheevna) also went to the front.

-Your parents went to thewar, and for this reason was
it your grandmawho raised you up?

-Yes, | was left at her place. All my relatives were very
hard-working people. In our house the cult of labour was
reigning. In this way | learned to work. In this respect one can
remember Rockefeller’s reply. When he was asked: "Do you
think that the fortune was favourable to you?' he answered: "It
couldn't be unfavourable, because | work seven days per week
and 14 hours per day".

-These are wonderful words! But do people have some
innate abilities?

-Of course, abilities are important, but they won't develop
without work. My life experience taught me: without it one
can't avoid straightforwardness. I'm thankful to my parents for
having taught me to work. The skills of intellectual labour were
cultivated in me at the Leningrad University. In general, the
studies at the Leningrad University gave me a lot. | remember
my teachers, outstanding scientists, Tomashevskii Boris
Viktorovich, Bialyi Grighorii Abramovich, Propp Vladimir
lakovlevich).

-What outstanding names! Any philologist knows them.
Bortae L. — Yes, even now students still study by their books. |
recollect with gratitude the dean of our faculty Larin Boris
Alexandrovich. At the bookstall near our university, some good
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books were sold, sometimes rare academic issues. We, students,
used to buy those books. Larin, a most kind man, added us the
missing money, thus helping to purchase a necessary book. |
was writing a graduation paper on “The Writer Dostoevskii’'s
diaries’. It was difficult and very interesting, as one is usually
sincere in their diaries. The work's reviewer was Bialyi
Grighorii Alexandrovich, so that responsibility was really great.
I was lucky enough to work at the famous Saltykov-Schedrin
library in Leningrad. | read there a lot of books, one more
interesting than another, as a result improving my general
educational and cultural level. | am proud of having read books
of the library, where the philologist A. Vostokov and the fable-
writer B. Krylov served in the 19" century.

-Everybody has some key moments in their life. Can you
tell me the most memorable day of your life?

-Of course, | remember some responsible moments of my
life, first of all the creative ones, as for example defending of
PhD thesis. | had to pass through many trials. PhD dissertation
was to be reviewed by Bulanin, who didn’t like it. Bulanin gave
a negative review. But other authoritative philologists refuted
his opinion. lvanov Valerii Vasilyevich, deputy director of the
Ingtitute of the Russian Language at the AS USSR, and Lakant
Pavel Petrovich, chief of the Chair of the Russian Language at
the MOPI (Moscow Regional Teachers Training Institute) came
from Moscow to Dnepropetrovsk to support me. They
appreciated my dissertation, although both of them adhered to
other opinions. Valerii Vasilyevich and Pavel Petrovich are
great scientists, of broad outlook and deep decency. As a result,
my dissertation was voted for unanimously.

-What meeting do you think was the most important in
your life?

-It is no doubt, the meeting with Victor Nicolaevich
Mighirin. 1 was impressed by novelty, uncommonness and
brightness of his ideas, his purposefulness and delicacy.
Mighirin was a wonderful person, very charming. He was well-
known far beyond the boundaries of Moldova, Russia and
Ukraine. To my mind, Victor Nicolaevich Mighirin is a great
scientist. Even now | am still pleased to remember that he held
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me for a very good post-graduate student. Victor Nicolaevich
didn't try to impose anything, he gave space for creativity,
taught to work independently.

-Was Victor Nicolaevich Mighirin your scientific
conductor when you were working over your thesis?

-Yes, he was my scientific conductor. Victor Nicolaevich
Mighirin was chief of the Chair of the Russian Language and
General Linguistics at the Balts Teachers Training Institute. He
was a pupil of Gvozdev, defended his PhD thesis at the Chair of
Victor Vladimirovich Vinogradov, became PhD at the age of
thirty. | worked under his leadership also after defending my
thesis. Mighirin had about forty postgraduate students. All of
them, as well as those who worked at the chair under the
leadership of Victor Nicolaevich, benefited immensely in
professional and human respects from communication with him.
His non-traditional concepts attracted people as a magnet.

-And how did you start your way into philology?

-Once | wanted to enter the Journalism Department, but was
dissuaded from doing this. | was also offered to study Swedish
language, but | refused.

-Do you regret now your decision?

-l regret a bit that |1 don’t know Swedish language, but | have
chosen the Russian language Department. After graduation from
the Leningrad University | worked in Odessa at an editorial
office.

-Did you like the job?

-Yes, | did, but it was difficult, the lack of a special journalist
education was fdt. The newspaper was published in Ukrainian
language. Some time later in the newspaper editorial office
appeared O. V. Semenovskii and A. Gheshele. They were
delegated from the Balts TT Institute with the purpose of
picking out candidatures of teachers. | was offered to move to
Balts, to work as a teacher at the Chair of the Russian Language
and General Linguistics. Of course, | was sorry to quit my
native city Odessa, but | agreed and moved to Balts.

-Why did you take this decision? Did you want to take up
teaching? Did you hope to undertake research work? Or may
be you felt some attraction of the Russian Languageit self?
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-Semenovschii told me: “I also come from Odessa, but |
have been working in Balts for a long time already and | am
pleased.” Most of al | was attracted by the possibility of
profound studying and teaching of the Russian language and
Literature.

-Who do you think was more lucky in life? Those who had
wise teachers or those who got grateful successors?

-It’s very good to get grateful successors, but it's much more
important to have good teachers. In this respect | was very
lucky. | was acquainted with some outstanding philologists. It
was vey interesting to communicate with them. They
impressed people by their erudition. To name some of them,
they are D. Shmelev, chief of the section at the Russian
Language Ingtitute at the AS, Leongard luryevich Maximov,
chief of the chair of the Modern Russian Language at the
Moscow State Teachers Training Institute.

-You are a scientist, chief of the chair, a teacher. At the
same time, you are, as the majority of women, a mother. What
is the most difficult? To teach? To make scientific research?
To bejust a mother?

-Everything is difficult, when a person makes every effort to
achieve good result. But without efforts, without work one
won't achieve success in anything. My son Dima had dreamed
to become a sailor since childhood. Probably, my love to sea
was transmitted to him. He went to Leningrad, graduated from
Military-Navy Engineering school, navigated submarines, was
promoted to captain of the third rank. But in his childhood he
liked to draw. | insisted that he attend Art school. Later on he
graduated from the Academy of Arts. At the age of 30 my son
retired from Navy and completely devoted himself to painting.
Now he is painting pictures. It was difficult to let him go to
Leningrad. But | decided at oncethat | should let him go. Now |
am glad that my son’s dream has come true, his abilities has
been realized.

-Do you have a favourite colour?

-Well, | didn't think about it. But, probably, it's blue. It
reminds me of sea, and | grew up near the sea.

-Do you prefer awarm or a cold shade?
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-I have never liked bright colours. And especially now |
choose calm tones.

-One Pushkin’s poem has the following lines: “ The heart
lives in future/ The present is cheerless, Everything is
momentary,/ everything will pass, what will pass,/ will become
dear”. What time do you prefer? The future? The present?
The past?

-Sometimes | long for the past. In the past, life was more
stable. But any time is interesting. | think that my parents, my
grandparents lived through a more terrible time than the present
one. My grandparents were not rich but they were dispossessed
as kulaks. They left the ruined house and covered 300 km on
foot, trying to reach Odessa. However the hardships of our time
are surmountable. We shouldn’t think of ourselves as
representatives of the lost generation. We are lucky enough
because we live in peaceful time. | wish it were peace all over
the world, wars ended for ever.

-Let’s go back to philology. Isit a smple or sophigticated
science?

-Philology is the most sophisticated science.

-You studied rhetoric and stylistics. In your opinion, can
one master the skill of public speech without reading books?

-One can learn to speak, but it won't be the speech that will
be listened to with interest. In order to master literary speech,
one must read classical literature Pushkin, Dostoevskii,
Tolstoy, writers and poets of the Silver Age, Shukshin,
Abramov, lu. Astafyev. There are very good trandations into
Russian of foreign writers: Dickens, Servantes, Faulkner,
Markes. The Russian literature is one of the most powerful
literatures in the world, and it has undergone the influence of
other great literatures.

-How would you describe a good speech?

-Exact, clear, understandable.

-Would you consider a speech abundant in metaphors a
good one?

-No, | wouldn't. If a person speaks bombastically, often uses
metaphors and similes, their speech can be received with
distrust. Speech should be exact and expressive. It is connected
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with thought. The audience is attracted by the speech of a
person, who thinks clearly and uncommonly.

-A wide circle of your interests includes linguoculturol ogy.
If we imagine a fantastic meeting of two bearers of the
Russian language from the 17" and 21% centuries, would they
manage to have a lively talk? Or they wouldn’t understand
each other at all?

-The bearers of the Russian language from the 17" and 21%
centuries have very little in common. Probably, atalk would be
managed by the bearers of Russian from the 18" and 21%
centuries. For the development of Russian, a great importance
had the reform of Mihail Vasilyevich Lomonosov. The Russian
language is powerful due to the fact, that it borrowed a lot and
fruitfully means of expression from other languages. This
process was going on in 18-19™ centuries, and it is still going on
in the 20-21% centuries. The Russian language imbibed all the
best. The high reigious-philosophical vocabulary of the Old
Slavic combined with popular speech. Even some slangy
expressions organically entered the modern literary language.

-Doesn’t it trouble you that nowadays there are so many
borrowings from English? Isn’t it a sign of degradation?

-A language is a system. It is impossible to spail it. One can
speak or write badly. This is speech with its individual
character. But a language can't “degrade’. Everything
redundant will die away by itself.

-In your opinion, do we need the reform of the Russian
language?

-Reforms are always possible. But the return to pre-
Revolutionary graphics, as some scientists offer, isn't worth
while.

-What is to your mind the most important that makes a
good writer?

-The most important that makes a good writer is the sense of
word. The artistic literature is the highest manifestation of
language. A great writer seizes the direction of its development.
The creative work of such writer exerts influence on the
language development, moulds the speech of contemporary and
descendant generations at the new, higher level of development.
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-Isit possible to teach somebody the sense of language?

-The sense of language can be innate, but it aso can be
devel oped.

-What are in your opinion the devel opment perspectives of
linguisticsin the 21% century?

-Linguistics and literary criticism have become more precise
sciences. The application of precise methods of research will
make them a true science.

-You have been teaching for a long time. What is to your
mind the most difficult in thisjob?

-The most difficult is to constantly overcome oneself. When
you take out the notes of your lectures and look them through, it
seems to you that the right words have been found, the material
has been given in good volume and there's nothing to remake.
But a teacher must be aware of all new trends, read a lot,
constantly correct their views of one or another problem.
Lecture courses should reflect new information, transmit
individual speech manner, help the students to establish
connection between traditional approaches and modern
achievements of linguistics.

-Please open the secret, what do you undertake, when you
fee that the audience begins to get tired and its attention
slackens?

-I remind them that many things that we being delivered in
lectures now, can be used by the students in their professional
lifein future.

-Thank you so much for the interview answers. We hope
the future will be boutiful with You, and it will give you
fertiility years of scientific researces and pedagogical activity.
Behealthy, plenty of energy, having around the worthly pupils

of you.
Interviewed by Marina SULM AN
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«Dunonozus — HAyKa C0HCHEUMan». uHmep-
6b10 C 00KMOpPoMm xadunumam Qui0102u4ecKux
nayk Jlapucoii Bacunvesnoi BOPTI

-Bce mut écnomunaem ceoe demcmeo, pazmvliiiem o
ovtiom. O uem unu o kom Bol ne xomenu o6vl 3a661mb HU npU
Kakux oocmosmenbcmeax?

-5l He MOry M He X04y 3a0bITh CBOMX POJAWTENCH, IS0,
terto Bepy, 06aOymky, koropas MeHs BochuTanma. Oteln
(Bacunmii JImutpueBnd Kouepra) ObLI BOCHHBIM HHKEHEPOM,
MaTh — BpauoMm. [lama BoeBaj, MHOrO pa3 ObLT paHEH, MPOIIET
BoiiHy ot Cramunrpaga 1o bepnuna. Mama (KnaBaus
CepreeBHa JleM4eHKO) TOXe yluIa Ha GPOHT.

-badywka eocnumwvieana Bac nomomy, umo pooumenu
yuwinu Ha ¢pponm?

-Jla, MeHs ocraBwim y Hee. Bce MOM pOICTBEHHUKU ObLTH
OonpIIMMH TpyXeHHKaMu. B mome ObuT KynbT Tpyzaa. Tak s u
Hay4duiach paborath. B 3TOM OTHOIICHWM MOXHO BCIIOMHHTH
orBer Pokdemnepa. Korna ero cnpocwim: «Cunrtaere au B,
yT0 cyapba Obuta OnarockioHHa K Bam?», oH oTBeTHI:
«[TormpoboBana Obl OHa OBITh HEOIATOCKIOHHOW, €CIH s
paborato cemb THei B Heneno o 14 yacoB B CyTKU.»

-Cnoea 3ameuamenvnvie. A 6podcoennsle cnocooHocmu
ovrearom?

-Koneuno, cnocoOHOCTH OYeHb Ba)KHBI, HO OHHU HeE
pasoBbtoTcs 0e3 Tpyaa. JKH3HEHHBIH ONBIT MEHsI Haydwil. 0Oe3
3TOr0 HEBO3MOXKHO M30eXkKaTh TOBEPXHOCTHOCTHU. S OnaromapHa
CBOUM pPOJHBIM 3a TO, YTO OHH HAY4YHJIU MCHA pa60TaTI).
HaBbiku cOOCTBEHHO MHTEIEKTYAIBHOIO TPY/Aa MHE MPUBHIN
B JlenmnrpanckoM yHuBepcutere. BooOme ydeba B
JIeHUHTpaJICKOM YHUBEPCHUTETE Jlajla MHE O4Y€Hb MHOro. S
IIOMHIO CBOUX HpenonaBaTeneﬁ, BBLAAIOIINXCA YYCHBIX, BOpI/Ica
Bukroposuua Tomamesckoro, I'puropust AGpamosuua bsoro,
Binagumupa fAxosnesuua [Iponma.

-Kakue 3ameuamenvuvie umena! Jlwoooiu @unonoz ux
3Haem.
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-Jla, CTyJleHTBl U ceiluyac 3aHUMAlOTCs MO UX KHHUram. S c
0narogapHOCTbIO BCIIOMUHAIO JIeKaHa Hamero QaxyibTera
bopuca Anexcannposuua Jlapuna. B kuocke, HaxoauBIIeMcs B
3MaHUM Hamero (QaxynbTera, MPOAaBajd XOPOIIWE KHUTH,
WHOTJa peaKue axkaJeMU4yeckue W3JaHusA. Mbl, CTYAEHTHI,
XOAWIH TyAa 3a TOKynkamu. JlapwH, noOpedmmii demoBexk,
N00aBIsT HaM HEAOCTAIOIIME JIeHBI'H, TOMOTras MpHOOpecTH
HYXHYIO KHUTY. Sl mmcana IUIUIOMHYI0 paboty mo «JlHeB-
HUKaM 1nmcarenss JlocToeBCkoro». bbulo TpyaHO U OY€Hb
WHTEepecHO. Benp yenoBek OOBIYHO OTKPOBEHEH B JIHEBHHKAX.
Penenzentom pabotel Obu1 ['puropuii Anexcannpoud bsubii,
TaK YTO OTBETCTBEHHOCTHb Oblna Oonblias. MHe mocyacTiu-
BWJIOCh paboTaTh B 3HaAMEHHUTOW OuOIMOTeKe MMeHu Cantbl-
koBa-lllenpuHa B Jlenunrpazne. S npounTana TaM MHOI'O KHUT,
OJlHa WMHTEpecHee APYrod, M3MEHWB CBOW oOmmii oOpa3oBa-
TENbHBIM U KYJIBTYPHBIM YPOBEHb. I'Op)KyChb T€M, 4TO 4HUTana
KHUTH TOW OMOIMoTekH, rae ciykund B X1 X Beke putonor A.
BocrokoB u 6acnonucen Y. Kpbiios.

-Y kaxcoozo ecmv 6 dicusnu Kiroueevie MOMEHNIbL, MO-
sceme nu Bot nazeamo camorii 3anomuugmuiica denv Bawei
HcusHu?

-3alIOMHUJINCh MHE, €CTECTBEHHO, Ba)KHEHIINe MOMEHTHI B
JKU3HH, IIPEKIE BCEro TBOPUECKUE, 3TO 3alIUTA JUCCEPTALUH.
IIpunutoce HpoWTH 4Yepe3 MHOrMe ucnbITaHus. JloKTopckas
nvccepranus  (xabuiurtat) momana Ha o perensuio ko JI
bynanuny, KOTOpOMy OHa He IOHpaBuiach. bynaHuH gai
OTpULATENbHBIA 0T3bIB. Ho Apyrue aBTOopuTETHBIE (GHIONOTH
ONpoBEpPIIM €ro MHeHue. Banepuii BacunbeBuu HBaHOB,
3aMecTuTenb aupekTopa Muctutyra pycckoro sa3sika AH CCCP
u [TaBen [lerporuy JlekanT, 3aBenyromuii kadenpoil pycckoro
s3pika B MOIIM (MOCKOBCKOM 00JIACTHOM I€Iaroruueckom
MHCTUTYTE) mpuexand u3 MockBbl B J[HENpONeTpoBCK, 4TOOBI
nojaepxarb MeHsA. MM moHpaBmiack MOsl MCCEepTalusi, XOTS
OHU 00a TPUIEPKUBATUCH WHBIX B3MIAI0B. Banepuit Bacuibe-
Bu4d u IlaBen IlerpoBuu — KpynHbIE y4eHBIE, OTJIMYAOLIUECS
HIMPOTON KPYro3opa U TiIyOOKOW MOpAIoYHOCTBIO. B pesyis-
TaTe 32 MO JUCCEPTALMIO IPOTrOJIOCOBAIN €AUHOIIACHO.
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-Kakywo ecmpeuy Bot mo2nu vl Hazeamep camoil 6ar)cHolil 6
eaweil Hcu3Hu?

-Orto, 0Oe3yciioBHO, BcTpeua ¢ Bukropom HukonaeBmuem
MurupussiM. MeHsl MOpa3uin HOBaTOPCTBO, HEOOBIYHOCTH,
SIPKOCTh €ro HJeH, IeneyCTpeMIEHHOCTh M JAENUKaTHOCTb.
MurupruH OblUT YIAMBUTEIBHBIM UYETOBEKOM, OYEHb 00asTelNb-
HbiIM. OH ObUT W3BECTEH Jajeko 3a mpeaenamMu MOoJIoBBI,
Poccun n Ykpaussl. B moem npencrasnennu Buxrop Huko-
JaeBud MUrupuH — BeNMKUN ydeHbli. MHe 10 cux mop
MNPpUATHO BCIIOMHUTL O TOM, YTO OH CHHTAJ MCHI xopomeﬁ ac-
nupaHTKoi. Bukrop Hukonaesnu HU4ero He HaBA3bIBAJI, 1aBaJl
MPOCTOP ISl TBOPUECTBA, YUHII pab0TaTh CAaMOCTOSTEIBHO.

-Buxkmop Hukonaeeuu Muzcupun ovin1 Bawum nayunvim
PYKoeooumenem, kozoa Bvl pabomanu nao ouccepmayuei?

-Jla, o ObUT MOMM Hay4YHBIM pPYKOBOAWTENEM. BuKTop
Hukonaesny Murupun ObuT 3aBelyrOIIMM Kadeapoil pyccKoro
SA3bIKa U 06H1€I‘0 SA3BIKO3HAHUA B BGHI)HKOM neaarortyeCKoM
uHctuTyTe. OH OBLT yueHuKOM mpodeccopa ['Bo3neBa, 3aiu-
maincs Ha kadenpe Buxropa Bnagumwuposuua BuHorpanosa,
cTaj JOKTOpOM B TpuALAaTh JeT. S pabortama mog ero pyko-
BOJICTBOM U TIOCJIE 3aIUThI JUCCepTanuu. Y MurupuHa ObuLIo
CBBIIIE COPOKa acIMpaHToB. BceMm 1M, a Takke BceM, KTO pado-
Tan Ha kadeape mox pykoBoucTtBoMm Bukropa HukonaeBuua,
o0llleHre ¢ HUM Jajo O4eHb MHOTO B NMPO()eCCHOHAIHLHOM H
YEJIOBEYECKOM IIJIaHaX. Ero HeTpagulMOHHbIE KOHIIENIUU
MPUTATHUBATIN KaK MarHur.

-A kax Bol nauunanu ceoii nymo ¢ gpunonozuio?

-Korma-to s xorenma mMOCTYNUTH Ha OTHENEHHE KypHaJHC-
TUKH, HO MCHI OTTOBOPUJIIN. Hpennaranm 3aHATHCA U3YUCHHUEM
LIBE/ICKOTO 5I3bIKa, HO S OTKa3ajach.

-Ceituac Bul ne coxcaneeme o ceéoem peuwreHuu?

-HemHoro xainero, 4To He 3HAIO LIBEJCKOTO, HO i BBIOpasa
pycckoe otaenenue. llocne oxoHuanus JleHWHrpajckoro
yHHBepcHuTeTa s paborana B Onecce, B peAaKIuy Ta3eThl.

-Bam npasunace paboma?

-Jla, HpaBUIach, HO OBUIO TPYTHO, YYBCTBOBAJIOCH, UTO CIle-
IUAFHOTO JKypHAIUCTCKOr0 0Opa3oBaHus y MeHsl HeT. ['azera
BBIXO/IWJAa Ha YKpauHCKOM. Yepe3 HeKoTopoe BpeMs B

39



penakuuu Ttazersl nosBmwinch O. B. CemeHoBckuit, u A.
lemene. Ux komanaupoBanu u3 benbLKOro neauHCTUTYTa JUIS
monoopa KaHAMIATYp NpenojaBateiieii. MHE NpeaIoxKuIN
nepeexatb B banmb, paboraTh mpenonaBatesieM Ha Kadenpe
pYyccKoro s3plka M oOIIero s3pIko3HaHMs. Pasymeercs, xaib
ObLTO OCTaBNIATH ponHOM ropon Opeccy, HO s coriacuiach M
nepeexana B baniie.

-Ilouemy Buvt npunanu maxoe peuwienue? Bam xomenocs
3aHumamsca npenodasanuem? Bol nadesanuce, umo cmosice-
me 3aHAmMbCA ucciedosamensckoi pabomou? Hnu But owy-
Wanu KaKoe-mo nPpumsiceHue camozo pycckozo A3vlka?

-CeMeHOBCKHH cKa3all MHe . «f| cam ojeccuT, HO yxke
nonroe Bpems paboraro B banib u noBosieH». Bosbiie Bcero
MCHA MpPUBJICKAJIa BO3MOXHOCTH yrny6neHH0r0 HU3Yy4YCHUA U
MIPETIoIaBaHMsl PYCCKOTO A3bIKA U JIUTEPATYpPHI.

-Komy, no Bawemy mnenuro, 6onvute noee3no 6 y3cusnu?
Tomy, Komy nocuacmaueunoco umems Myopo2o0 HACMAGHUKA
U Momy, Kmo oopen 01az00apHslx nociedosamenei?

-MImerp OnaropapHbIX MocCienoBaTeneldl OYeHb XOPOIIO, HO
ropasfo BaKHEE HMMETh XOpOLIMX yuuTeneidl. B 3Tom oTHO-
IIEHUHY MHE O4YeHb MmoBe3io. S 61;1na 3HaKOMa C BbIJAIOIINMHUCA
¢unonoramu. OOmATECS ¢ HUMU OBIJIO OYeHb HMHTEpecHO. OHU
nopaxayu cBoelt spynunueit. Cpeau Hux Jl. llImenes, 3aBeno-
BaBIIMI CEKTOpoM B MHcTUTyTE pycckoro sizbika AKageMuu
Hayk, Jleonrapn IOpbeBny MakcuMoB, 3aBenoBaBimii Kadea-
po¥ COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO si3bIKa B MOCKOBCKOM TOCyAapcCT-
BCHHOM N€AArorndyeCKOM MHCTUTYTE.

-Bovl — yuenwii, 3aeedyroumuil xagheopoii, npenooagameis.
B mo sce epema, Bol, kak u 001buiuncmeo Hecenuwjun, mama.
A umo mpyonee ecezo? Ilpenodoasamy? 3anumamsca nay-
kou? bvimb npocmo mamoi?

-Bce TpynHo, Korja 4enoBeK HampsiraeT CHJIBI JUIsSl JIOCTH-
XKeHusi xopoulero pesynsrata. Ho 6e3 ycunmii, 6e3 Tpyna He
JIOCTUTHENIb ycliexa HU B ueM. Moil ceiH Jluma ¢ jgercTBa
MeduTald cTaTh MoOpskoM. Bo3MoxHO, emy mnepenaiack Mos
mo00Bb K Mopro. OH yexan B Jlenunrpaj, okonums BoeHHO-
MOpPCKOE€ WH)KEHEpHOE YUWIMILEe, IUIaBajl Ha [MOJUIoAKaX,
JOCITY)KMJICSL 10 KalmuTaHa TPEThEro paHra. A B JIETCTBE OH
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pucoBai. l HacTosia Ha TOM, YTOOBI ChIH TIOCEMIANl XYyI0kKeCT-
BEHHYIO IIKONy. BrocnencTBuu oH 3aKoHYMI AKaJeMHIO XY-
noxectB. B 30 ner chiH BBINIEN HAa BOCHHYI) TEHCHIO U
MOJTHOCTHIO TOCBATHI cebs xuBonucu. Celiyac OH MHIIET Kap-
TUHBL. TpyaHO OBUIO OTITYCTUTH ChbIHA B JIGHWHTpaj, HO 5 cpasy
pemmia, 4To Hy>KHO 3T0 caenath. Ceifdac s paja, 4To HCIIOIHH-
JIach MeUTa MOET0 ChbIHA, PEaIN30BaAIUCh €r0 CIOCOOHOCTH.

-Ecmpv u y Bac arooumotit yeem?

-Boo0mie-To 51 06 3ToM He gymana. Ho, BO3MOXHO, roiay0oii.
On MHe HalIOMHHAET MOpe, a 5 BBIpocia y MOpsl.

-Bot npeonouumaeme mennwlii unu Xon00HbLL Omme-
HOK?

-5l Hukorma He nrOOUNa spkue 1BeTa. Tem Oonee ceiiuac s
BBIOMPAIO CIIOKOWHBIE TOHA.

-Y Ilymkuna ectb cTpouku: «Cepaue B OyayuieM :Ku-
Ber/, Hacrosimee ynnuio/, Bce MrHoBeHHo, Bce mpoiiger/,
Yrto npoiiger, To Oyner Muo». Kaxoe eépema Bwvl npeono-
yumaeme? Byoywee? Hacmoawee? Ilpoweowee?

-Tocka 1o MpoHUIOMY y MEHS BpeMs OT BpPEMEHH IOsB-
nsiercsi. Panbine xu3Hp Obuta Oosee crabuibHOi. Ho moGoe
BpeMsi HHTEpEeCHO. Sl cuuTaro, 4To MOW POAMTENH, ACTYyLIKa C
0a0yIIKOi MEePSKUIM TOpa3no Oojiee CTpAIIHbIC BpeMeHa, YeM
HelHemHMe. Jlenymka ¢ 0aOymkoil xuiaum Heborato, HO HX
packynauniii. OHU ynu u3 pa3opeHHoro gqoma u npountu 300
KM TemkoM, nobupasce a0 Opeccel. TpyqHOCTH K€ HaIero
BpEMEHH MPeoIoaMbl. HaM He cTOUT cunTaTth cedst peacTaBu-
TEeNsIMH HECYacTHOTO MOKoJieHHst. Ham erie moBe3ino B TOM, 4TO
B LIEIOM Halle BpeMsi — MUpHOE. Xodercs, YToObl ObLT MHUP,
YTOOBI BOWHBI BOOOIIIE TPEKPATUIIHCE.

-JlaBaiiTe BepHeMcsl K ¢uitojornu. IT0 MpocTasg Hayka
WJIH CJI0KHAS?

-Duitosiorus — HayKa CIOXHeHast.

-Bul 3anumanuce pumopuxoii u cmuaucmuxoii. Moscno
Jau, no Bawemy mnenuro, nayuumoca 2080pums, He wumas
KHU2?

-'oBOpUTE-TO MOXKHO, HO 3TO OyJer He Ta pedb, KOTOPYIO
3axX04eTcsl CIyllaTh APYruM JioasM. UToObl OBIaAeTh JHTE-
paTypHOH peubro, Hajo uuTaTh Kiaccuky: I[lymkuna, [loc-
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ToeBckoro, ToncToro, mucareneid U mo3toB CepeOpsHOTo Beka,
ykmuna, AOpamosa, ActadbeBa. Ectb oueHb xopomme
MEPEeBOABl HA PYCCKUH S3BIK  3apYOCKHBIX  ITHUCATENICH:
JHuxkenca, CepBanteca, ®onkuepa, Mapkeca. Pycckas nute-
patypa — oaHa U3 CaMbIX CHUJIbHBIX JIMTEPATYp MHpPA, HO U OHA
HCIBITAJIa BIUSHNAE APYTUX BEIUKUX JIUTEPATYD.

-Kakyio peub MOKHO Ha3BaTh XOpoueii?

-Tounyto, SICHYIO, IOHATHYIO.

-Mosxcno nu nazeamov Xopouteil peub, U30OUTYIOULYIO
memaghopamu?

-Her. Ecnu 4emoBek T'OBOPUT BBICIPEHHO, 4YacTO YIOT-
pebnsier Meradopsl U CpaBHEHHS, TO €ro pe4b MOXKET ObITh
BOCIIPHHATA C HemoBepreM. Peub JOMKHA OBITh TOYHOH M
BbIpasuTenbHOM. OHa CBsi3aHa ¢ MBICHBIO. [IpuBiekaer peus
YeroBeKa, MBICIIALIEro ICHO U HEOPINHAPHO.

-B o6wupnvui kpyz Bawux unmepecoe 6xooum JUH2E0-
Kynemyponozua. Ecnu npedcmasumv cebe panmacmuuec-
Kylo ecmpeuy 08yx Hocumeneil pycckozo azvika uz 17 u 21
6€K06, MO NOJYUUNACH Obl ¥ HUX 0XcUusIeHHas Oeceda? Hnu
OHU 8000ULe He nOHAU Obl OpYy2 Opy2a?

-Y Hocureneii pycckoro sizpika U3 17 m 21 BekoB o0miero
Mano. BosmoxHo, Oecena momyuniack Obl y HOCHUTENEH pyc-
ckoro s3bika u3 18 u 21 BekoB. s pa3BUTHSA PyCCKOTO SI3bIKA
OrpoMHOe 3HaueHue mmena pedopma Muxamna BacuiabeBnua
JlomoHocoBa. Pycckuil 3bIK CUJIEH TE€M, YTO MHOIO U IJIOAOT-
BOPHO 3aMMCTBOBAJI CPEACTBA BBIPAXKEHMS U3 APYTUX S3bIKOB.
Oror nporecc men U B 18-19 Bekax, uaer on u B 20-21 Bekax.
Pycckuii s13pik BriuTanm B ce0Os Bce sryuimiee. Breicokas penu-
ruo3HO-puiiocodckas JIEKCHKAa CTapOCIaBSHCKOTO COCIHHU-
Jace ¢ mpocTtopedreM. Jlaxke HEKOTOpbIe >KaproOHHBIE BhIpa-
JKEHUSI OpPraHMYECKU BOLUIM B COBPEMEHHBIN JIUTEPATYPHBIN
SA3BIK.

-He 6ecnoxoum nu Bac mo, umo ceiiuac yyc o4enb MHO20
3auMCmeEoeanuil u3 anziuiickozo sazvika? He aensaemca nu
IMO NPU3HAKOM dezpadauuu?

-SI3bIk — 3TO cucrema, Ero ucnoptuth Henb3s. MOXHO
TOBOPUTH WJIM MHUCATH IIJIOXO. 9t0 pe€ub C €€ MHANBUAYaJIbHBIM
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XapakTepoM. A S3BIK HE MOXET <«JIerpajaupoBarb». Bce muri-
Hee OTOMpPET caMo CO0Oii.

-Bawe muenue. Heodxoouma peghopma pycckozo azvika?

-Pedopmbl Bcerna Bo3amokHbl. Ho Bo3Bpamatecsi K 10peBo-
JIOIMOHHOM rpaduke, Kak mpeiaraloT HEKOTOPhIE YUEHbIC, HE
CTOMT.

-Umo, no Bawemy muenulo, nagnaemca 2nAGHLIM Y
nucamensn?

-I'maBHOe y mmcaTens YyBCTBO cJioBa. XYJIOXKECTBEHHAS
JuTepaTypa — BbICIIEE NMposBIeHNE A3bIka. KpymHbIi nucaTens
yIIaBJIMBACT HAMPABIICHUE €ro pa3BUTHUs. TBOPUYECTBO TaKOTO
MUcaTeNisi OKas3bIBaeT OJAarOTBOPHOE BIIUSHUE HA PAa3BUTHE
sI3bIKa, (POPMHUPYET pPEeYb COBPEMEHHHKOB U IOTOMKOB Ha
HOBOM, 0oJiee BEICOKOM ypPOBHE.

-Mosicno nu nayyums wygcmey a3vika?

-UyBCTBO s3bIKa OBIBaeT BPOXKIACHHBIM, HO €ro MOXXHO
pa3BuBaTh.

-Kakogvl, no Bawemy muenuio, nepcnekmuevl pazeumus
azviko3nanus 6 21 sexe?

-SI3pIKO3HAHNME W JIMTEPATypOBElECHUE CTall Oojiee TOY-
HBIMH HayKaMWH. HpI/IMeHCHI/Ie TOYHBIX MCTOAOB UCCIICAOBAHUA
CACIACT UX HACTOAIMMHA HAYKaMH.

-Bot mnozo nem 3anumanuce npenodasanuem. 4mo, c
Baweit mouku 3penus, aenaemca camvlm mpyoHsIM 6 IMOLL
pabome?

-Camoe TpymHoe — camompeononenue. Korma moctaemrs
KOHCITEKTBI CBOMX JIEKIIUM W YUTaCllhb WX, Ka)KETCs, 4TO HaM-
JICHBl HYXHBIC CJIOBa, BCE JIaHO B XOpolieM o0beMe U
nepepabateiBaTh Heyero. Ho mpenopaBaTenb JA0DKEH OBITH B
KypC€ BCE€X HOBLIX Be)lHHfI, MHOI'O 4YHTaTh, IIOCTOAHHO
KOPPEKTUPOBAaTh CBOW B3IJISABI Ha Ty WM WHYIO TpOOIeMy.
Kypchl nekiuii  JOMDKHBI  OTpakaTh HOBYH) HH(OPMAIHIO,
rnepenaBaTh MHAWBHAYaJlbHYI0O MaHEpPy pedH, IOMOrath CTy-
ACHTaM YCTAaHOBUTH CBA3b MCKAY TpaJUulIMOHHBIMU I10JXO0-
OaMu U COBPEMEHHBIMU JOCTHKCHUAMUA JIMHIBUCTHUKU.

-Omkpoiime cekpem, umo Bwvl Oenaeme, ecau uyec-
meyeme, umo ayoumopus HavyuHaem yCmagams U 6HUMAHUE
ee ocnabesaem?
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'HaHOMI/IHaIO, YTO MHOro€ M3 MPOYUTAHHOI'O Ha JICKHOUAX
ceiiyac, NPUTOAUTCS CTyIEHTaM B HX MNpoeCCHOHAIBHOM
KHU3HH B OyIIyLIeM.

-bonvwoe cnacubo 3a mo, umo Bul counu 603modcHbIM
oamp 3mo unmepesvio. Haderocw, y Bac enepeou donzue 2006t
NA000MEOPHO20 HAYUHO20 NOUCKA U KPONOMIUBOU NeOazozu-
yeckoii paoomot. Byovme 300poeul, desmenvhvl u nycms Bac
OKpysHcarom 61az00apHvle y4eHUKU U noC1e006amesu.

beceny nposena Mapuuna LHIIYJIBMAH



Curriculum vitae

Numele Borta
Prenumele Larisa
Patronimicul Vasile
Data si locul nasterii 23 august, 1938

or. Odesa, Ukraina

Adresa: Suceava, 15, ap. 10
3129 Balti, Moldova

Td.: (0-231) 6-64-99

Td. laserviciu: (0-231) 2-30-66

Studii
1955-1960 Universitatea de Stat din Leningrad (Sankt-
Peterburg), Facultatea de Filologie

JUNTIOM

E ATANMAEN
M N T4LAIN

e o

A L iy

1969-1970 Cercetator stiintific: 1PS Simferopol
1984 Concediu de doctorat: Institutul de slavistica al Academiei
de Stiintea URSS
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Gradestiintifice

1971 Doctor in stiinte filologice
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1987 Doctor habilitat in filologie
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.

Titluri stiintifico-didactice

1961-1970 Lector, Lector superior (Catedra Limba Rusa)
1971-1986 Conferentiar (Catedra Limba Rusi si Lingvistica
Generala)
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1987-prezent Profesor universitar, sef catedra (Catedra Limba
si Literatura Rusa)

ATTECTAT

NPOHECCOPFA

Direrctii de cercetarestiintifica

Cercetari in domeniul gramaticii limbii ruse, analiza textelor

literare, metodicii predarii disciplinelor filologice si interactiunii
limbilor si literaturilor.
Din cercetarile de ultima ora remarcam participarea la realizarea
a doua proiecte stiintifice: «beccapabckasi BecHa» (TBOPYECTBO
A. C. Ilymkuna B beccapabum, KummneB, Myseit A. C.
[Mymkuna); |deea spiritualitatii in cultura rusa.

Rezultatele activitatii de cer cetare stiintifica

Teza de doctor in filologie incearci si rezolve problema
continutului conditiei in limba. Este propusa definirea e
diferentiata, sint descrise modalitatile de identificare a conditiei
in texte de diferite dtiluri, precum si modele structurale ale
conditiei in limbarusi asec. XIX.

Teza de doctor habilitat dezvaluie esenta si semnificatia partilor
de vorbire. Pentru prima datd in lingvistici sint descrise
procesele partilor de vorbire ca o sistema unitara in limba rusa,
sint stabilite legitatile discursive determinate de legaturile si
interactiunea partilor de vorbire.

Publicatiile anilor 90 analizeaza particularitatile de stil, si de
limba in poeziasi proza clasicilor rusi din sec. XIX-XX. In baza
textelor literare analizate au fost facute un sir de concluzii.
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1976

1977

1978

1978
1978

1979

1982

1983

1987

1988

48

Participari la manifestari stiintifice

Conferinta unionala: Studierea structurii gramaticale a
limbii si predarea gramaticii in institutia superioara de
invatamint si in scoala (M oscova)

Conferinta a Vll-a stiintifico-practica din Russia
Dezvoltarea vorbirii coerente la elevi (Ulianovsk))
Conferinta unionala: Studierea istoriei limbii ruse in
institutia superioara de invatamint Frunze (Biskek)
Editiaa XV-aalecturilor jubiliare Tolstoiene (T ula)
Conferinta a Vlll-a stiintifico-practica Institutul de
cercetari stiintifice a Ministerului invatamintului din
R.SF.SR.: Meodica instruirii ortografiei si punctuatiei
in scoala (Moscova)

Al 1V-lea consiliu coordonator Institutul de cercetari
stiintifice a Ministerului invatamintului din R.S.F.S.R.
(M oscova)

Seminarul republican a profesorilor din institutiile
superioare de invatamint: Ridicarea nivelului metodic si
eficacitatea procesului de invatamint in institutiile
superioare de invatamint din Republica Moldova
(Chisinau)

Congresul international al slavistilor (Kiev)

Conferinta stiintifico-practica republicana: Particula-
ritatile functionale alimbii ruse in Moldova: Problemele
limbii si literaturii ruse (Balti)

Conferinta a I1-a unionala: Probleme actuale de lexico-
logie istorica si lexicografia limbilor slave rasaritene
(Dnepropetrovsk)



1989

1990

1991

1991

1991

1991

1992

1992

1992

1992

1993

1994

1994

1994

1995

1996

Conferinta unionala: L egitatile dezvoltarii si interdepen-
dentei limbilor si literaturilor nationale (K azan)
Conferinta stiintifico-practica republicana: Ridicarea
eficacitatii procesului de instruire a studentilor in
institutiile superioare de invatamint (Balti)

Conferinta stiintifico-practica republicana: Probleme
actuale de teorie si practica a lingvisticii contemporane
(Lecturi Mighiriene...) (Balti)

Conferinta stiintifico-practica republicana: Probleme
actuale de predare a limbii ruse in institutia superioara
deinvatamint (Tiraspol)

Conferinta stiintifica unionala: Probleme de interactiune
lingvistica in regiunile polietnice din RSS Particu-
laritatile descrierii lexicografice a fenomenelor lingvis-
tice deinteractiune (Mahacikala)

Conferinta stiintifica unionala: Situatia lingvistica in
republicile nationale (M oscova)

Conferinta interuniversitara: Semantica unitatilor ling-
vistice (M oscova)

Conferinta nationala: ,Modalitati de perfectionare a
invatamintului din Republica Moldova’ (Balti)
Conferinta unionala: Cultura vorbirii in diverse medii
de comunicare (Celeabinsk)

Seminar interuniversitar: Probleme de studiere a limbii
vorbite (Minsk)

Simpozion international: Problema pregatirii profeso-
rului de limba rusa in scolile nationale si din strainatate
(Volgograd)

Conferinta filologilor: Probleme actuale de filologie
(Tver)

Conferinta stiintifico-practica: Psihologia pedagogica
moderna si instruirea dupa capacitati (K rasnoiar sk)
Conferinta stiintifica internationala: Rusii din Moldova:
Istoria, limbasi cultura (Chisinau)

Conferinta republicana: Cuvintul in limba si vorbire
(Tiraspol)

Conferinta  stiintifica internationala: Literatura 1in
contextul timpului (Chisinau)
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1997

1998

1998

1999

2001

2001

2002

2002

2003

2004

2005
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Seminarul republican: Aspectul cultural: probleme de

continut si interpretarea metodica la cursul de limba si

literatura rusi in scoala (Chisinau)

Conferinta stiintifica in cadrul Festivalului Liceal

International «lapcko cenbckas ocenb» (20-21 octomb-

rie, 1998) (Sankt Peter burg)

Conferinta stiintifico-metodica: Studierea predarii lim-

bii si literaturii ruse in Republica Moldova (Chisiniu)

Conferinta a lll-a internationala. Creatia lui A. Puskin

«beccapabckas Becaa» (Chisinau)

Conferinta a V-a internationala: Literatura in contextul

timpului (Chisinau)

Colocviul international ,,Un lingvist pentru sec. XXI”

(Balti)

Conferinta nationala ,, 75 de ani din ziua nasterii acade-

micianului Silviu Bergjan” (Balti)

Conferinta stiintifico-internationala: Probleme actuale

ale comunicarii interculturale in conditii geopolitice noi

(Tiraspol)

Conferinta internationala in cadrul UNESCO «Hamwo-

HaJIbHBIE 00pa3bl MUpA: €IUHCTBO-PA3HOOOpa3ue-crpa-

BeumBocTh» (Chisinau)

Conferinta internationala ,, Strategii actuale in lingvis-

tica, glotodidactica si stiinta literara (Balti)

Probleme de predare a limbii ruse in institutiile supe-
L) rioare de invatamint din

“==="" | CSlsitarile Baltice (Sankt
s L petrburg)

CEPTH®HEKAT




2006 Conferinta stiintifico-practica: «CrnaBsHCKHE YTEHHUSY,
(Beim. 4) (Chisinau)

2006 Conferinta stiintifica internationala: , Inovatii i
pragmatica cercetarilor filologice” (Balti)

2006 Conferinta stiintifica: «/lyxoBHO-HpaBCTBEHHOE BOCITH-
TaHue B COBpeMeHHOi#t mikosne» (Chiginau)

2006 Colocviul comemorativ international , Traditie si mo-
dernitate in abordarea limbajului” consacrat aniversarii
a 65-a dela nasterea prof. Mircea lonita (Balti)

1970

1972-1974

1976-1978

1981

1986

1981-1982

1983-1993
1994-1996

1996-2006

Stagii stiintifice si specialsizari

Institutul Pedagogic de Stat din Crimeea (Sim-
feropol)

Predarea limbii ruse la cursurile de perfectiona-
rea profesorilor de limba rusa (Cehoslovacia)
Predarea limbii ruse la cursurile de perfectiona-
re a profesorilor de limba rusa (Cehoslovacia,
Germania, Ungaria)

Stagiu stiintific Institutul de Stat V. I. Lenin
(M oscova)

Stagiu stiintific Institutul A.S. a U.R.SS.
(M oscova)

Functii administrative

Sef interimar al Catedrei de Limba Rusa si
Lingvistica Generala

Sef al Catedrei Limba Rusa si Lingvistica Generala
Sef al Catedrei Limbi si Literaturi Slavone, Limba
si Literatura Rusa.

Coordonator stiintific al tezelor de master si
doctorat laLimba si Literatura Rusa

Activitate publica

1970-1985 Coordonator al temelor de cercetare stiintifica, in

afaraoreor de curs a Facultatii de Filologie
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1982-1992

1984-2003

1985-1987
1988-1991

1972-1980

1988

Redactor responsabil al culegerii interuniversitare
republicane; «Bormpockl pycckoro si3bika u JiuTepa-
typer» (Chisinau, Stiinta)

Presedintele Comitetului Organizatoric Republican
al olimpiadelor pentru elevi la limba si literatura
rusi, (Ministerul Educatiel si Tineretului al Repub-
licii Moldova)

Deputat a consiliului municipal Balti

Presedintel e departamentului de Limba si Literatura
Rusa (Consiliul stiintifico-metodic pentru invata-
mintul filologic superior (Ministerul invatamintu-
[ui)

Distinctii

Diplome de Onoare, multumiri (Ministerul
invatamintului al RM)

Eminent al invatamintului public din Republica
Moldova

1995 Diploma pentru munca rodnica si indelungata
(Ministerul invatamintului al Republicii Moldova)

GF S5

DIPLOMA

1999 Medaliajubiliara ,, Puskin” dela Ambasada Federatiei
Rusein Moldova
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Curriculum vitae

Family Name Bortae

First Name Larisa
Patronymic Vasilyevna
Birth date and place August 23, 1938,

Odessa, the Ukraine

Address: 15 Suceava Str., ap. 10
3129 Balti, Moldova

Td.: (0-231) 6-64-99
Officetd.: (0-231) 2-30-66

Studies

1955-1960 | Student of Philology Department of the Lenin-
grad (St. Petersburg) University.

1969-1970 | Competitor for scientific degree at the Teachers
Training College, Simferopol

1984 Doctoral Academic Leave Ingtitute of Russian of
the Academy of Sciences of the U.S.SR

Scientific Degrees
1971 Candidate of philological sciences
1987 Doctor (habilitat) of philological sciences
Scientific and Didactic Titles L ecturer

1961-1970 | Instructor, senior instructor (The Chair of the
Russian language and general linguistics,
Teachers Training College, Balti).

1971-1986 | Candidate of sciences, assistant professor (The
Chair of the Russian language and general
linguistics, Teachers Training College, Balti).

1987-till | Professor (The Chair of the Russian Language
now and Literature at the A. Russo State University,

Balts).
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The main scientific-r esear ch directions

Theresearch in the sphere of the Russian language grammar,
research on the philological analysis of artistic texts; researchin
the sphere of teaching of philological subjects; research in the
sphere of languages contacting, literature contacting.

At present Mrs. Bortae takes part in two scientific projects:
“Bessarabian Spring” the creative work of A. Pushkin in
Bessarabia, Chisinau, the A. S.Pushkin museum); “The idea of
spiritual life/values in the Russian culture’ — the “ Assistance to
the Russian language and literature teachers’ organization by
the Congress of Russian communities of Moldova.

The main results of scientific activity

In the candidate (doctor) dissertation the problem of the
contents of the category of condition in language is solved, the
definition of the given category by differential attributes is
given, the means of identification of condition in the texts of
different styles as well as all possible structural models of
condition in the Russian of the 19™ century are described.

In the doctor (habilitat) dissertation the nature of parts of
speech and the meanings expressed by them are determined and
for the first time in linguistics the processes in the system of
parts of speech as a special system in Russian are described, the
speech regularities determined by connections between parts of
speech, by their interaction are established.

In the publications of the 1990s the peculiarities of style and
language of the poetry and prose of the Russian classical
authors of the 19-20™ centuries are analyzed, the conclusions
about the nature of the artistic literature language are made
basing on the concrete material of artistic texts.

The participation in confer ences, seminars and congr esses

1976 All-Union conference. The learning of the grammatical
structure of a language and the teaching of grammar at
higher educational institution and at school (M oscow).



1977

1978

1978
1978

1979

1982

1983
1987

1988

1989

1990

1991

1991

The VII-th All-Russia scientific-practical conference.
The developing of coherent speech of pupils
(Uliyanovsk).

All-Union scientific conference: The study of Russian
and its history a a national university Frunze
(Bishkek).

XV-th Anniversary Tolstoy Readings (Tula).

VIlI-th scientific-practical conference of the Scientific-
research institute for Moscow schools of the Russian
FSSR education. The methods of teaching orthography
and punctuation at school (M oscow).

IV-th Coordinating meeting of the Scientific-research
institute for Moscow schools of the Russian FSSR
education (M oscow).

Republican seminar of university/college teachers: The
raising of methodical level and efficiency of the
academic process at higher education institutions of
Moldavian SSR (Chisinau).

International congres of davists (Kiev)

Republican  scientific-practical  conference.  The
peculiarities of functioning of Russian in Moldova. The
issues of the Russian language and literature (Balts).
I1-th All-Union conference: The actual problems of
historical lexicology and lexicography of the Eastern-
Slav languages (Dnepr opetr ovsk).

All-Union  scientific-practical  conference:  The
regularities of development and interaction of national
languages and literatures (K azan).

Republican  scientific-practical  conference: The
Increasing of efficiency of teaching process of students
at higher education institutions (Balts).

Republican scientific-practical  conference:  Actual
problems of the theory and practice of modern
linguistics, (Mighirin readings) (Balts).

Republican scientific-practical conference:  Actual-
problems of the teaching of Russian at university

(Tiraspoli).
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1991

1991

1992

1992

1992

1992

1993

1994

1994

1994

1995

1996

1997

1998

56

All-Union scientific conference: The problems of
language contacting in the specific polyethnical regions
of the USSR. Lexicographic specificity of the
description of contact phenomena (M akhachkala).
All-Union scientific conference: Language situation in
national republics (M oscow).

Inter-Universities conference: Semantics of language
units (M oscow).

National conference “The means of improving of
education in the Republic of Moldova® (Balts).
All-Union conference: Speech culture in different
spheres of communication (Cheliabinsk).
Inter-Universities seminar: The problems of study of
speech activity (Minsk).

International symposium: The problems of forming of
the personality of the Russian language and literature
teacher, at foreign and national school (Volgogr ad).
Conference of philologists: Actual problems of
philology (Tveri).

Scientific-practical conference: The new pedagogical
psychology and teaching according to abilities
(Krasnoyar sk).

International  scientific-practical conference:  The
Russians of Moldova: history, language and culture
(Chisinau).

Republican conference: A word in language system and
speech (Tiraspoli).

International scientific conference: Literature in the
context of great time (Chisinau).

Republican seminar: Cultural aspect: the problems of
contents and its methodical interpretation in the course
of the Russian language and literature at school
(Chisinau).

Scientific conference in the framework of International
Lyceums festival (Tsarskoseliskaya Autumn” (20-21
October 1998) (St. Peter sburg).



1998

1999

2001

2001

2001

2002

2002

2003

2004

2005

2006

2006

2006

2006

Scientific-methodical conference: The study of teaching
of the Russian language and literature in the Republic of
Moldova (Chisinau).

I1l-rd International conference on creative work of
A.S.Pushkin “Bessarabian Spring” (Chisinau).

V-th International scientific Pushkin conference
“Bessarabian Spring” (Chisinau).

International scientific-practical conference: Literature
in the context of great time. Language in the context of
great space (Chisinau).

International colloquium “A linguist for the 21-st
century” (Balts).

National conference “75-year anniversary of the
birthday of the academician Silviu Bergjan” (Balts).
International  scientific-practical conference: Actual
problems of intercultural communication in new
geopolitical conditions (Tiraspoli).

International conference in the framework of UNESCO
“The national images of world: unity — varigty —
justice” (Chisinau).

International  conference  “Actual  strategies in
linguistics, glotodidactics and literary science’ (Balts).
The problems of teaching of the Russian language at
higher educational institutions of CIS and Baltic
countries.

Scientific — theoretical conference “ Slavonic readings”
(Vol. 4) (Chisinau)

International scientific conference “Innovations and
pragmatic of philological researchses’ (Balts)

Scientific conference “Moral education in modern
school” (Chisinau)

International memorial colloquim “Traditions and
modernity in approach to the study of language,
dedicated 65 prof. Mircea lonita anniversary”
(Chisinau)
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Scientific probations and academic trips

1970

1972-1974

1976-1978

1981
1986

1981-1982

1983-1993

1994-1996

1996-2000

1970-1985

1982-1992

58

Crimea State Teachers Training College
(Simferopoli).

Teaching of the Russian language at the
advanced training courses for Russian teachers
(Czechoslovakia)

Teaching of Russian at the advanced training
courses for Russian teachers, (Chechoslovakia
Germany, Hungary)

Probation at the V. Lenin State Teachers
Training College (M oscow).

Probation at the Russian Language Institute by
the Academy of Sciences of the USSR
(M oscow).

Administrative functions

Acting chief of the Chair of Russian and general
linguistics.

Chief of the Chair of Russian and genera
linguistics.

Chief of the Chair of Slav languages and
literatures.

Chief of the Chair of the Russian language and
literature.

Head of Master and Doctor postgraduate courses
in the Russian language and literature.

Public activity

Head of scientific-research work during extra-
academic time of the philological faculty, and
later of the whole Teachers Training College.
Responsible editor of the Republican inter-
university journal “The issues of the Russian
language and Literature” (Chisinau, Stiinta).



1984-2003

1985-1987
1988-1991

1988

1972-1980

1995

1999

Chairman of the Organizational committee for
Republican competition in the Russian language
and literature for pupils by the Education
Ministry.

Deputy of the Municipal Council Balts.

Chairman of the Russian Language and L iterature
section of the Scientific-methodical Council for
higher philological education by the Ministry of
Peopl€e's Education (Chisinau).

Rewards
Excdlent teacher of people’'s education of
Moldavian SSR.
Diplomas of honors, gratitudes of the Education
Ministry of Moldova.
The Diploma of the Education Ministry of
Moldova
Jubilee Pushkin medal given by the RF Embassy
in Moldova
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Curriculum vitae

Damuans bopm

Nma Jlapuca

OTuecTBO BacuaneBHa

JdaTa u MecTO po:KIeHUs 23 aBrycra 1938 rona,

r. Onecca, Ykpaunna

Anpec: yn.Cyyasa, 15, k8. 10

3129 Banub, Mongosa

Ten.: (0-231) 6-64-99
Cny:keonniii Ten.: (0-231) 2-30-66;

Oopa3oBanue

1955-1960 Crynentka ¢uonorndyeckoro dakynprera Jle-
HUHIPAJICKOTO YHUBEPCUTETA

1969-1970 Couckatenb Hay4dHOU cTenenu: [legarornueckuii
uHCTUTYT, CHMEporons

1984 JIOKTOpPaHTCKHI TBOpYECKHH OTHYCK: MHCTHTYT
pycckoro si3eika AH CCCP
YueHHbIE CTENEeHN
1971 Kanaunat ¢punonornyecknx Hayk
1987 JIOKTOp (DUITONIOTHYECKUX HAYK

Hayqﬂo-npenonaBaTeﬂbcmle HOJIZKHOCTH

1961-1970 IIpenopmaBatens, crapmmii npenoaaBatens (Ka-
dbenpa pycckoro si3blka U OOLIErO SA3bIKO3HAHUS,
[Tenarornveckuii UHCTUTYT, BaIb)

1971-1986 Kanmuaart, morent (Kadeapa pycckoro si3pika u
obriero s3piko3HaHus. [leqarornyeckuii MHCTH-

TyT, Basis)
1987-mo . TIpodeccop, 3aB. kadeapoit (Kadeapa pycckoro
B. sI3pIKa M JIATEpaTypsl  ['0CynapCTBEHHBIN

yHUBepcuTeT uM. A. Pycco, basnis)
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OcHoBHBIE HAYYHO-UCCICA0BATEC/IbCKUE HANIPABJICHUSA

HccnenoBanuss B 00acTd rpaMMaTHKUA PYCCKOTO SI3BIKA,
WCCIIeIOBaHNUs 0 (HIOJOTHYECKOMY aHalli3y XyA0’KECTBEH-
HBIX TEKCTOB; WCCIIEJOBaHMs B 00JacTH IMpenoJaBaHus (uIiIo-
JIOTHYECKUX IMCIUIUINH; UCCICIOBAHUS B cepe KOHTaAKTHPO-
BaHHUA A3BIKOB, TUTEPATYD.

B Hacrosmiee Bpemst ydactue B JByX HAy4YHBIX MMPOEKTaX:
«beccapabckas BecHa» (TBopuectBo A. Ilymkuna B Beccapa-
oun, Kummnes, Myseii A. C. [lymkuHa); «Maes 1yxoBHOCTH B
PYCCKOW KyJbType», «B MOMOIb YYUTEISIM PYCCKOTO fA3bIKa U
nutepaTypb» npu KoHrpecce pycckux o0IuH MoOJIOBHI.

OcHoBHBIE pe3yabTaThbl Hayqnoi/i AeATCJIbHOCTH

B kangumaTckoi (MOKTOPCKOH) JuccepTaliiy  perieHa
npobieMa coliepKaHHus KaTerOpUU YCIOBHA B S3BIKE, AaHO €€
onpezneneHne no auddepeHIUaNBHBIM MIPU3HAKAM, OIMUCAHBI
CIIOCOObI HICHTH(DHUKAIMH YCIIOBUS B TEKCTAaX pa3HbIX CTUIICH U
BCE BO3MOXHBIE CTPYKTYpHBIE MOJIENU YCIOBHS B PYCCKOM
s3pike X1X Beka.

B noxropckoit (habilitat) auccepranmy BbIsBIICHBI TPUPO/IA
qacTeil peuyd, BbIpaKaeMble WMH 3HA4YCHHS W BIEPBbIC B
SI3BIKO3HAHWM OIMCaHbl Tpolecchl B cdepe yacTedl pedn Kak
0co0OH cHCTeMe B PYCCKOM S3BbIKE, YCTAHOBIICHBI pPEUEBBIC
3aKOHOMEPHOCTH, JCTCPMUHHPOBAHHBIC CBS3SIMH MEXIy Yac-
TSIMH PEYH, UX B3aUMOICHCTBUEM.

B nybnukarnusx 90-x ToIoB aHATU3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH
CTWJISI M SI3bIKA TO33MU U MPO3bI PYCCKUX KiaccukoB XIX-XX
BEKOB, Ha KOHKPETHOM MaTepHaje XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB
JIeTIafoTCsl BBIBOABI O MPUPOIE SI3bIKa XYJOKECTBEHHOW JIHTE-

parypsl.
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Yuactue B KOH(l)epeHIII/IHX, CEMHUHAapax M KOHrpeccax

1976

1977

1978

1978

1978

1979

1982

1983
1987

1988

1989

1990

62

Bcecoroznas xon¢epenuus: M3yuenune rpam-
MaTHUYECKOTO CTpPOs SI3bIKa W TpenojaBaHue
rpaMMaTUKy B By3e H 1ikojie (MockBa)

Vll-as Bcepoccuiickass Hay4HO-TIpaKTHYECKas
koH(pepeHus: Pa3BuTHe CB3HOH peun yda-
mmxcst (YIbsiHOBCK)

Bcecoroznas HayuHasi KOHQepeHIus:
WzyyeHnne pycckoro s3bIka ¥ €ro HCTOpUN

B HanMoHaabHOM By3e (Buikex)

XV-bie 1o6unetinpie ToONCTOBCKHE YTSHUS
(Tyna)

Vlll-as Hay4HO-TIpaKTHYecKas KOHQeEepeHIIUs
HUMU mkon M-Ba npocsemenuss PCOCP: Me-
ToauKa oOyueHus opdorpaduu ¥ MyHKTyaUH
B mkosie (MockBa)

IV-oe koopmunaimonHoe cosemranne HUU
mkosr M-Ba mpocsertienust PCOCP (Mockga)
PecnyOnukaHckuii ceMuHap mpernonaBarteiei
By30B: [I0BbIIIEHHE METOINYECKOTO YPOBHS H
a¢pexkTuBHOCTH Y4eOHOro Tpoilecca B BBIC-
mux y4eOHbIX 3aBenenusx MomnnaBckoit CCP
(Knunes)

MexayHapoansiii cee3n ciaBuctoB (Kues)
PecniyOnukanckas HayqHO-TIpaKTHYECKash KOH-
¢depernus: OcobeHHOCTH (YHKIMOHUPOBAHUS
pycckoro sA3pika B Monpasuu: Borpocst pyc-
CKOro si3bIKa ¥ utepatypbl (Bams)

I1-ast Bcecoro3nast koH(epeHIus: AKTyallbHbIC
npoOIeMbl HUCTOPUYECKOW JIEKCHKOJIOTHH U
JIEKCUKOTpapiu BOCTOYHOCTABSIHCKHX SI3bIKOB
(IHempomneTpoBCK)

BcecorozHasi Hay4YHO-TIpakTH4eckas KOHe-
peHIus: 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUS U B3aUMO-
JeWCTBHSI HALIMOHAIBHBIX SI3BIKOB M JIUTEpa-
typ (Ka3anb)

PecniyOnukanckas HayqHO-TIpaKTHYECKasi KOH-



1991

1991

1991

1991

1992

1992

1992

1992

1993

1994

1994

1994

¢depennus: [loBpienue 3 hekTHBHOCTH
mporecca OOy4eHHS CTYACHTOB B BBICIINX
y4eOHBIX 3aBeieHHusX pecityonuku (Baa)
Pecniybnukanckast HayqHO-TIpaKTHYECKast KOH-
¢depennus: AKTyalbHbIE TPOOIEMBI TEOPHH U
MPAKTUKN COBPEMEHHON JIMHTBHCTHKH
(Murupunckue utenus...) (bams)
Pecniybnmkanckast HayqHO-TIpaKTHYECKast KOH-
(depeHnus: AKTyallbHbIE TPOOJIEMBI TpEnojaa-
BaHHS PYCCKOro si3bika B By3e (TupacmoJib)
Bcecoroznas Hayunas koHdepenuus: [Ipobie-
MBI SI3BIKOBOTO KOHTAKTHPOBAHHS B KOHKPET-
HbIX nonau3THHYeckux permonax CCP. Jlekcu-
Korpaduyeckas crenu@uka ONMUCaHUS KOH-
TaKTHBIX siBIeHu (MaxaukaJa)

Bcecoroznast HayuHast koH(epeHIus: SI3bIKO-
Bas CHTyallusl B HAIIHOHAJILHBIX peciyOnnKax
(Mocksa)

MexBy30Bckas kKoHpepeHuus: CeMaHTHKa
s13bIKOBBIX enuHul] (MockBa)

Conferinta Nationala ,,Modalitati de perfectio-
nare a invatamintului din Republica Moldova”
(Balti)

Bcecoroznas xongepennus: KynbTypa peun B
pasubIx chepax obmenus (YeassOuHCK)
MexBy30Bckuii cemunap: [IpoGinembl u3yde-
HUsI pedeBoit nesrenbHocTH (MIHCK)
MexayHapoaHblid cumnozuym: [Ipobiemsr
(GopMHpOBaHUS JIMYHOCTH YUYUTENSA-PyCHCTa
3apyOeXHOM W HalMOHATBHON MmKONbl (BoJi-
rorpan)

Kondepenuus ¢umnonoros: AkryanbHble Mpoo-
nembl Guionorun (TBeps)
Hayuno-npaktnueckass xoH¢epenuus: Hosas
nearoruyeckasl MCUXoJorusd U o0ydeHHe 0
criocoonoctsim (KpacHosipek)
MexayHapoaHas HayqHO-TIPAKTHYECKast
koH(pepeHuus: Pycckue MongoBsl: ucropus,
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1995

1996

1997

1998

1998

1999

2001

2001

2001

2002

2002

2003

s3bIK U KynbTypa (Knmmnnes)
Pecnybnukanckas koHpepeHums: CioBo B
cucteme si3bika U peun (Tupacmoan)
MexayHapoaHas HaydHas KoH(epeHuus: Jlu-
TepaTypa B KOHTEKCTE OOJBIIOrO BPEMEHH
(Knuunes)

PecnyOnukanckuii cemuuap: KynbTypoBemguec
KA acmekT: TpoOJieMbl COACpKAaHUS M er
METOANYECKOH  WHTEpPIperanud B KypcC
PYCCKOTO Si3bIKa W JIUTEpaTypbl B  IIKOJ
(Knunes)

Hayunas kondepenuuss B pamkax Mexny-
HapojaHoro Jlumnerickoro dectuans «llapcko-
cenbckast  oceHb» (20-21  okts0ps  1998)
(Cankrt-Iletepoypr)

Hayuno-meroanyeckas KoH(epeHIus:
WzyueHnne npernopaBaHusi pycCKOro S3bIKa U
nutepatypsl B Peciyonuke Monosa
(Knuunes)

I11-s1t MesxxnyHapomHasi KOH(pepeHIUs 10 TBOp-
gectBy A. C. [Tymkuna «beccapabckas BecHa»
(Knunes)

V-as MexnyHapoaHas HaydHas MyIIKHHCKAst
koH(pepenus «beccapaOckas BecHa»
(Knunes)

MexayHapoaHas HayqdHO-TIpaKTHUecKas KOH]e-
pennus: JIutepatypa B KOHTEKCTE OOJIBIIOTO
BpeMeHH. SI3BIK B KOHTEKCTE OOJIBIIOT0
npoctpancTBa (Kumunes)

Colocviul international ,, Un lingvist pentru sec.
XXI (Balti)

Conferinta nationala ,, 75 de ani din ziua nasterii
academicianului Silviu Bergjan” (Balti)
MexayHapoaHas HayqHO-TIpaKTHYecKast KOH-
(depeHnys: AKTyanbHbIE TPOOIEMBI MEKKYIIb-
TypHOH KOMMYHHMKAaIlMd B HOBBIX T'€OIOJIH-
truueckux ycnopusix (Tupacmoan)
MexayHapoaHas KOHQepeHIHs B paMKax



2004

2005

2006

2006

2006

2006

1970

1972-1974

1976-1978

1981

1986

IOHECKO «HanunoHnanbHbie 00pa3sl MUpa.
eIMHCTBO-Pa3HO00pasue-CrpaBeaInBOCTh>»
(Knuunes)

Conferintainternationala ,, Strategii actuale in
lingvistica, glotodidactica si stiinta literara
(Balti)

[Ipobnembl mpenonaBaHusi PycCKOro sI3bIKa B
BbICIIMX y4eOHBIX 3aBereHusix crpan CHI u
bantuu (Cankr-Ilerepoypr)
HayuHo-Teopernyeckasi KOH(epeHIIUS:
«CnaBsiHcKHe uTeHHs», (Bbin. 4) (Kumunes)
MexayHapoaHas Hay4Has KOH(epeHIIHs
«/lHHOBaIMK ¥ TIparMaTuka QUI0IOrnIecKuX
uccienoBanuii» (Balti)

Hayunas xondepenmus: «J/{yXxoBHO-HPaBCTBEH-
HO€ BOCIMTAaHHE B COBPEMEHHON LIKOJIE»
(Knunen)

Colocviul comemorativ international ,, Traditie i
modernitate in abordarea limbajului” consacrat
aniversarii a 65-a de la nasterea prof. Mircea
lonita (Balti)

Hayunble cTa;KHPOBKH U Y4eOHbIE
KOMaHIUPOBKH

KpbiMckuit rocneiMHCTUTYT
(Cumdepomnon)

[IperonaBanne pycckoro sizplka Ha Kypcax
YCOBEPILIEHCTBOBAHUA YUUTENEell pPyCCKOro
s3pika (YexocaoBaKmst)

[IperonaBanne pycckoro sizplka Ha Kypcax
YCOBEPILIEHCTBOBAHUA YUUTENEell pPyCCKOro
s3pika (YexocnoBakusi, 'epmanusi, Benr-
pusi)

CraxupoBka B rocrneanHcTutyte um. B. U.
Jlenuna (MockBa)

CraxupoBka B MHCTUTYTE PYyCCKOro f3bIKa
AH CCCP (MockBa)
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1981-1982

1983-1993

1994-1996

1996-
2006-

1970-1985

1982-1992

1984-2003

1985-1987
1988-1991

1988
1972-1980

1995

1999
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AIMHHUCTPATHBHBbIE QYHKIINH
1.0. 3aB. Kaenpoil pycCKOro si3bIKa U 00IIero
A3BIKO3HAHUA
3aB. Kapeapoil pyCCcKOro si3bIka U 00IIero
A3BIKO3HAHUA
3aB. Kaeapoil CIaBSHCKUX SI3BIKOB U
JauTepaTyp, 3aB. Kadenpoil pycCKoro s3bika u
JUTEPaTyPhI
PykoBoauTens MarucTparypsl U JOKTOPAHTYPbI
M0 PYCCKOMY SI3BIKY H JIUTEpAType

OO0mecTBeHHAS /1€SITEIbHOCTD
PykoBonuTenb HayqyHO-HUCCIIEAOBATEIBCKOM
paboroli CTYIEHTOB BO BHEY4YeOHOE BpeMs
¢unonoruyeckoro QaxkyiabTera, 3aTeM M-
HUHCTUTYTa
OtBercTBeHHBINM penakTop PecnyOnukanc-
KOTO MEKBY30BCKOro cOopHHKa <«Bompockr
PYCCKOTO si3bIka W jutepaTypb» (Kuinunes,
IMITunHIA)

[pencenarens Oprkomurera PecmyOnukaH-
CKOM OJIMMIIHAJBI 110 PYCCKOMY SI3BIKY W JIU-
TepaType A LIKOJBHUKOB Npu MuHucrep-
CTBE IPOCBEIICHUS
Henyrat ropoackoro Cosera banib
[Ipeacenarens ceKnuu pyccKOro Si3bIKa W JIK-
Tepatypbl Hayuno-meroanueckoro Cosera 1o
BBICIIEMY (HIIOIOrHYecKOoMY 0Opa3oBaHUIO
npu MHHUCTEPCTBE HApOJHOrO 0Opa3oBaHUS
(Knunes)

Harpaabi
Otnuunuk HapoaHoro odopazosanus MCCP
[TouerHble TpamMOTHI, OJIATOAAPHOCTH MHUHHC-
TepcTBa oOpa3oBaHusi MOJIIOBBI
Jumiom MuHuctepcTBa 0o0pa3oBanus Moii-
JOBBI
IO6uneiinas Ilymkunckas wmenmans ot [lo-
conbscTBa PO B Monnose



1979. Leipzig (Germania)

1979. Leipzig (Germania). La cursuri de perfectionare a profesorilor
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1983. Sankt Peterburg. Piata Palatului. Alaturi de feciorul Dima

1995 Diploma Ministerului invatamintului al Republicii Moldova
pentru munca rodnica si indel ungata
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A

1995. Sankt Peterburg. Muzeul Ermitaj. In salasec. XVIII
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1999. Sankt Peterburg. In fata Liceului A. S Pugkin
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1999. Sankt Peterburg. Tsarskoye Selo. Muzeul Liceului
A. S Pugkin. Alaturi de directorul Muzeului
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1999. Sankt Peterburg.
Muzeul Ermitgj

1999. Sankt Peterburg.
Palatul Ecatering

72



Impreuna cu membriii catedrei in cabinetul
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2005. Balti. Alaturi de membrii catedrel in aula

V. N. Mighirin
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2006. Balti. Lao sedinta a catedrel

2006. Balti. Coordonarea lucrarilor de master
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Monogr afii

1971
1. CtpyKkTypHBIE MOJeIN KATErOpPHH YCJIOBHS M HX
YaCTOTHOCTH B PYCCKOM si3bIKe MepBOoii mooBuHBI XI|X
Beka . Asroped. auc. ... kaua. dunon. Hayk / Ogmec. roc.
nen. uH-T uM. MeunukoBa. — Onecca, 1971. — 19 p.

1977
2.'myOuHa B3auMoJelicTBUS 4YaCTeil peyd B COBpe-
MEHHOM pycckoM si3bike / nox pen. H. Y. MurupuHoii ;
BI'TIA. um. A. Pycco. — Kummmnep : Ultumnma, 1977. —
108 p.
1979
3. [IposiBnenne cBsizeli MeXKAYy YACTAMH pevd B COB-
peMeHHOM pycckoM si3bike / o pen. B. JI. MeabIHcKoif |
BI'TIU. um. A. Pycco.— Kummue : Illtumuna, 1979. —
120 p.
1980
4. PeueBble 3aKOHOMEPHOCTH, O0YCJIOBJEHHbIE B3a-
nMojeiictBueM 4acteii peun / otB. pea. C. B. CrenaHiok ;
benpn. roc. men. uH-T uM. A. Pycco.— Kummnes
[Mtuunma, 1980. — 88 p. —Bibliogr. p. 86-87.

1986
5. B3aumoneiictBue B cepe OCHOBHBIX rpamMMaTH-
YEeCKHUX KJIACCOB CJIOB COBPEMEHHOI'0 PYCCKOIO fI3bIKA :
ABTOped. IUc. HA COMCK. y4eH. crem. A-pa ¢uion. Hayk /
Huemnpornerp. roc. yH-T. — [lHenponeTposck, 1986. — 32 p.

6. UcTopus pycckoro aureparypuoro sizbika (30-40-e
roabl XIX Beka — coBerckas 3moxa) : Yue0.-MeTon.
pa3pad. / otB. pea. B. JI. Mensinckas ; BI'TIU um. A. Pycco,
Kad. pyc. u o0 s3piko3Hanus ; KHIIMHEB. TIeN. HH-T UM.
C. JIazo. — Kummnnes, 1988. — 47 p.
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1999
7. PedpepenTHO-rpaMMaTHUYeCKasi  XapaKTepPUCTHKA
NMPHU3HAKOB W MPOLECCOB. H3y4YeHNe SA3BIKOBBIX 3aKOHO-
MepHOCTell ¢ MO3UIUU OToOpaxkaomeid rpaMmaTnkn B.
H. Mwurupuna : CHEUKYpCHI, CHOELUCEMHUHAaphl IO PYC.
rpammaruke (3). — benbibr, 1999. — 40 p.

2000
8. CaoBo o JlomoHocoBe : Hayu.-muT. KOMIO3UIUS AJIS
CTY/IGHTOB, BBIYCKHMKOB WIK., y4acTHUKOB Pecm. ommm-
muaael mo pyc. f3. u gutT. [K 290-nernemy robuneo M. B.
JlomonocoBa] : Hayd.-Meroj. pa3paborka 1o Kypcy «Hc-
Topusi pyc. quT. 13.» | BI'Y «A. Pycco» ; ®unon. ¢ak.,
Kad. pyc. s13. u mut. .— benbisr, 2002. — 30 p.

Articole (studii, teze, contribugii in lucrari
colective)

1967

9. TIpuMeHeHHe FMUAUACKONA ¢ MATHUTO(OHOM MPH
YCBOEHMH TPAMMATHYECKHX Te€M Ha 3aHATHAX MO Pyc-
CKOMY $I3bIKY B MOJIJABCKHX TpyNmax TpPeThero roga
odyuenust // Marepuainbl pecriyOIMKaHCKONW HAay4HO-TIPAK-
THYECKOM KOH(EPEHIIMU MO MPOrpaMMHUPOBAHHOMY O0yde-
HHUIO U HUCIIOJB30BaHUIO TEXHUYCCKHUX CPCACTB B y‘Ie6HOM
mpo-tiecce (benbirsl, 7-9 nexadps 1967). — Kumnes, 1968.
—P. 36-41.

1968
10.JuddpepenunanbHbie NPU3HAKH CHHTAKCHYECKOI
¢ynxuuu ycnosus // Yuen. 3am. / BI'TIA um. A. Pycco. —
benbiipl, 1968. — Boim. 10. (¢puson.). — P. 45-62.

1969
11.0 mnepeHOCHOM YNOTPEeOJEHUH YCJIOBHBIX KOH-
crpykuuii // CoopHHK acriupaHTCKuX pador / pex. koi. : JI.



A. Kuposa, JI. W. Ilox, JI. B. Kouepza, I'. E. boituenko;
Benbir. men. ue-T uMm. A. Pycco. — benbubl, 1969. — P. 80-
98.

1970
12.K Bompocy 0 BO3MO:KHOCTH CTPYKTYPHOTO TPOT-
HO3MPOBaHUsl KaTeropuu ycjaoBusi // Yuen. 3amn. / Benbi.
nen. uH-T uM. A. Pycco, 1970. — Bein. 14 (¢puon.). — P. 24-
31.

1971
13.IIpuHnunsl BhIOOpa CTPYKTYPHBIX MoOJeNel Ka-
TErOpPUM YCJAOBHSI B TEKCTaX Pa3IHYHBIX cTujeid //
Tpyas! benbiikoro nexparorudeckoro uHCTuTyTa. — 1971, —
Beim. 15 (¢punon. dak.). —P. 71-79.

1973
14.BimsiHAe CMHTAKCHYECKOH (PYHKIIHM Ha MPOIlecC
B3auMojeiictBusi 4acreii peunm // IlpoGimemsbr Teopum
JIeHOB npeioxenus. — Kummnes, 1973. — P. 37-44.

1976
15.YacTu peuyu co 3HAUEHHEM MPOIeCCa, COCTOSTHHS,
NMpU3HaKa, HOCUTEAs mpu3Haka // V3ydenue rpammaru-
YECKOI'0 CTPOS S3bIKa U MPENoJaBaHNuEe IPAMMATHKH B BY3€ U
mkose : Matepuansl Beecoros. kond. . — M., 1976. — P. 86-
0.

1977
16.PoJib JieKcHYeCKH MApaLIeJbHBIX ¢JI0B B ¢opmu-
poBaHMM CBsi3HOW peunm // Pa3BuTHe CBSI3HOH peun
yuammxcsi . Matepuansl Cenpmoit Bceepoc. Hayd.-TipaxT.
KoH(. . — YabsiHOBCK, 1977. — P. 122-128.

1978
17.A3y4yenue yacteid peud ¢ TOYKH 3pPeHHUS 3aKOHO-
MEpPHOCTeii, onpeessieMbIX UX ynoTpedjeHueM B peun //
N3ydenue pycckoro si3plka U €ro UCTOPUH B HAIIMOHATILHOM

77



78

By3e : Te3. moki. U BeICTyIIIeHUH Bcecoto3. Hayd. KoH]. .—
Opyn3e, 1978. — P. 54-56.

18.0 kauvecTBaxX Xy/A0KeCTBEHHOH peun (Ha Marte-
puase BBHIOOpPA CJIOB M3 JEKCHYECKH MNapaJieJbHOro
paaa B BApHaHTax U perakuusax k npousseaenusm JI. H.
ToJacroro : XV rooOwielinsle ToncroBckue ureHus. [
Tynbck. nen. un-1. — Tyna, 1978, — P. 119-121.

19.®@opmupoBanune opdorpaguueckux HABBHIKOB Ha
OCHOBE MPUHIMNA B3auMoJeiicTBus yacreil peun // Me-
ToauKa o0ydeHusi opdorpaduu ¥ MyHKTyallid B IIKOJE :
Martepuansl Bocemoit Hayd.-nipakT. koH$. HUU mkon M-Ba
npocsernienus PCOCP. — M., 1978. — P. 111-114.

1979
20.AHa/IH3 CMHTAKCHYECKO# KaTeropum yciaoBusi (Ha
MaTepuajie pycckoro s3pika | monoBuHbl XX Beka) //
dunonornueckue Hayku. — 1979. — Ne 6. — P. 65-71.

21.0 rpaMMaTH4YeCKOM CTATyCe «CMEUIAHHBIX» KJIac-
coB cJoB // Bompockl rpaMMaTUKU M JICKCHKOJIOTHH PYC-
ckoro sizpika : Bomp. pyc. s3. u qut. : MexBy3. c0. .—
Kummnes, 1979. — P. 17-36.

22.0 MeXNpeAMEeTHBIX CBS3AX W Pa3BUTHH JIOTHYEC-
KOr0 MBIIJICHUS Y4YalluXCsl B Ipouecce H3yYeHUs
rpaMMaTHKH pycckoro ssbika // TIpeeMCTBEHHOCTh H
MEPCIEKTUBHOCTh B MPENOJABAHUM PYCCKOro si3blka : Ma-
tepuansl YerBeproro koopauHaimod. Cosemanuss HUWU
mkoi M-Ba npocgemenusi PCOCP. — M., 1979. — P. 76-81.

1981
23.Buxktop HwuxonaeBuu Murupud : [Hekposor] /
Benbu. roc. mexa. un-ta uMm. A. Pycco, Kad. pyc. s13. n o6mr.
si3piko3Hanus /| @unonorndeckue Hayku. — 1981, — No 5. —

P. 96.



1982

24.TlpumMeHeHUEe OCHOBHBIX MPUHIIUNIOB MaTepUATHC-
THYECKON IHAJIEKTHKH K HMCCICAOBAHUI0 KATErOpHAJIb-
HO-TPAMMATHYECKHUX KJIACCOB CJI0B COBPEMEHHOIO pPyC-
CKOro s13bIKa // OnTiMu3alys rpaMMaTHKH B CBETE JICHUHC-
KOH TeopuM oTpaxkeHus : MaTepuansl pecn. KOH(. 1Mo JIMHT-
BUCTHKE, MOCBSILICHHOH mamstu npod. B. H. Murupuna /
BI'TIN um. A. Pycco. —K., 1982. — P. 47-51.

1984

25.00y4yeHHe KPUTHYECKOMY OCMBICJIEHUIO JIMTepa-
Typbl BONpPOCAa M BbIPA0OTKA KOHIENMIUH HA OCHOBE
npuHouna oroopaxenns (Ha marepuarne kareropualibHO-
rpaMMar. KI. CI. coBpeM. pyc. s3.) // TloBblmieHue
METOANYECKOTO YpOBHS M 3(P(EeKTUBHOCTH y4eOHOro mpo-
1ecca B BBICHIMX y4eOHBIX 3aBeneHusx Mommasckoir CCP :
(Marepuanbl cemMHHapa mpernojaBaTelieid BY30B  pecil.,
cocrosiBurerocs 1 nek. 1982 r.). — Kummnes, 1984. — P. 104-
106.

26.PepepeHTHO-TPAMMATHYECKHE Pa3psiibl OCHOB-
HBIX KaTeropuajibHO-TPAMMATHYECKHX KJIACCOB CJIOB B
COBPEMEHHOM pyccKoM si3bike // V3yueHue S3BIKOBOTO
CTpOsl B CBETE JIECHUHCKON TE€OpUH OTpaxeHus . Bomp. pyc.
S3. U JUT. . MexBy3. ¢0. .— Kummnes, 1984. — P. 31-40.

1985
27.I1pouecc B3aMMOJeiicTBUSI U CMEKHBIE SIBJIEHHUS B
cepe KaTeropHaIbHO-TPAMMATHYCKHX KJIACCOB CJIOB //
SI3pIKOBasg ceMaHTUKA U peueBas AeATeNnbHOCTh : Bomnp. pyc.
3. 1 JMT. . MexBy3. c0. / BI'TIN um. A. Pycco. — Kumnnes,

1985. — P. 25-32.

1986
28. EnuHCTBO cojep:kaHusi M cnenqudpuka oTpazkeHus
B JUHIBUCTHKE MOHATHI, o0mmx 15 psiga nayk // Co-
BEpLICHCTBOBaHUE Tpoiecca (HOpMHUPOBAHUS HAYYHBIX O-
HATUH Y yJaluxcs MIKOJ U CTY/IEHTOB IeABY30B : Te3. ToKII.
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Bcecoros. Hayu.-nipakt. koH(]. .— Uensounck, 1986. — P. 13-
14.

1987
29.Pyccknii si3pik B MoanaBuu // OcobenHoctu ¢yH-
KIIMOHMPOBAHUSI PYCCKOTO sI3bIKa B HAIMOHAIBHOW pecityO-
muke. [Ipobnembl B3auMoAeHCTBHs SI3BIKOB : MaTepuaisl
pecn. Hayd.-mipakT. kKoH®. (benbupl, 21-22 mas 1987 r). —
Kummnes, 1987. —P. 11-17.

1988
30.B3aumoseiicTBe PYyCCKOT0 W MOJIABCKOTO Si3bI-
KOB B npouecce (pyHKIIMOHMPOBAHUSA PYCCKOIO f3bIKa B
MouapnaBuu : Bomp. pyc. 53. u aur. | Mexsy3. ¢0. / BI'TIU
uM. A. Pycco. — Kummuner, 1988. —P. 33-48.

31.HomatopcTtBo A. I1. UexoBa B CTHJIMCTHYECKOH H
SI3bIKOBO#i opraHu3anuu nbec // XynoKecTBeHHbIH Mup A.
I1. Yexoa : MexBy3. ¢6. / Taranpor. nen. uH-t. — PoctoB
u/J1, 1988. — P. 69-77.

32.I1poGJaembl coaep:xkanusi kKypca «KyabTypa pyc-
ckoii peun» // TIpoGnemsl npenonaBanus kypca «KymnbTypa
peun yuurens» : Te3. moki. koopamHail. coserl. / Spoci.
nien. uH-T. — SIpocnarnb, 1988. — P. 47-49.

33.IlposiBiieHHe JIEKCHYECKHX 3aKOHOMepHOCTeii B
JApPeBHEPYCCKUX TekcTax // AKTyasbHbIE TPOOIEMBI HCTO-
pHYECKON JIEKCHKONOTUU M JIeKCUKOrpaduu BOCTOYHOCHA-
BSIHCKHX s13bIKOB : Bropas Bcecoros. koud., 12-14 okr. 1988
r. : Tes. mokn. .— [Iuenponerposck, 1988. — Y. 1. — P. 200 —
202.

1989
34.11po6jeMbl W3y4YeHHsI TEeKCTa KaK IeJIOCTHOI
CTPYKTYPbI // 3aKOHOMEPHOCTH pa3BUTHS U B3aUMOJCHCT-
BUS HallMOHAJIBHBIX s3bIKOB ¥ JjuTepatyp : (Tekcr. Kommy-



nukanus. [lepeos.) : Te3. Hayu. npakr. koH(. (Ka3zaub, 27-
30 cenr. 19891.). — Kazanp, 1989. —U. 2. — P. 66-68.

35.0co0ennocTu sa3pika nbec A. I1. Yexosa // Ilar-
HaJIaTee YeXOBCKHE urenus. — Pocros u/J], 1989. — P. 87-

89.

36.5I3pIkoBas cutyauusi B Mosnasuu // Harmonans-
HBIE SI3BIKA B COBETCKOM OOIIIECTBE M MPOOIEMa IBYA3BIUMS |
Marepuansl Hayd. koH®. (MockBa, 31 okt. — 2 HOs10. 1989
r.)/ AH CCCP ; Un-T si3piko3Hanus. — M., 1989. —P. 73-75.

1990
37.0 npupome MHOrOACHEKTHBIX I'PAMMATHYECKHX
eIMHHUI[ M WX MHOrocTymeH4yaroM aHamu3se // MHoroac-
IICKTHOCTh H HepeXO[[HOCTI) I‘paMMaTI/I‘ICCKI/IX HBHCHI/Iﬁ .
Mex-By3. c0. Hayd. Tp. .— M., 1990. — P. 59-67.

38.I1puHuunsl 0TO0pakamuieli rPaMMAaTHKH KaK Ka-
TEropuajbHO-3HAKOBOH KOHIENIUH si3bIKa // AKTyasb-
Hble TIpo0OeMbl (uionorun : Te3. gokia. MexBy3. KOH(D. /
Boponex. roc. yH-T. — Boponex, 1990. — P. 11-13.

39.I1yTH mepecTPOiiKN MpeNnoJaBaHusl PyCCKOro si3bl-
Ka B By3e u mmkoue // TToseimenue 3ddekruBHOCTH TIPO-
1ecca OOy4YeHHSI CTYACHTOB B BBICHIMX YYEOHBIX 3aBele-
Husix pecnyonuku : CO6. marepuanoB Pecn. Hayd.-mipakT.
KkoH(}. (22-23 mas 1990 r) / BI'TIN um. A. Pycco. — Banip,
1990. — P. 118-120.

1991
40.3nayeHne JUHIBHCTHYECKUX KOHUenuuii mpodec-
copa Bukrtopa Hukonaesnuya MurupuHa ajisi TEOpUU U
NPAKTHKH COBPEMEHHOT0 SI3bIKO3HaHHUs // AKTyallbHbBIC
mpoOIeMbl TEOPUH W MPAKTHKA COBPEMEHHON JTMHTBUCTHKH.
(Murupunckue utenus: k 70-nmeruto npod. B. H. Muru-

puHa) : Matepuansl pecn. Hayd.-nipakT. KoH(. / BI'TIN um.
A. Pycco. — Bamp, 1991. — P. 10-13.

81
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41 U3MeHeHUsI B COJNEP:KAHUU OOyYeHHsI CTyIeHTa-
¢uonora // AxryanbHble MPOOJIEMBI MPEMOIABAHUS PYC-
CKOT'O s3bIKa B By3e : Te3. pecm. koH}. .— Tupacnons, 1991.
—P. 87-89.

42.CouHajbHO-UCTOPUYECKHE HMCTOKU CJIABSTHCKOTO
SI3LIKOBOI0 BJMSIHUSI HA MOJIIABCKHUIA A3BIK (K BOMPOCY 0
cnenuduke CJI0KeHHA W (PYHKIHOHHPOBAHUS BOCTOY-
HOpoMaHCKUX s3bIKOB) // [IpoGiieMbl S3BIKOBOrO KOHTAK-
TUPOBAaHUS B KOHKPETHBIX IOJUATHUYECKUX PEruoHax
CCCP. Jlekcukorpaduueckas crenuduka OMHCAHUS KOH-
TaKTHBIX sBJICHUH : Bcecoro3. Hayd. koH(., 10-13 anp. 1991
r. . Tes. mokn. /| AH CCCP ; Hu-t pyc. s3. ; UH-T
sI3pIKO3HAHM. — Maxaukana, 1991. — P. 14-15.

43.513bIkoBasi cutyanusi B MoJlaBul M 3aKOHOMeP-
HOCTH Ppa3BUTHsI ABysi3bluusi // SI3pikoBas cuTyauusi B
HaI[MOHAJILHBIX pecnyOnukax : Beecoro3. koug. .— M, 1991.
—P. 118-120.

1992
44.0 npuHunax orodpaxawmei rpammatukn // Ce-

MaHTHKa S3bIKOBBIX eqUHUI] | MexBy3. koH(D. / Mock. men.
uH-T. — M., 1992. — P. 118-124.

45. IlyTn aKkTHBH3AUMH Y4eOHOIl /eATeTbHOCTH CTY-
JAEHTOB B YCJOBHSIX COBPEMEHHOr0 OOy4YeHHS] M POJIb
pedeBoii KyJbTyphl B 3TOoM mpouecce // Modalitati de
perfectionare a invatamintului din Republica Moldova :
Culeg. deteze a conf. st. / U.S.B.”A. Russo”. — Ch., 1992. —
P. 185-186.

46.Poab ocodennocrei a3bika u ctuiasa H. Ioroas, JI.
Tomacroro, A. YexoBa B (popMHpPOBAaHNH pevyeBOil KyJIb-
Typsl // Kynbrypa peun B pasubix chepax oOmienus : Tes.
nokn. Beepoc. kou(., 15-17 cent. 1992 r. / Yensab. yH-T. —
Yenadbunck, 1992. — P. 98-99.



47.TekeT Kak nejaocTHas cTpyktypa // TIpobiemsl u3y-

YEeHUS PEUYCBOM JeATENLHOCTH | MexBy3. cemunap / MUHCK.
nexn. ue-T. — MuHck, 1992, —P. 177-180.

1993
48.Metoa nuddepeHnuaAIBHBIX NPU3HAKOB B HCCJIe-
AOBAHMHU CEMAHTHKHU S3bIKOBBIX €IMHUII U ONpeaeIeHnH
ux craryca B peun // CTpyKTYpHO CEMaHTHYCCKUIl U
(YHKIMOHATBHO-CTUIIMCTUYECKUI aHAIU3 CIUHULL PeUH
MexBy3. c0. Hay4d. Tp. / Tyn. nen. un-t. — Tyna, 1993. — P.
47-58.

49.1Ipupoaa cMeIIaHHBIX TPAMMATHYECKHX eINHHIl 1
ux anamm3 // EnuHunBl sA3bIKA: CTPYKTypa, CEMaHTHKA,
¢bynkuus : Mexsy3. ¢0. Hayd. Tp. / Tyn. nen. un.-T. — Tyna,
1993. — P. 42-50.

50.I1ytu mo3HaHusl A3BIKOBOH CHCTEMbI B Ipolecce
(¢opMUpOBaHUSI YUMTEJNSI-PyCHCTA JJIA HAUUOHAIBLHOIM
(3apy6exnoii) mkoas // TIpodiembl GpopMHUpOBaHHUS S3bI-
KOBOH JIMYHOCTH YUYHUTENSA-PYCHCTa 3apyOeXHOH W Hammo-
HaJIBHOW IIKOIBI . Marepuaibl MEXIyHapOAHOIO CUMIIO-
suyma. — Bonrorpasn, 1993. — P. 94-96.

51.@akTopsl, onpenensiioniue cnenupuky GpyHKIuo-
HANIBHBIX cTUiiei // CTunb B sA3bIKe U peun . MexBys3. c0.
Hayd. Tp. : Te3. noki. / Xapek. roc. yH-T. — XapbkoB, 1993. —
P. 86-88.

1994
52. MHoroo0pa3ue I3bIKOBBIX CIIOCO0O0OB CO3TaHHUS KO-
MHYecKoro (Ha Marepualie TeKcTa W3 «MepTBBIX JyII»)
/I CTpyKTypHO-CEMaHTHUYCCKUH aHaan3 EIUHHI] A3bIKA
MexBy3. c0. Hayd. Tp. / Tyn. nen. un-t1. — Tyna, 1994. — P.
12-24.

53.MHorocTyneH4YaThlii aHAJIN3 MPeIJI0KeHHs, 00yc-
JIOBJICHHBIII MHOTOACMEKTHBIM XapPaKTE€POM €ro 4YJICHOB

83



/I AxryanbHble TipoOsieMsl ¢uionoruu : Te3. koH®. ¢uio-
noroB. — TBepb, 1994. — P. 82-83.

54.HeTrpaanuHoOHHbIE IYTH M3y4YeHHUs SI3BIKOBBIX Ka-
teropuii // HoBas menmarormyeckasi NCHUXOJOTUs U 00yde-

HUE MO CocoOHOCTSIM | Marepuanbsl Hayd.-IpakT. KoHD. .—
Kpacnosipck, 1994. — P. 119-121.

55.@ynkuun pycckoro sisbika B MosoBe u 3agaum
ero m3ydyenusi W mpenogaBanusi // Pycckue MonnoBsi:
UCTOpUS, S3BIK, KYNbTypa | Marepuanbl MeKIyHap. Hay4.-
npakt. koHQ. .— Kummnes, 1994. — P. 7-11.

1995
56.Bpems kak aupPepeHIHANBHbIA NPH3HAK IPO-
necca M Kareropus rpaMMaTH4ecKOro KJjacca mporec-
coB // Matepuainsl Hayd. koH(. BI'Y. — benbupi, 1995, — P.
111-112.

57.0cHoBHbBIE HATIPABJIEHUS HAYYHO-HCCJIE0BATEbC-
Koii padoTnl Mo pycckoii puaosoruu // An. st. ale Univ.
»Alecu Russo’Balti. (Ser. noud). — 1995. — T. XVIII, fasc. b.
Filologie. — P. 39-40.

58.Ctaryc peuu, onpenejisieMblii ynoTpedjaeHuemM pe-
(epeHTHO-MAapa/IeIbHBIX ¢I0B // Marepuansl pec.

KoH(]. «CnoBo B cHcTeMe S3blKa U peun». — THUpacmob,
1995. —P. 18-21.

59.9Tanbl M3y4YeHHs] S3BIKOBBIX SIBJEHHH B COOT-
BETCTBHH C NPHHIHIIOM MParMaTHYecKOil IEeHHOCTH
JIMHTBHCTHYECKUX ycTaHoBOK // CO. nayd. pador / BI'Y (k
50-nernemy robuiero). — benbirer, 1995. — P. 118-122.

1996
60.Bkaan B. H. Murupuna B pa3BuTHE JHHTBHCTUKH
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Din discursuri rostite la conferinge stiinzifice

Oougue mendeHyuu 6 pazeumuu 60CMOYHOC/AAGAHCKUX
A3bIKOB KAK (haKmop ux cucmemHoil uoeHmupukayuu
BeicTynnenne Ha Pecniy0inkaHCKON Hay4HO-TEOPETHIECKON
koH(pepeHmmu: «ClIaBSHCKUE YTCHUA-4»
Kumiaes, oktsi0ps 2006

OcHOBHO#1 Hjeelt 1oKIaaa sSBISETCS BhIACIEHIE O0IINX YepT
B pasBUTUN BOCTOYHOCJIABAHCKHUX SA3bIKOB, a4 TAKKC BbIACHCHHC
IMPpUYUH, MO KOTOPBIM B HAlIC BpEMA IMPUXOAUTCA HAIIOMHWHATH
00 9TOM OOLIHOCTH.

Ha coBpemenHOM »Tame pa3BUTHs (DUIONOTHMH B CTpaHax
rmocrcoBerckoro apeaia u Llentpanbhoii EBporbl mpeobnagaer
Takoe HampaBlieHHEe B UCCIEAOBAaHUAX — S3BIK, KYJIbTYpa,
IuTepaTypa Kaxaoro Hapoja, KakJIoro rocyapcrBa yHUKalb-
HBI, CJIEIOBATENbHO, HEOOXOAMMO BBIICIATH JJISl aHAJIM3a CIie-
UKy Kaxaoro u3 Hux. [louemy-To HHKOro He CMyMIaeT To,
9TO 3TO YOEXKIEHHE HAXOIUTCA B IPOTUBOPEUYHH C OOIIEeBPO-
NEeHCKUM (M MHUPOBBIM) CTPEMIJICHHEM K OOLIHOCTH, Tio0an3a-
1MH.

Kaxk HU3BECTHO, CJIAaBAHCKUC HaApOAbl M HUX A3BIKKU COCTaB-
JSI0T caMmyro OONBILIYIO pOACTBeHHYIO rpymnmy B EBpome — 12
JINTEPATYPHBIX SA3BIKOB. TpPH BOCTOYHOCIABSHCKMX Hapoja —
cample ONM3KHE 1O CBOEMY MPOUCXOKACHUIO, HCTOPHUH,
KyJnbType, a3blkaM. Henapom HaydHoe si3bIkO3HaHue B Poccun
(A. X. BocrokoB, N. U. CpesneBckuii, ®. NU. BycnaeB) u
muteparyposenenue (M. A. Makcumond, A. H. BecenoBckuii,
A. H. IIplnuH) 3apoaniioch Ha OCHOBE CPaBHHUTEIBHOIO H3yue-
HUS CIaBSHCKHUX SI3BIKOB U JIUTEPATyp, MPEX/e BCEr0 — BOCTOU-
HOCJIaBAHCKHX.

B sror mpouecc m MonpoBa Kak IOIMATHUYHAS CTpaHa
BHEC/Ia OIpeneneHHblii Bkimaa. Anekcanap WBanoBuu SAiu-
mupckuii (1873-1925), ypokener; cena baiipamua beccapaOc-
Koii ryOepHmm, crtan wusBecteH B Mockse, [lerepOypre,
BapmaBe kak yHUBEPCUTETCKUM NPENoJaBaTellb, NEPEBOAUUK,
¢unonor-cnaBuct, HanucaBmmi Oonee 90 pabor mo cnaBsHC-
KUM JINTEpATypaM.
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CoBpeMeHHBIM  (uionoraM  MOoJOBEI  ClIEOBaio  Obl
BO3POJUTH 3Ty YTPAadeHHYIO Tpaauluio. Benps Mbl B OCHOBHOM
3aHUMAaeMCsl U3yuYeHHEeM TBOpUYECTBA KaKOro-TMOO mucartens Ha
MaTepHale OJHOro si3blka. bynem HajesTbes, YTO MOAOOHOMY
BO3POXKJIEHUIO M3YUEHUS SI3bIKOB M JIMUTEPATyp B COIMOCTaBH-
TENBFHOM IIaHe W OynyT crnocoOcTBoBaTh ClaBsHCKHE YTEHUS,
npoBoanMbIe Ha Oa3ze CrnaBsSHCKOTO yHHBEpCUTETa MOIIOBHI.

CrnaBsiHCKHE SI3BIKM B CPaBHUTEIbHO-MCTOPUYECKOM acCIeK-
T€ M3y4YeHbI TOBOJIBHO MOJHO. VX poacTBO M crienuduka omnm-
caHbI B paboTax 0OoJiee YeM YeThIPEXCOT YUEHbBIX-CIIaBUCTOB (110
nanHeiM buGnuorpagudeckoro cioBaps «CrnaBsHOBEICHUE,
npuyeM, B 00I1ee YHCII0 BKIIOUEHBI HE TOIBKO (DPUIIONOTH, HO
UCTOpHKH, apxeonoru). K coxkasneHuio, 1mocjie pEeBOJIOLUU B
Coserckom Cotoze ocranoch b 120 y4eHbix-cnaBucToB. B
Hactosuiee Bpemsa, mnocie pacnaga CCCP, konuuecTBo
uccieoBarteneif, 3aHUMAIOIINXCSl COMOCTaBICHNUEM S3BIKOB U
KYJIbTYp Ha BBICOKOM YpPOBHE, 3HAUUTEIHHO YMEHBIIINIIOCH.

HoBbiM ciioBoM B ¢umtonorum crano oTkpeiTHe A. Bocro-
KOBBIM, 3aTeM A. IllaxMaTOBBIM TOro, YTO caMu pa3iuyus, yc-
TaHOBJICHHBIC THMH K€ YYCHbIMH B (poHETHKE, MOpdooruu (a
MX O0Ka3aJoChb HAaMHOTO MEHbIIE, YeM OOIIMX YepT) MEXIy
CIIABSHCKUMHU SI3bIKAMH HOCAT HE CIy4YalHbIH, OeCCHCTEMHBIH
XapakTep, Kak B Pa3HbIX s3bIKaX BOOOIIE, HO SBIISIOTCS
3aKOHOMEPHBIMH. VIMEHHO 3TO CBUIETENHCTBYET O TIYOOKOM
POJICTBE SI3BIKOB.

Brocnenacreun  dpaniysckuii cimaBuct A. Meilie moareep-
JWJI, 4TO BCE OTH YepThl BO3HUKIM HE ClydaifHO: ¢opma,
CTPYKTYpa B OTJINYHE OT COJEpKaHUS HEMOTHBUPOBAHBI, T. €.
HE HaBs3aHBl s3bIKaM WX HocHTensiMH. OHH 0O0YCIIOBIICHBI
CUCTEMaMH SI3bIKOB, OOBEJAMHEHHBIX OOIIMM TPOMCXOXKJIC-
HUEM, MPEJICTaBISIBIINX TeHETHYECKH OJIUH S3bIK.

O6 »>ToM HamucaHbl KpyNHbIE HaYYHBIE HCCIICIOBaHUS U B
Hamie BpeMmsi. JTo MoHorpapuu @. I1. ®unmna, BO3TIaBIIsB-
LIEro akajgeMuyeckuii THCTUTYT pyccKoro A3blka Mocie akaje-
muka Bunorpamosa («IIporcxoxieHre pyccKoro, yKpauHcKoro
u Oenopycckoro s3pikoB»), O. H. Tpybauesa, P. SIko6cona, C.
b. bepumreiina «Ouepk  CpaBHUTENBHOW  TPaMMATHKH
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cnaBsHCkUX A3bikoB», H. WM. Toncroro, A. E. Cynpyna, H. A.
Konaparosa u nip.

B psize u3 HEX onmuCBIBaeTCS OOMIHOCTD CIIABIHCKUX SI3BIKOB
W Ha CHHXPOHHOM YPOBHE.

Ho mMmeHHO coBpeMeHHOE COCTOSIHUE CIaBSHCKHX SI3bIKOB B
CPaBHHUTEIBHOM IUIAaHE MaJO M3yueHO. MaccoBoe ke h3ydeHHe
COBPEMEHHBIX CIIABSHCKUX SI3bIKOB, KYJIBTYp, TUTEPATyp TPOUC-
XOIUT B MHOM HarpaBjieHHH (HACTOWYHMBO MPOBOXKY 3Ty MBICIIb)
— BBIJIENICHHE HE TOJBbKO HMX CHenu(UKH, HO TOAYEPKUBAHHE
OT/ENBHOCTH, YHHKIBHOCTH KaXJoro u3 HHuX. CuuTaercs
MOYEeMY-TO, YTO ATO MOJIOKUTENbHOE siBieHue. Ho mpu sTom He
yUUTBIBaeTCsl 0O0Iasi HWCTHHA. OTIEIbHOCTh, OCOOCHHOCTD
CBSI3aHBI C N30JUPOBAHHOCTBIO HAPOJA, €ro KYJIbTYPHI U S3bIKA,
4TO BeleT K TIyOOKOH apxawke, BBINAJCHHIO W3 Pa3BHTHUS
MHPOBOM LIMBUIIU3ALINH.

HesTnuHo u HeHay4yHO YTBEpKIaTh, KaK 3TO JeJaeTcs U y
Hac, B MonjoBe, 4To s3bIK, KyJIbTypa, CKaXkeM, YKPauHIEB M
OenopycoB JApeBHEe, Ny4llle PyCCKOW WM APYTHX CIaBSHCKHX.
Hcropuku cBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO TOJOOHBIC SIBICHHS
MPOUCXOJAT B 3MOXU Kpu3uca umBuwiunsauuii. Ham He cnemyer
JOBOJUTH CUTYAIHIO JIO TAKOTO COCTOSHUSI.

[IpuBenem nokaszarenbcTBa TOTO, YTO OOIIME TEHACHIMH B
Pa3BUTHH CJIaBSHCKUX SI3BIKOB, XapaKTEpH3YIOIINE COBPEMEH-
HO€ COCTOSIHME ITHX SI3BIKOB, SBISIOTCA (akTOpaMH WX CHC-
TeMHOH uaeHTHUKaMU. Pynons¢ 3uMeK, YemcKuil ciaBUCT
n3 OJIOMOYIIKOT'O0 YHUBEpCHUTETa, HamuMcal KHUTY, KOTopas B
nepeBojie Ha pyccKuil HasbiBaeTcss «CeMaHTHYECKOe CTpOCHUE
npemiokenus» («Semanticka vystavba vety»). On mpuren k
MOpa3UTENbHBIM BBIBOAAM: YCTaHABIMBAas TUIH3UPOBAHHBIC
CHHTAaKCHYeCKue CTpyKTypsl (momenu) — Bcero 20, oH
O0HapYXHJI, YTO OHH OOIIME JUISl YEHICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

A. lllenene B aBTOpedepate auccepranun «CornocTaBUTENIb-
HOE HCCIIeIOBaHNE CIIOBOOOPa30BaTENbHBIX PSIIOB UMEHU TPU-
JaraTe’IbHOTO PYCCKOTO M YKPAMHCKOTO SI3BIKOB» MPHXOAUT K
3aKITIOUeHHI0: ad)(pUKCANbHBIE PSIBI PYCCKOTO M YKPAUHCKOTO
MPHUIIATATEIEHOTO <3EPKAITBHO CHMMETPHUYHBI» B CUCTEMAaX dTHX
SI3BIKOB, HE3HAYMTEIbHO Pa3IMyYaercs JIMMIb WX (YHKIUOHH-
poBaHue (110 YACTOTHOCTH B Pa3HBIX CTUIISX).
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B paGorax mpogeccopa MUHCKOTO NOCYHHBEPCUTETA IPO-
¢deccopa U. A. Kucenesa «Yacruiiel B COBPEMEHHBIX BOCTOU-
HOCJTaBSIHCKUX SI3bIKax» U «Pyccko-Oenopycckuil ¢paseonoru-
YECKHI CJIOBAph» JICIACTCA BBIBOJ. YACTHIIBI B HUX HE TOJIKO
COOTHOCHTEIBHBI, HO W WJICHTHYHBI. BMecTe ¢ TeM H3BECTHO,
4TO 3Ta 4YacTh pedn (GpopMHUpyeTcs Ha OCHOBE OOIIEHAPOIHOTO
SI3bIKA. 3HAYHUT, SI3BIKA B3aUMOJACHCTBYIOT WMEHHO Ha 3TOM
ypoBHe. UTO Kkacaercs BTOpPOH pabOThI, TO TOJCYETHI,
MPOU3BENCHBl He 10 «Pyccko-0emopycckoMy (pa3eonoru-
4ecKoMY clioBapro» (a (hpa3eosoru3mMbl COCTABISIOT CrIeH(UKY
JIKCUKH KaXJO0ro s3bIKa), MoKazamd Ha Kaxmod u3 170
crpanuy  CroBapsi mpeAcTaBIeHO B CpeiHeM Mo 5
(hpa3eonoru3mMoB, U3 HUX, MPUMEPHO, 3 COBIAJIAIOT JOCIOBHO B
000UX SI3bIKAX.

[Momcuntanbl HaMU JaHHBIE «DTHMOJIOIMYECKOrO CIOBaps
PYCCKOro si3bIKa», M3JaHHOr0O MOCKOBCKMM YHHUBEP-CHTECTOM.
3meck Tonbko B | Tome (Ha OykBy A) u3 900 ciioB 0OIIMME ISt
BOCTOYHOCJIABSIHCKHX S3BIKOB OKa3asuch cBbitie 500.

3HAYUT, €CJIU HEMPEIB3SITO M3Yy4aTh CIABSHCKHE SI3BIKH, TO
MOXKHO YOCIUThCS: JIGKCUYECKas M TpaMMaTU4ecKas CUCTEMbI
3TUX S3BIKOB HMEIOT HAMHOTO OOJbIle OOIIMX YepT, YeM
pa3auyuii.

CoBpeMeHHbIC TEHJICHIIMM B WX pPa3BUTHH, OCOOEHHO BOC-
TOYHOCITABIHCKUX A3BIKOB, TOXKE WIACHTHYHEL

1. CoBnagenue B cepe HHOCTPAHHBIX 3aUMCTBOBAHUH.

2. YcuieHue CTPYKTYpHOH KOMIIPECCHH.

3. Hajmume uyepT aHanmuTH3Ma B TpaMMaTHUECKOM
cucteMe (a CIaBSHCKHE SI3BIKM OTJIMYAIOTCS B IEJIOM CBOCH
CHHTETHYHOCTBIO).

4. AkTHBU3AIMS CIOBOCIIOKEHUS COKPAIICHHOTO THIIA,
a00OpeBHarmsl.

Boobmie o cucremax BOCTOYHOCIIABSHCKUX SI3BIKOB HCCIIE-
JIOBaTEIM THINYT. «BCE, YTO €CTh B OJHOM SI3bIKE, €CTh U B
JPYTOM>.

BriBoA: TOJNIBKO B JMajiore Hay4yHbIX UCCIICIOBaHU, a HE B
MOTYEPKUBAHUN CBOCH «OCOOMCTOCTH» MOXKHO YBUJCTH O0IUE
TEHICHIINN Pa3BUTHS BOCTOYHOCIABIHCKHX A3BIKOB M MPHUHATH K
3aKJIFOUEHHIO 00 X CHCTEMHON WUJCHTUYHOCTH.
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Hugpopmayuonno-noznasamenvrnan u ic-
memuueckas QynKuuu pycckozo sazvika ¢ Monoosge

Bricrymienne Ha PecnyOnukaHCKOW HayIHO-IPAKTHYECKOUW KOH(e-
penin: «Pycckuii s3Ik B PecnyOnmke Monosa: peanun U mepc-
nektuBb» HaBerpeuy ['ony pycckoro sizpika B mupe u X| Konrpeccy
MAIIPST (Bapua-2007)

Kummaes, 23 nexaops 2006 ¢

Hymaercsi, IpeajoKeHHasi TeMa aKTyajlbHa XOTsl Obl TOTO-
My, YTO UMEHHO ()YHKIHOHHPOBAHHE SI3BIKOB HEPEAKO CTaHO-
BHUTCS TOYKOW OOIIECTBEHHOW HAIPSDKEHHOCTH, TJIE CKpe-
IIMBAIOTCSl caMble pa3HooOpasHble (aKTOPBl — COLHAJIbHEIE,
MOJUTHYECKHE, UCTOpUYECKUEe, KOH(ECCHOHATbHBIE, MCHXO0JI0-
THYECKHE, ITUHTBUCTUYCCKHUC.

[MpuHATO cyMTaTh, YTO OCHOBHAs (YHKIUS S3bIKA —
KOMMYHHKAaTHBHAasl. JTO TIOJOKEHHE 3aKPEIJICHO KaK akCuoMa B
yueOHoOH, Hay4uHOW uTepaType. Ho ecnu Ob1 3T0 OBUIO Tak U HE
CYIIECTBOBAJO APYIMX — OCHOBHBIX — (PYHKIHHA Y $3bIKa, TO
OUYECBUJHO: SI3BIK HE CMOT 61)1 Pa3sBUBATHECA KaK CTUJIMCTUYCCKU
pasHooOpasHas cucrema. B. H. Murupun oOpatun BHHUMaHHE:
S3BIK  TpeACTaBisAeT co0oi CcBOEOOpa3Hyl0 mporpammy B
OCBOCHUHM MHpa YeJIOBEKOM, MO3HAHHE MHPA OCYIIECTBISACTCS
4epe3 MOCPENCTBO S3bIKa, MOXKHO JIaKe YTBEPXKAATh, UTO SI3BIK —
3TO oOOIIeHapoaHas Hayka. JIeWCTBUTENILHO, WMEHHO SI3BIK
SIBJIACTCSI  XpaHUTeNleM Bcell uHMOpManuu, OH OTpa)KaeT
OKPYKaroINi YeoBeKka MUP B 0COOBIX KaTEropHsx, KOTOPHIE, B
CBOIO OdYepellb, MCCIIEAYIOTCS BO BCeX Haykax. MrHopupoBaTh
3Ty BaXKHEHIIyl0 (QYHKIWIO $S3bIKa HEBO3MOkHO. Otciona
3aKOHOMCPHO BBITCKACT. JIA S3BIKOB B HX COBPECMCHHOM
COCTOSIHUH WH(POPMAITMOHHO-TIO3HABATEIbHAS ¢byHKIMSA
SIBJIAETCSI HE MEHee Ba)kKHOI, yeM KOMMYHUKaTuBHad. Kpome
TOr0, B BOCIHUTAaHHHM COBPEMEHHOTO 4eJOBeKa 0COOyI0 poiib
WTpaeT OCBOEHHE KYJbTYPHBIX, JYXOBHBIX L€HHOCTEH,
HAKOIIJICHHbIX 4Y€JI0BC€YCCTBOM, B HaCTHOCTH, Xy[[O)KCCTBCHHOﬁ
JIUTEpaTypol, 3HAYUT, HEOOXOIUMO BBIIEINUTH B KauyecTBE
OCHOBHOW W Takylo (QYHKIUIO $I3bIKa, KaK 3CTETHYECKYIO,
ONPEETSIONIYIO ISl XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa M KYJBTYPHI B
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nenoM. OTH  (QYHKIMH S3bIka — WH(OPMAIMOHHO-TIO3HABA-
TeNbHAs U ACTETHYECKas TaK K€ OOIECTBEHHO 3HAYMMBbI, KaK U
KOMMYHHKAaTHBHas. Peanu3yloTcss OHM B Pa3IM4HBIX OOIIECT-
BeHHBIX c(epax. MHpopmanmoHHO-IO3HABATENbHAS (YHKIUS
OCYLIECTBIIAECTCS B 00JacTH 0Opa3oBaHMsA, HAayKH, CPEICTB
MaccoBoil nHpopmanru. B MongoBe 11t pycckoro si3pka — 3T0
W3JaBaeMble HA HEM Ta3eThl, JKypHAallbl, Tele-pajuorepeaayn
Poccun. HMHTepec Kk HMM Kak pPYyCCKOS3bIYHOIO HACEIEHUS
MonnoBbel, Tak W HOCHUTENEH PYMBIHCKOTO S3bIKa BEJHUK:
npodecCHOHANBHBIA YPOBEHb 3THX CPEJICTB BBICOK, MepeaBac-
Masi MHQOpMaIMs XU3HEHHO BakKHA. 371eCh HIParOT 0CO0YI0
poinb Takue (HaKTOphl, Kak OOIIHOCTh HCTOPHYECKOrO,
H9KOHOMHYECKOT0, KYIBTYPHOT'O Pa3BUTHS Hapoa0B MOJIOBH 1
Poccun. Bo3nukaer 3agaua W y mpenojaBaTeliel pycCKOro
S3bIKa, JUTEpaTypel B MomjoBe — HCKaThb HOBBIE (hopMbI
HCTOPUYECKOM OOLIHOCTH HApOJ0B, MO0 SI3BIK — XPAHUTEIb
nHpopmanuu 00 oO0IIel WCTOPUU HAapOJOB, BBIACIHBIINXCS B
OT/IeNbHBIE TOCYAapCTBEHHBIE 00pa30BaHUSI.

Jpyras oOmmpHas 001acTh MPUMEHEHHsI PYCCKOro si3bika (B
ero WH(pOpPMALMOHHO-TIO3HABaTeIbHON (QyHKIMU) — chepa
HapOJHOro 00pa3oBaHus. PycCkuii S3bIK — 3TO SI3bIK OOyYEHUS
3HAYMTENIbHOH 4acTu HaceleHusi PecnyOmuku. CeTh cpemHuX
LIKOJI, JIUIIEEeB, TUMHA3UH, CIENUAIbHBIX YYeOHBIX 3aBeCHUH,
OT/ENEHUSI W TPYIIbl B By3ax PecrmyONMKH OCYHIECTBISIIOT
MpenojjaBaHre Ha PyCCKOM si3bIke. ITOT (hakTop 00yCIIOBIEH, C
OJIHOW CTOPOHBI, JIOCTATOYHO YCTOMYMBBIM IPOIIEHTOM Hace-
neHuss MoioBel, A KOTOPOro 00pa3oBaHHE HA PYCCKOM
S3bIKE MPUBBIYHO W JIaXK€ CMHCTBEHHO BO3MOXHO (00pa3o-
BaHHUE I1e71ec000pa3HO OCYIIECTBISTh Ha TOM SI3bIKE, HAa KOTO-
pPOM MBICIIUT 4YEJIOBEK, WHAYe OHO HE JOCTHIraeT LeH), C
Opyrod — TeM OOCTOSTEIbCTBOM, YTO YPOBEHb Y4EOHOI
JUTEpaTypel Ha PYCCKOM S3bIKE TMPAKTHYECKH MO0 BCEM
JUCUUIUIMHAM, a TaKKe KadecTBO OOydeHHs 3[ech Tpajau-
IIUOHHO BBICOKH.

Hama (npemonmaBatenelt PecnyOmuku) Iieib. TOCTOSHHO
MOJJICPKUBATh BBICOKUH YpOBEHb OOpa30BaHUS Ha PYCCKOM
S3bIKe, OECHpecTaHHO MpeiaraTh HOBBIE MPOCKTHI, YU4EOHYIO
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JUTEpaTypy MO COBEPIIEHCTBOBAHUIO MPENOAaBaHUs PYCCKOTO
SI3bIKA, XYZ0’KECTBEHHON JIUTEPAaTyphl U IPYTHUX NMPEIMETOB.

Crenyromas obiacTe OOLIECTBEHHOH KHM3HH, IIHPOKO 00-
CIIy’)KMBaeMasi pyCCKUM SI3bIKOM, — 3TO HayKH KaK T'yMaHHUTap-
HOro, TaK M €CTECTBEHHOr0 WMKIOB. JlOCTMIKEHHS PYyCCKOMN
HAyKd B pas3HbIX oOmacTsx HeocrmopuMbl. [lpoueHt my6mu-
KyeMOi Ba)XHOM Hay4YHOW HWHQOpMAlMH Ha PYCCKOM SI3bIKE
3HAUUTENEH, YTO YUUTHIBAETCA BO BCEM MHPE.

Henapom B kuure, usnmannoit B CIIA, «3auem wusydathb
PYCCKHI SI3BIK?» YTBEpXKIAETCs: €CM Jake 3a0bITh O JlaBiie-
HUU MEKIYHApOJHON MOJIMTHUKH, HEOOXOIUMO ITOMHUTH O TOM,
YTO «PYCCKUM S3bIK — HOCHUTENIb OJHOM U3 BEJIMYAUIINX
JUTEepaTyp BCEX BPEMEH» M UTO, TaK KaK PYCCKUE YUeHbIe
npousBoAiaT Oonee 30% MHpPOBOM HaydHOH MNPOMYKIIWH,
PYCCKHMI A3BIK SIBJISIETCS «HOCUTEIEM YKW3HEHHO BaXXHOU
TEXHOJOrn4ecKoi HHOpMALIHI».

B chopaBemnMBOCTH JaHHOTO TOJNOXKEHHUS YOEKIACIIbCS
noctosiHHO. Tak, B «JIuTepatypHoii razere» 3a 6-12 nexadps
2006 roma omybnukoBana mH(popMmanus o ¢Gopyme, COCTOSB-
memcss B MockBe 1O mpoOneMaM NpenoAaBaHUsi PyCCKOro
S3bIKA. DTO PAJOBOE COOBITHE HE BBI3BAJIO ObI YIAMBIICHUS, €CIIN
Obl (bopym OBUT OpPraHHM30BaH B TI'yMaHHUTapHOM BY3€, a HE B
roCyJJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE IKOHOMHUKHU, CTATUCTHKU U
WH(POPMATHKH.

Wudopmanus xe o cocTosiBIISHCS HAYYHOH KOH(pEpEHLINH
MpEeACTaBJIEHAa MOJl Ha3BaHUEM «BeMKWW, MOTYy4ni, KaKk OIIOT
poccuiickoii Hayku». Llens hopyma cBoaMIIach K CIEAYIONIEMY:
9To0Bl TIPENoJaBaHue YKOHOMHKH, (DU3MKH, MH()OpMATHKU H
JpYruX HayK cTano 3Q¢peKTUBHBIM, HAUMHATD CIEAYET C COBEP-
LIEHHOTO BJIAJICHUS PYCCKUM S3BIKOM.

Kcratn, cpasy mocie BTOpoil MUPOBOH BOWHBI STOHIIBI
Haydalau CBOW MOPa3UTENbHBI 3KOHOMHYECKUI PBIBOK C TOrO,
4TO CO3JAJIM OCOOYIO TMPOrpamMmy, KOTOPYIO Ha3BaIM «S3bl-
KOBOE (3aMETHM, HE DKOHOMHYECKOE) CYLICCTBOBAHHE HAapO-
na».

Ocrerndeckass (QyHKIHMS PYcCKOTO S3bIKa TMpeACTaBiIeHa
XY/ZIO)KECTBEHHOH JIMTEpaTypOil MHpOBOrO 3HaudeHHs, oOyc-
JIOBJIEHA BBICOKUM YPOBHEM pYCCKOW KyNbTYpbl B II€JIOM.
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IIpousBeneHuss pycCKOM  KIAaCCUYECKOM U COBPEMEHHOM
JINTEPATYPbl YATAEMBI M U3y4aeMbl BO BCEM LIUBHWIM30BAHHOM
mupe. B MoinioBe TpaJMIIMOHHO OHU OYEHB I[EHSTCS, MOTPEO-
HOCTb B HUX HE HUCCSKAeT, KaK U B BEJIHMKUX IIPOU3BEICHUAX
MHPOBOH JIUTEPATYpPBl, C KOTOPBIMU 3HAKOMSTCS [0 KBaJM-
(GUIMPOBaHHBIM pycCKMM MepeBogaMm. Crenyer ckazaTh, 4TO
9Ta (YHKIUS PYCCKOTO $3bIKa, KOTOPYIO KOTZIa-TO MMEHOBAJIH
pOJIBI0 BCECOIO3HOTO MEpeBOAYMKA, YHUKajabHa. Kak wnHaue
MoOrJi OBl MO3HAKOMHUTHCS ¢ TMpousBeaeHusiMu Y. AifTMaToBa,
B. brikoBa, 3aMevaTenbHbIMU TUcatensiMu ['py3uu, YKpauHbl,
Apmenun, AszepOaiimkana, Ilpubantukn? A Kak B OTHX
peruoHax y3Hamd Obl O TPOHM3BENEHHSX MOJAABCKHUX IHCA-
Tenei?

Ha mnenmaBueil Bcrpeue B. B. IlyrmHa ¢ TBOpuYeckoi
unTeruureniend Poccun B Cankrt-IlerepOypre kak BakHeHIIas
BBIJIBUHYTA 3aJladya COXPAHEHUS U Pa3BUTHUS PYCCKOIO S3bIKa,
SIBJISIFOLLETOCS. «KOHLICHTPUPOBAHHBIM BBIPAXKEHUEM JTyXOBHOI'O
HalmoHajbHOro OorarctBa». I[lpesungent Poccum momuepkHy,
yro 2007 TOm OOBSABISETCS TOJOM PYCCKOTO S3bIKA «KaK
YHUBEPCAJIBHON OCHOBBI Poccuiickoro rocynapcraa».

Beinenennpie QyHKIMH SI3bIKa AKTUBHO PEATU3YIOTCS, €CIIH
OHM TOJJIEP)KUBAIOTCA CaMOW A3bIKOBOM CHCTEMOM, KOTOpas
JIOJDKHA PEryJIIPHO IMOIOJMHATHCA €AUHULIAMH, OTPAKAIOLUMU
HOBBIE€ JKU3HEHHBIE pealnM, OTBIeYEHHbIE MOHATHA. Ciemyer
OTMETUTH, YTO B OTHOLIEHUH U3Y4YEHHUsI 3THUX sIBJIEHUI MoijgoBa
o0JlajaeT  Cephe3HOM  HAyYHO-TEOpETHUecKoi  0a3oi, B
YacTHOCTH, OHa BCerja OTIWYaiach (QUIOIOTHYECKUMH
IIKOJIAMH BBICOKOTO YPOBHSI. A caM pPYyCCKMH SI3BIK THOOK B
YCBOEHMH HOBOM JIEKCHKU, PA3BUTHH CTHJIMCTUYECKOU CUCTEMBI
c ee TpeOOBaHMSIMUA TOYHOCTH, TUHAMUYHOCTH, COOJIOICHHS
HOPMAaTUBHOCTH B YHOTPEOJEHHU Pa3zHOOOPa3HBIX S3BIKOBBIX
€/IMHULL.

[MoguepkHeM M ciemyrommii QaxkTop, BaKHBIH B YCIOBHAX
(YHKIMOHUPOBAHUSL SA3bIKA B TMpeAenax APYrod S3bIKOBOH
Cpenbl: pa3BUTHE JIMYHOCTH, Cy/1b0a HOCUTENEH SI3bIKa HE MOTYT
HE BIIMATH Ha COCTOSIHUE SA3bIKA, €r0 KaTErOpHAIBHO-3HAKOBOMI
CHCTEMBl M Ha BO3MOXHOCTH OBJIaQJIeHHS €10. 3a Cyably
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HOCHUTENel pPYCCKOro si3blka B rocyaapctBe MonjgoBa W MBI,
IIPEnoJaBaTeNy, HECEM OLPEIEIEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb.
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Referinge
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Consiliul districtului Galle
Districtul regional al scolilor

Multstimata Dna Larisal

Imi exprim profunda multumire si recunostinta pentru
gjutorul acordat in promovarea cursurilor de perfectionare a
profesorilor de limba rusa a sectorului Galle (Germania).

Munca Dvs desfasurata cu mult profesionalism a oferit
participantilor la aceste cursuri nu numai posibilitatea de a-si
perfectiona deprinderile si abilitatile de insusire a limbii, dar si
de a cunoaste experienta pedagogilor sovietici, preluind tehnici
si metode pentru a le utiliza creativ la activitatile didactice, in
noul an de invatamint.

Ne-am convins ca acest curs congtituie un aport
considerabil in redlizarea ideilor intruchipate in Tratatul de
prietenie si ajutor reciproc.

De rind cu multumirile noastre primiti cele mai sincere
urari de bine in activitatea ulterioara, realizari in toate si multa
sanatate.

GansVAISIG
Galle (Germania), 28 iulie 1973

* k%

Rat des Bezirkes Halle
Bezir ksschulr at

Werte Larisa Wassiljewnal

Es ist mir ein Bedurfnis, Ihnen fur lhre unschatzbare Hilfe
bei der weiteren Quadlifizierung der Russischlehrer des Bezir-
kes Halle Dank und Anerkennung auszusprechen.

Ihre vorbildliche Arbeit gab den L ehrgangsteilnehmern nicht
nur die Moglichkeit, ihre sprachlichen Fahigkeiten und
Fertigkeiten zu vervollkommnen, sondern gestattete es allen
Teillnehmern, die richtungweisenden Erfahrungen sowjetischer
Padagogen unmittelbar kennenzulernen und schopferisch fur
den eigenen Unterricht im neuen Schuljahr auszuwerten.
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Wir sind der Uberzeugt, dass dieser Lehrgang en
bedeutender Beitrag zur Verwirklichung der ideen ist, die im
Vertrag uber Freundschaft und gegenseitigen Beistand ihren so
hervorragenden Ausdruck gefunden haben. Unseren Dank
verbinden wir mit den besten Wunschen fur lhre weitere
Arbeit, fur Erfolg im L eben und beste Gesundheit.

Hans WEISSIG
Halle (Deutschland), 28 Juli 1973

* k%

Council of the Galley District
TheDistrict Council for Schools

Dear Larisa Vasiliyevnal

| fed the necessity to express you my gratitude and
thankfulness for your invaluable assistance in the improving of
qualification of the Russian language teachers of the Galley
District.

Your faultless work gave all course participants not only the
opportunity to improve their language skills and habits, but also
enabled them to get acquainted directly with the purposeful
experience of the Soviet teachers and to evaluate it creatively
for theusein their own classes in the new academic year.

We are convinced that this course is an important
contribution to the realization of the ideas that are wonderfully
embodied on the Treaty on friendship and mutual assistance.

Together with expressing my gratitude, | wish you successin
your further work, much luck in life and good health.

Hans WEISSI G
Galley (Germany), 28 July 1973
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* k%

Coset okpyra I'aie
OKpy:KHOIi COBET MO MIKOJIaM

YBaxaemas Jlapuca BacuiberHa!

S ucnpITEIBalO0 MOTPEOHOCTH BBIpa3uTh Bam OmaromapHocTh
W TpU3HATENBHOCTh 3a Bamry HeoleHHMyl0 TIOMOIIb B
MOBBIIICHNN KBaTM(UKAMH YIUTENEH PYCCKOTO SI3bIKa OKpyra
T'ame.

Bama Oe3ynpeunas pabora mnpemocraBuiia BCEM y4aCTHH-
KaM Kypca HE TOJbKO BO3MOKHOCTh COBEPIIEHCTBOBATH CBOU
SI3BIKOBbIE YMEHMS M HAaBBIKM, HO W IIO3BOJIMJIA MM TaKkKe
HEMOCPECTBEHHO IO3HAKOMHUTBCA C pe3yJbTaTaMH IUIONOT-
BOPHOT'O TPyJla COBETCKHUX IIEIaroroB, BHICOKO OLIEHUTh UX U
TBOPYECKH HCIONB30BaTh HA COOCTBEHHBIX 3aHSITHAX B HOBOM
y4eOHOM TO/1y.

Msl yOeKIeHbI, 4YTO 3TOT Kypc SIBISIETCS 3HAUYUMBIM
BKJIAJIOM B peaJTM3alliIo UJieH, BEIMKOIENHO BOIUIOTUBIIUXCS B
JloroBope o npyx0e ¥ B3auMOITOMOIIIH.

BMmecte ¢ nHameld 0OmarogapHOCTBIO MPUMHTE HAMITy4IlIHde
noxenanud. byapre 3m0poBsl. [lycTh Ha KM3HEHHOM MyTH, a
Takke B Bareli manpHeiimeir pabore Bam Bcernma commyTcTByeT
ycIiex.

Tanc BAUCHUT
Tamne (Fepmanust), 28 urons 1973 .
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1976

107. 1OnbeB, B. U. Bcecoroznas HayyHasi KOH(epeHIHs
«3yueHne TpPamMMaTHYECKOTO CTpOsl sI3bIKAa M Tperno-
JaBaHUE TPaMMaTUKH B By3e u mkone» : [O pabore Beeco-
103HOW Hay4HOW KoH(pepeHnuu ¢ ydactuem JI. B. bopt ¢
coobuieHneM : YacTu pedH co 3HAYeHHeM Ipolecca, aeric-
BUs| / B. U. IOnbeB // Pyc. 13. B mik. .— 1976. — Ne 4. — P.
108-110.

1977

108. boromonos, C. [Pedepar] // PedhepaTuBHbIi Kyp-
Han. O6mectBennbie Hayku B CCCP. f3piko3nanue. —1978.
— Ne 1. — P. 122-127. — Ped. xu.. bopta, Jlapuca Ba-
cwibeBHa. [yiyOMHa B3aumoaelicTBMA 4YacTeil peunm B
COBPEeMEHHOM pycckoM si3bike / mon pea. H. M. Mu-
rupunot ; BI'TIM um. A. Pycco.— Kummnues : lltuunia,
1977. - 108 p.

109. EpemeeBa, A. I1. Bcepoccuiickas Hay4HO-TIPaKTH-
gyeckass KoH(pepeHuHs «Pa3BUTHE CBI3HOH pedyd ydalinx-
cs» : [0 pabore Hayd.-pakT. KOH(., cocTosBILIEHCS B
VubsnoBcke 28-30 mapra 1977 1. B wactHOCTH, O MOKIaae
JI. B. bopry «Pojib JIeKCHYeCKH Mapa/lIeIbHBIX CJI0B
Pa3HBIX yacTell peyd B (POPMHPOBAHUM CBSI3HOTO TEKC-
Ta] / A. I1. Epemeena // Pyc. 3. B mk. .— 1977. — Ne 4. — P.
125-128.

110. Kynanosa, A. 0. Il xoopauHanmoHHOe coBemia-
HUe «MeTo/bl U TMpHEeMbl 00y4YeHHUsT pycckoMy (poaHoMYy)
s3bIKy». [0 padore |11 koopa. CoBemannsas HUU mkon
MmunucrepctBa npocsemenusi PCOCP, cocrosiBmierocs
B Mockse 15-17 nexadpsi. B yacTHOCTH, 0 BBICTYIIEHHHT
JI. B. Bopm] / A. 10. Kynanosa, B. M. Illatanosa // Pyc.
3. B K. .—1977. —Ne 3. — P. 121.

1978
111. [Tuuyros, 0. C. VIl Hayuyno-npaktuueckass KOH-
¢depennus «Meroanka o0y4deHus: opporpaduu U MyHKTya-

106



UM B IIKOJIE». [0 paboTe Hayd.-pakT KOH(., COCTOSB-
meiics B MockBe 28-31 mapra 1978 r. B uactHOCTH, 0
JOKJI. «@opMupoBaHue opporpapuuecKux HABLIKOB HA
OCHOBE NPHHIUIIOB B3auMojeiicTBUA 4yacreidl peum>» JL.
B. bopt ] / 1O. C. Ilnuyros, B. M. Illatanosa // Pyc. s13. B
mk. .—1978. —Ne 4. — P. 111.

1979

112. Jlunman-Opinosa, I'. K. IIpeeMcTBeHHOCTh M mepC-
MEKTUBHOCTh B MPEMOJaBaAHUN PYCCKOTO s3bIKa | [0 pabore
IV koopa. Cosemanust HUU mikon MunucTepcTBa pocBe-
menuss PCOCP, cocrosiBiierocss B Mockse 12-14 nexaOps
1978 r. B ywactHoctu, o poxi. JI. B. bopts «Pa3Butne Jio-
THYECKOr0 MBIIJICHUSI YIAIIUXCSl B TPolecce U3ydeHust
rpaMMaTHKH pycckoro ssbika»] / I'. JI. Jlugman-Opiioa
/[ Pyc. s13. B mik. .—1979. —Ne 2. — P. 90.

1980
113. baxusH, K. B. [Pedepat] // PedepatuBHsblii xypHail.
O6mecteennbie Haykn B CCCP. S3pikozHanue : Ped.
xypH. — 1980. — Ne 4. — P. 126-130. — Pe¢. xu.: bopTt,
Jlapuca BacunbeBna IlposiBiieHue cBsi3eH MeKIy 4acTH-
MH pedyHd B COBPEMEHHOM PYycCKOM si3bIKe / moj pex. B.

JI. Menpmackoit ; BI'Y um. A. Pycco. — Kummnes
HItuunna, 1979. — 120 p. — Bibliogr. p. 117.

1981
114. Knumenko, O. K. [Pedepar] // PedeparuBHbIit
xypHai. O6mectBennbie Hayku B CCCP. f3piko3Hanue. —
1981. — Ne 2. — P. 107-110. — Ped. ku.: Bopta, Jlapuca
BacunbeBna. PedeBble 3aKOHOMEPHOCTH, OO0YCJIOBJIEH-
Hble B3auMojeiictBHeM uacrteii peun / orB. pen. C. B.

Crenantok ; benmbn. roc. men. wH-T uM. A. Pycco. —
Kummnes : Htunnna, 1980. — 88 p. — Bibliogr. p. 86-87.
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Didactica universitara
(coordonareatezelor de licenta / master)
Tezedelicenta

1990
115. lonuresny, A. JleKCHKO-CTHJIMCTHYECKHE CPeN-
CTBA CO3IaHUSA KOMUYeCKOro B «MeptBbix nymax» H. B.
Toroast : nmunens. pabora / A. JlonureBuu ; Hayd. pyk. JI.
B. Bopm3 ; BI'Y um. A. Pycco, ®unon. dak., Kad. pyc. 513.
u ut. .— benbier, 1990. — 76 p.

116. Jlynry, JI. I'. HoBsble cioBa, ux Tumosorus, qud-
(epeHuNATbHbIE MPU3HAKH U 3aKOHOMEPHOCTH (PYHK-
HMOHUPOBAHUS B XYyJI0:KECTBEHHOH peuM @ ITUIEH3.
pa6ora / JI. I'. JIynury ; Hayu. pyk. JI. B. Bopms ; BI'Y uwm.
A. Pycco, @unon. dak., Kad. pyc. a3. u nmut. .— benbusl,
1990. - 57 p.

1991
117.Komeera, T. C. I'paMMaTHKO-CTHJINCTHYECKHE
ocodoennoctn pomana JI. H. Toscroro «Boiina nm Mmup» :
nuuens. padora / T. C. Komeesa ; Hay4. pyk. JI. B. Bopm ;
BI'Y um. A. Pycco, @unon. ¢ak., Kad. pyc. 3. u our. .—
Benbupr, 1991. — 73 p.

118. Tkauyk, Anna. Cneuuduka ynorpedjeHus CTpPyK-
TYp € colo3aMu Tuna «win» B pomaHe b. IMacrepHaka
«Jloktop KuBaro» : nunen3. pabora / Anna Tkauyk ;
Hay4. pyk. JI. B. Bopms ; BI'Y um. A. Pycco, ®unon. daxk.,
Kad. pyc. s13. u mut. .— benpisr, 1991. — 66 p.

1992
119.Tepman, A. [. Cruiaucruyeckue W SI3bIKOBBIE
0COO0eHHOCTH TBOpYeckoil MaHepbl A. CoJrKeHHIBIHA
(«MaTpenuH nBop») : nuueH3. pabora / A. JI. I'epman ;
Hay4. pyk. JI. B. Bopm3 ; BI'Y um. A. Pycco, ®unon. daxk.,
Kad. pyc. s13. u mut. .— benpisr, 1992. — 70 p.
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120. Muxaiinosckas-3asunerd, /. Jlekcmko-rpammaru-
yeckue ocodennoctd mpo3nl U. Jpymp («Bo3Bpamenue
Ha KPYTrd CBOsI») : juieH3. padora / J[. b. MuxaiiioBckasi-
3aBu-nei ; Hayd. pyk. JI. B. bopms ; BI'Y um. A. Pycco,
@unon. ¢ax., Kad. pyc. a3. u nmut. .— Benbupr, 1992. — 63 p.

121. Mopoman, A. B. CTuimncTtnyeckue U si3bIKOBBIE
ocobennoctu apamarypruu A. I1. UexoBa (Ha maTepuae
nbecbl «Yaiika») : nuuens. padora / A. B. Mopomas ;
Hay4. pyk. JI. B. Bopm3 ; BI'Y um. A. Pycco, ®unon. daxk.,
Kad. pyc. s13. u mut. .— benpisr, 1992. —81 p.

122. CnuBak, 0. 'pammaTnyeckass mpupoaa Karero-
pUM TPUYUHBI M OCOOEHHOCTH ee YNoTpeOJeHUS B
pomane M. A. byarakoBa «Macrep u Maprapura» :
suiens. pabora / FO. M. CniuBak ; Hay4. pyk. JI. B. Bopm)
BI'Y um. A. Pycco, ®@unon. ¢ak., Kad. pyc. 13. u nut. .—
Benbier, 1992. — 78 p.

1993
123. Komnaiiko, O. O0IHOCTH U pa3indne Me:xKIy Kare-
rOpusiMU Mepbl U cTenieHn (Ha matepuaie «KoabiMcknx
paccka3on» B. lllanamoBa) : nuiens. padora / O. Konaiiko
; Hayd. pyk. JI. B. Bopm3 ; BI'Y um. A. Pycco, ®unon. daxk.,
Kad. pyc. s13. u mut. .— benpisr, 1993, — 61 p.

124. TTokamiok, JI. B. IlepenocHoe o11eHOYHOE 3HAYEHHE
300HHMOB B PYCCKOM M YKPaWHCKOM SI3BIKAX : JIUICH3.
pa6ora / JI. B. Tlokantok ; Hayu. pyk. JI. B. Bopmy ; BI'Y
uM. A. Pycco, @unomn. dak., Kad. pyc. s13. u nur. .— benbisr,
1993. — 66 p.

1994
125. Kanapam, W. II. KavecrBenublii pedepeHTHO-
rpaMMaTH4YecKHii pa3psia U 0cOOEHHOCTH ero ynorpeoJe-
HuA B npousBenenusx B. Hadokosa : numens. pabora / 1.
1. Kanapam ; Hayu. pyk. JI. B. Bopm3 ; BI'Y um. A. Pycco,
Kad. pyc. s13. u mut. .— benbisr, 1994. — 75 p.
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126. Kumakogsckas, JI. /. CioBa co 3HaYeHHEeM COOBI-
THS, UX CEMAHTHKA, CTPYKTYpa H (GyHKIMOHNPOBaHHE B
pomane b. Ilacrepnaka «/loktop KumBaro» : nuieHs.
pabora / JI. JI. KumakoBckas ; Hayd. pyk. JI. B. Bopm3 ;
BI'Y um. A. Pycco, ®@unon. ¢ak., Kad. pyc. 13. u nut. .—
Benbier, 1994. — 77 p.

127. MoiicoBa, A. ®. Kareropusi ycTynutejJbHOCTH B
COCTaBe MPOCTOr0 H CJIO0KHOTO TpeNIoKeHHsI (Ha MaTe-
puane pomana A. CoyukeHHIbIHA «Apxunenar 'yaar») :
nuiens. pabora / A. ®@. Moticosa ; Hay4. pyk. JI. B. Bopm)
BI'Y um. A. Pycco, ®@unon. ¢ak., Kad. pyc. 13. u mut. .—
Benbier, 1994. — 69 p.

128. Mopo3, . U. CtpykTypa M ceMaHTHKAa Kare-
TOpPHHU YCJIOBHS B COCTaBe NMpeNJI0:KeHUs (Ha MaTepHaie
Xy/J10/KE€CTBEHHbIX TeKcToB @®. AfpamoBa) @ IIHIICH3.
pabora / SI. 1. Mopo3 ; Hayu. pyk. JI. B. Bopm3 ; BI'Y um.
A. Pycco, @unon. dak., Kad. pyc. s3. u mut. .— benblsr,
1994. — 65 p.

1995
129. lometpsimyk, T. Crioco0bl co3AaHuA KOMHYECKO-
ro B pomane B. BoiiHoBuua «/Ku3Hb M HeoObIYaiiHbIE
npukJadenns cojagara UBana YoHkMHA» | JIUIEH3. pa-
oora / T. lomerpsinyk ; Hayd. pyk. JI. B. Bopms ; BI'Y um.
A. Pycco, ®@unon. dak., Kad. pyc. s3. u mut. .— benblsr,
1995. — 70 p.

130.3nynsieBa, A. HcnoBegaJibHOCTL W  SI3BIKOBBIE
cnoco0bl ee BbhIpakeHusi B moBectu B. II. AcradreBa
«[lacTyx W macTymka» : juieH3. pabora / A. 3myHsieBa ;
Hay4. pyk. JI. B. Bopm3 ; BI'Y um. A. Pycco, ®unon. daxk.,
Kad. pyc. s13. u mut. .— benbisr, 1995, — 78 p.

131. U3otoBa, H. Tpaguinuu u HOBAaTOPCTBO B CTHJIE H
si3bike nukiaa M. IlBeraeBoil, MOCBSIIEHHOT0 NMPHPOIE
(«IepeBbsi») : muiien3. padora / H. M3orosa ; Hayu. pyk. JI.
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B. Bopm» ; BI'Y um. A. Pycco, @unon. dak., Kad. pyc. s13. u
mut. .— benbupr, 1995. — 78 p.

132. Pynoii, A. AHTHHOMHH B CTHJIE€ U SI3bIKE€ POMAaHAa
«AnTHxpuct» JI. C. MepexKoBcKoro : ynuieH3. padora /
A. Pynoit ; nayu. pyk. JI. B. bopms ; BI'Y um. A. Pycco,
@unon. dax., Kad. pyc. a3. u nmut. .— Benbupr, 1995. — 62 p.

1998
133. Oneiinuk, H. IcTreTn4eckne KaTeropuu Tparmyec-
KOro M KOMHYecKoro B pomaHe @®. M. J[0CTOEBCKOro
«Becwr» : nuiens. padora / H. Oneiinuk ; Hayu. pyk. JI. B.
bopms ; BI'Y um. A. Pycco, @unon. dak., Kag. pyc. a13. u
mut. .— benbupr, 1998. — 78 p.

134. Cnrocapp, M. Ilpobiema noauoHUH U CHOCOOBI
ee CTHJIMCTHYECKOT0 U SI3bIKOBOTO BHIPAJKEHNUsI B POMaHe
®. M. JloctoeBckoro «HMauor» : murien3. pabora / M.
Cmocaps ; Hayd. pyk. JI. B. bopms ; BI'Y um. A. Pycco,
@unon. dax., Kad. pyc. a3. u nmut. .— benbupr, 1998. — 72 p.

135. Axogen, E. CTuiaucruyeckoe cBoeodpazue B 00pu-
COBKe JKeHCKHX 00pa3oB B pomane ®. M. JlocToeBckoro
«Aanor» : nuuens. padora / E. Skosen ; Hayd. pyk. JI. B.
bopms ; BI'Y um. A. Pycco, @unon. dak., Kag. pyc. a3. u
mut. .— benbupr, 1998. — 74 p.

1999
136. Kamkasan, V. Cnenuduka ucmnosib30BaHusI BHIO-
BpeMeHHBIX (popM riarojia B ¢ujocopckux Oecenax B
pomane ®@. M. /loctoeBckoro «bparbs Kapama3zoBbi» :
nunen3. padora / U. Kamkasan ; Hayu. pyk. JI. B. Bopm) ;
BI'Y um. A. Pycco, ®@unon. ¢ak., Kad. pyc. 13. u nut. .—
Benbupr, 1999. — 75 p.

137. Mutpuniok, H. JlokaibHble 0003HAYeHUHA B
pomane ®. M. JlocroeBckoro «lIpecrymieHue u
HaKa3aHue» . JmieH3. padora / H. MUTpHHIOK ; Hayd. pyK.
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JI. B. Bopms ; BI'Y um. A. Pycco, ®unon. dak., Kad. pyc.
3. 1 JIT. .— benbupl, 1999. — 72 p.

138. Oneiinukosa, O. Poib 00pa3HBIX CpeCTB B €O3/1a-
HHUH 00JMKA <IOJOKUTEIbHO MPEKPACHOr0>» YeJIOBEKa B
pomane ®. M. JToctoeBckoro «Mauor» : nuiien3. padbora /
O. OneitaukoBa ; Hayy. pyk. JI. B. bopm3 ; BI'Y um. A.
Pycco, @unon. dak., Kad. pyc. s3. u ;mut. .— Benbirer, 1999.
—75p.

2000

139. bosirku, H. [loaTHYeckoe cBOeoOpa3ue BOMJIONIE-
HHUSl TeMbl «IPY:KeCTBa» B NYHIKHHCKOM TBOPYECTBE
Oeccapadckoro mepuoaa . junens. padora / H. Bosmwku |
Hay4. pyk. JI. B. Bopm3 ; BI'Y um. A. Pycco, ®unon. daxk.,
Kad. pyc. s13. u mut. .— benbisr, 2000. — 66 p.

140. lonros, B. IleTepOypr — nepeBHsI Kak MOITHYeEC-
Kasi atMocgepa IBOJTIOLNH IJIABHBIX FePoeB B poMaHe A.
C. llymkuna «EBrennii OHermH» : juieH3. padora / B.
Honros ; Hayd. pyk. JI. B. bopms ; BI'Y um. A. Pycco,
@unon. dax., Kad. pyc. a3. u nmur. .— bensupr, 2000. — 77 p.

141. Tkauyk, A. Cyap0a mo3Ta U cMbIC] TBOPYECTBA B
nonumannu A. C. Ilymkuna 6eccapadckoro mepuona :
nunens. padora / A. Tkauyk ; Hayy. pyk. JI. B. Bopms ; BI'Y
uM. A. Pycco, @unomn. dak., Kad. pyc. s3. u nurt. .— benbisr,
2000. — 70 p.

142. Xuransckuii, O. [lerepoypr B nmoame A. C. Mym-
KHHA «MeTHBI BCATHUK». UAeH, 00pa3bl, CTHIb, S3bIK |
nurens. pabora / O. Xurtansckuii ; Hayd. pyk. JI. B. Bopm) |
BI'Y um. A. Pycco, ®@unon. ¢ak., Kad. pyc. 13. u nut. .—
Benbier, 2000. — 75 p.

2001
143. Bonomyx, W. CaoBo u obpa3 B moBectu M.
ByarakoBa «Cobaube cepaume» (B CpaBHEHHH C
AHTJIMICKHM TepeBoaoOM) : nuiieH3. padora / Y. Bomomyk ;
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Hay4. pyk. JI. B. Bopm3 ; BI'Y um. A. Pycco, ®unon. daxk.,
Kad. pyc. s13. u mut. .— benpisr, 2001. — 70 p.

2002
144.3Bepera, M. YnorpedseHue MeCTOMMEHHH B
pacckazax J. XeMHHTY?s (B aHTJIMHCKOM MCTOYHHKE U B
pyccKoM mepeBoje) : uieH3. padora / M. 3BepeBa ; Hayu.
pyk. JI. B. Bopm3 ; BI'Y um. A. Pycco, @unon. dak., Kad.
pyc. 3. u muT. .— benbipr, 2002. — 70 p.

145. 3enennko, H. OcobenHocTu TBOpUECKOii MaHepbI
®. durkepadbaa (CPpaBHUTEIbHBIN aHAIW3 paccKas3a
nucaTe/Isi HA aHTJIHHCKOM fI3bIKEe M B PYCCKOM IepeBoO/Ie)
. nmtiens. pabora / H. 3enenbko ; Hayd. pyk. JI. B. Bopm3
BI'Y um. A. Pycco, Kad. pyc. s13. u sut. .— benbisr, 2002. —
2p.

146. Kamnaieia, M. SI3pikoBasi cienuguka nmoBecTBOBA-
HUsl B pomMaHe Y. ®DoskHepa (AHIJIHIICKHII UCTOYHHK B
CpaBHEHHH ¢ PYCCKHM MepeBOAOM) : juiieH3. padora / M.
Kanaupn ; Hayd. pyk. JI. B. bopms ; BI'Y um. A. Pycco,
@unon. dax., Kad. pyc. a3. u nmut. .— Bensupr, 2002. — 75 p.

2003
147. Konecuukoa, O. Komuueckoe B pacckasax O.
Ienpu : nmuens. padora / O. Konecuukosa ; Hayd. pyk. JI.
B. Bopm3 ; BI'Y um. A. Pycco, @unon. dak., Kad. pyc. 13. u
mut. — bensisr, 2003. . — 67 p.

148. Konerr, B. Hayunasn no33usi M. B. JlomonocoBa :
nunens. pabora / B. Komnen ; Hayu. pyk. JI. B. Bopms ; BI'Y
uM. A. Pycco, @unon. dak., Kad. pyc. s3. u mut. — benblisr,
2003.-71p.

149. Kykynsak, M. B3aumopaeiicTBue peajbLHOr0 M po-
MAHTHYeCKOI0 Crnoco00B XyA0:KeCTBEHHOI0 H300paie-
Husi B «CeBepHbIX paccka3ax» J[xk. Jlonmona : nuieHs.
pabora / M. Kykynsk ; nayd. pyk. JI. B. Bopms ; BI'Y um.
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A. Pycco, @unon. ¢dak., Kad. pyc. s3. u nur. — benblisr,
2003. - 59 p.

150. Cepemtok, U. CTuucTudeckoe W sI3HIKOBOE HO-
Baropcteo M. B. JlomoHocoBa B ¢opMupOBaHUHN HAYY-
HOii mpo3sI : aunens. padora / U. Cepemtok ; Hayd. pyk. JI.
B. Bopm3 ; BI'Y um. A. Pycco, ®unon. dak., Kad. pyc. 13. u
mut. — benbisr, 2003. — 68 p.

2005
151. Baramaniok, H. IIpodiaema BHAOBBIX KaTeropuii
rJjaroJia ¢ mo3uuuu orodpaxkamouieii rpammaTuku. Poab
npoueccyaTbHbIX KaTeropuii B pomane «Qo6omoB» U. A.
Ionuaposa : nuien3. padora / H. BaramaHniok ; Hayd. pyk.
JI. B. Bopms ; BI'Y um. A. Pycco, ®unon. dak., Kad. pyc.
s13. v uT. — benbibr, 2005. — 59 p.

152. Ps6oa, T. [IppHUMIBI KIaccH(PUKALMN MeCTOH-
MeHMii ¢ mo3uuuu orodpaxammei rpammatuku. Oco-
OenHoctn ux ynotpedjenuss B pomane JI. H. Toacroro
«Bockpecenbe» : nuien3. padora / T. Psbosa ; Hayd. pyk.
JI. B. Bopmy ; BI'Y um. A. Pycco, @unon. dak., Kag. pyc.
s13. v uT. — benbibr, 2005. — 68 p.

153. YerBepryxuna, C. IlpomeccyaibHasi KaTeropus
BpeMEeHHM C NMO3MIMM OToOpakamomel rpammaTruku. Cre-
unguxa ee ynorpedsenus B «[losectax beakuna» A. C.
IMymkuHa : unens. padora / C. UerBepTyxuHa ; Hayd. pyK.
J. B. Bopms ; BI'Y um. A. Pycco, ®unon. dak., Kad. pyc.
a3. 1 T, — benbipr, 2005, — 61 p.

154. Manamuii, /1. N300pa3uTesbHbIE CPEACTBA KAYeCT-
BEHHO-0IIEHOYHOT 0 XapakTepa B pomane M. 10. Jlepmon-
ToBa «['epoii Hamero BpemMeHmW» : nuileH3. padora / JI.
[anamuit ; Hayu. pyk. JI. B. bopms ; BI'Y um. A. Pycco,
@unon. dak., Kad. pyc. a3. u nmur. — benbupr, 2006. — 67 p.
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155. Ceinxepsik, K. 'paMmmaTnyeckuii Kjaacc Koopau-
HATOPOB OJHOPOAHBLIX OTHOWIeHHii W ero ¢yHKUUH B
«Kanutanckoii nouke» A. C. IlymkuHna : nuiens. pabora /
K. Comxepsik ; Hayd. pyk. JI. B. bopm3 ; BI'Y um. A. Pycco,
@unon. dak., Kad. pyc. a3. u nmur. — benbupr, 2006. — 67 p.
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